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Warnings and symbols used

The following warnings are used in the user manual and on
the packaging:

DANGER! This symbol in combination with the signal
word “Danger” marks a high-risk hazard that if not
prevented could result in death or serious injury.

WARNING! This symbol in combination with the
signal word “Warning” marks a medium-risk hazard
that if not prevented could result in death or serious
injury.

CAUTION! This symbol in combination with the
signal word “Caution” marks a low-risk hazard that
if not prevented could result in minor or moderate
injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word
“Attention” indicates a possible property damage.

NOTE: This symbol in combination with “Note”
provides additional useful information.

Danger - risk of electric shock!

Alternating current/voltage

R>eb> b b P

Direct current/voltage
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Symbol for a Protection Class Il product

Use the product in dry indoor spaces only.

This symbol means that the operating instructions
must be observed when using the product.

Lithium-lon battery

No-load speed

Protect the rechargeable battery from heat and
continuous intense sunlight.

Protect the rechargeable battery from fire.

Protect the rechargeable battery from water and
moisture.

min—' Revolutions per minute
c E CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.
[ Safety information
L] Instructions for use
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4V CORDLESS SCREWDRIVER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.

You have chosen a high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the documentation
with it.

® Intended use

= This product is designed for screwing in and out screws.

= Always use the correct accessory tools (attachments and
bits) according to the intended use! Observe the technical
requirements of this product (see “Technical data“) when
purchasing and using accessory tools!

= The LED work light [10] on this product is intended to
illuminate the immediate work area.

= Any other use or modification of the product are considered
improper use and can result in hazards such as death,
life-threatening injuries and damage. The manufacturer is not
liable for any damages caused by improper use. The product
is not intended for commercial or similar uses.
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@® Scope of delivery
1 4V Cordless screwdriver

1 bit holder
14 bits
1 USB cable

1 User manual

@® Description of parts

Before reading, unfold the pages containing the illustrations and
familiarise yourself with all the functions of the product.

Direction indicator 4 (tighten screws)/battery status LED
(green colour)

Battery status LED (yellow colour)

Direction indicator Y (loosen screws)/battery status LED (red
colour)

Rotation direction switch

USB Type C socket

Charger *

USB port (Type A)

USB cable

Switch trigger

LED work light

Front cover

Bit holder

2]
3]

NESRRNEEN

Charger is not included. Customers can obtain this charger
via www.optimex-shop.com.
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@® Technical data

4 V Cordless screwdriver

Model: HG10759A

Rated voltage: 4 'V === (direct current)
Rechargeable battery (built-in): Lithium-lon

Number of cells: 1

Capacity: 1.5 Ah

No-load speed: No = 200 min™"

Torque (hard/soft screwing per

ISO 5393): Max.10 N m

Bit holder: 6.35 mm (1/4")

Use only the following charger to charge the cordless tool * :

registration number and
address:

Information Value
Manufacturer’s name or OWIM GmbH & Co. KG
trade mark, commercial HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

Model identifier:

HG06825 (VDE plug)
HG06825-BS (BS plug)

*

via www.optimex-shop.com

Charger is not included. Customers can obtain this charger
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Information Value Unit
Input voltage: 100-240 V~

Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 V===
Ouput current: 1.7 A
Output power: 8.5 W
Average active efficiency: 78.2 %
No-load power consumption: < 0.1 w

Input current: 0.3 A
Protection class: 11/5] (double insulation)
Connection type: USB (Type A)

Charging time: approx. 60 ‘ min
Recommended ambient temperature

While charging: +4 °C to +40 °C
During operation: 0°Cto+40°C
During storage: 0 °C to +50 °C

Noise emission value

The measured values have been determined in accordance with
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is typically
as follows:

Sound pressure level: Loa = 63.37dB
Sound power level: Lwa = 71.37dB
Uncertainty K: Koawa | = 3dB
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Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according
to EN 62841:

Screw driving

Vibration emission value a:
Uncertainty K:

<2.5m/s?(0.215 m/s?)
1.5 m/s?

/\ WARNING!

P> The vibration and noise emissions during actual use of the
power tool can differ from the declared values depending
on the manner in which the tool is used, especially what
kind of workpiece is processed.

P Try to minimise exposure to vibration and noise. Examples
of measures to reduce vibration include wearing gloves
when using the tool and limiting working time. All parts of
the operating cycle must be taken into account (e.g. times
when the power tool is switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).

NOTE

P The declared vibration total value and the declared noise
emission value have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one
tool with another.

P The declared total vibration value and the declared
noise emission value may also be used for a preliminary
assessment of exposure.
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A Safety instructions

/A WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure

to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
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Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
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9)

or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

a)

16

Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack, if detachable, from the power tool before
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making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power tools
are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

a)

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.
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Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack for tool that is damaged

or modified. Damaged or modified batteries exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above 130 °C
may cause explosion.

Follow all charging instruction and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instruction. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of the fire.
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CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable batteries!
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Protect the rechargeable battery from heat, for

example from continuous exposure to sunlight, fire,
water and moisture.

R |

There is a risk of explosion.

Service

a)

A=)

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service of battery
packs should be only be performed by the manufactured or
authorized service providers.

@ Safety guidelines for screwdrivers

a)

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Secure the workpiece. A workpiece securely held by a
clamping device or vice is much safer than one held in your
hand.

Hold the power tool firmly. High reaction moments can
occur for brief periods while lightening and loosening
Screws.
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Switch the power off immediately if the tool blocks while
in use. Be prepared for high reaction moments as these can
cause kickback.

While working on the appliance, transporting it or
storing it, always set the rotation direction switch to the
central position (lock position). This prevents the power
tool from starting up unintentionally.

® Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and vibration emission, limit the
time of operation, use low-vibration and low-noise operating
modes as well as wear personal protective equipment.

Take the following points into account to minimise the vibration
and noise exposure risks:

Only use the product as intended by its design and these
instructions.

Ensure that the product is in good condition and well
maintained.

Use correct accessory tools for the product and ensure they
are in good condition.

Keep tight grip on the handles/grip surface.

Maintain this product in accordance with these instructions
and keep it well lubricated (where appropriate).

Plan your work schedule to spread any high vibration tool
use across a longer period of time.

@® Behaviour in emergency situations

Familiarise yourself with the use of this product by means of this
instruction manual. Memorise the safety warnings and follow
them to the letter. This will help to prevent risks and hazards.
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= Always be alert when using this product, so that you can
recognise and handle risks early. Fast intervention can
prevent serious injury and damage to property.

= Switch the product off and disconnect it from the mains
if there are malfunctions. Have the product checked by a
qualified professional and repaired, if necessary, before you
operate it again.

@ Battery charger safety warnings

® This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

® Do not charge non-rechargeable batteries.
Disregarding this instruction is hazardous.

® Protect the electrical parts against
moisture. Do not immerse such parts in
water or other liquids to avoid electrical
shock.
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Never hold the appliance under running
water. Pay attention to the instructions
provided for cleaning, maintenance and
repair.

1 The appliance is suitable for indoor use

only.

® Residual risks

NOTE

P> This product produces an electromagnetic field during

operation! This field may under some circumstances
interfere with active or passive medical implants! To
reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend
persons with medical implants to consult their doctor and
the medical implant manufacturer before operating this
product!

Even if you are operating this product in accordance with all the
safety requirements, potential risks of injury and damage remain.
The following dangers can arise in connection with the structure
and design of this product:

Health defects resulting from vibration emission if the
product is being used over long periods of time or not
adequately managed and properly maintained.

Injuries and damage to property due to broken accessory
tools or the sudden impact of hidden objects during use.
Danger of injury and property damage caused by flying
objects.
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® Use
@® Battery information

The built-in battery is supplied partially charged. Li-lon
batteries can be charged at any time without adversely
affecting their service life. Interruption of the charging
process will not damage the battery.

This product has a built-in rechargeable battery which
cannot be replaced by the user. The removal or replacement
of the rechargeable battery may only be carried out by

the manufacturer or his customer service or by a similarly
qualified person in order to avoid hazards. When disposing of
the product, it should be noted that this product contains a
rechargeable battery.

If the red battery status LED |3 | flashes during use, the
battery level is less than 10 % of its capacity. The battery
needs to be charged.

Never charge the product when the ambient temperature is
below +4 °C or above +40 °C. The storage climate should
be cool and dry and the ambient temperature should be
between 0 °C and +50 °C.

Start charging
(Fig. B)

NOTE

P The battery status LED lights up for approx. 10 seconds

after releasing the switch trigger [9].

P> These are approximate values for charge level and battery

level.

GB/CY 23



NOTE

P The LED work light |10] can be used whilst charging. It is
normal for the handle to warm up slightly whilst charging.

1. Connect the USB cable [8]to the USB port (Type A) [7] of the

charger [6].

2. Connect the other end of the USB cable [8] to the USB
Type C socket [5].

3. Connect the charger [6] to a socket-outlet.

® The battery status LED [1],[2] and [3] show the charging

status:
Battery status LED when charging
Charge level

Red Yellow Green

Flashing Off Off <30 %
Light up Flashing Off 30-60 %
Light up Light up Flashing 60-90 %
Light up Light up Light up >90 %

Battery status LED when in use

Red Yellow Green SENGRT L
Flashing Off Off <10 %
Light up Off Off 10-30 %
Light up Light up Off 30-70 %
Light up Light up Light up >70 %
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Stop charging
1. Disconnect the USB cable | 8 | from the product.
2. Disconnect the charger [6] from the socket-outlet.

@® Changing rotary direction

1 Push through the rotation direction switch |4 | to set the
rotary direction (Fig. C):

Switch pushed from | Direction Direction indicator
Right (b) | Tighten screws | A
Left (a) | Loosen screws |

® LED work light

= The LED work light [10] goes out approx. 10 seconds after the
switch trigger [9] is released.

= The LED work light |10| can be switched on separately to
illuminate the immediate work area.

1. Set the rotation direction switch |4 | to the middle position so
that it protrudes equally on both sides.
2. Press down the switch trigger [9].

@® Changing bits

NOTE

P> Screw bits are labelled according to their dimensions and
their shape. If you are unsure, always try the particular
screw bit out to see whether it sits in the screw head
without any free play.

1 Pull out the screw bit. Insert another type of bit into the bit
holder [12] (Fig. D).
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@® Changing attachments

The front cover |11] can be removed to attach other attachments
(not included) (Fig. E, F):

A1 Torque attachment
A2 Eccentric attachment
A3 Angle attachment

A4 Cutting attachment

The attachments are available at www.optimex-shop.com under
“PAS 4 D7”.

1. Grip one of the two recesses on the cap to remove the front

cover [11].
2. Check the user manual supplied with the interchangeable
attachments for assembly and disassembly.

® Switching on/off

Switching on/off | Action

On Press the switch trigger [9] and hold it in
place.
The LED work light [10] lights up.

Off Release the switch trigger [9].

The LED work light [10] lights up for
approx. 10 seconds and then goes off.
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@® Troubleshooting

/A WARNING!

If the product dropped into water or was exposed to rain
by accident, the product cannot be used any more. Put the
product in a sealed plastic bag and send it to the service

center for reparing or disposal.

Problem Possible cause Solution
Product The socket-outlet | Connect the charger [6] to
is not has no power. a socket-outlet with normal
charging. power supply.
Charger [6] Change the charger [6].
is broken or
damaged.
USB cable Change the USB cable [8].
is broken or
damaged.
Product or Return the product to the
built-in battery is service center for reparing.
damaged.
Product The product is Allow the product
does not overheated. to cool down for
work. approx. 10 minutes.

The battery is
discharged.

Charge the battery.

The product is
damaged.

Return the product to the
service center for reparing.
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Problem Possible cause Solution

Liquid leaks | The built-in battery | Return the product to the
from the is damaged. service center for reparing.
product.

@® Cleaning and maintenance

NOTE

P Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean this product as they
might be harmful to its surfaces.

P Never allow fluids to get into the product.

= The vents must always be clear.

®  Regular and proper cleaning will help ensure safe use and
prolong the life of the product.

O The product must always be kept clean, dry and free from oil
or grease.
Remove debris from it after each use and before storage.

0 Before cleaning or carrying out any maintenance:
- Set the rotation direction switch | 4] to the middle position.

This prevents unintentional switching on.

-~ Remove the USB cable [8].
- Remove the screw bit.
- Disconnect the charger [6] from the socket-outlet.

1 Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for areas
that are hard to reach.

O In particular clean the air vents after every use with a cloth
and soft brush.
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@® Maintenance

1 Before and after each use: Check the product and the screw
bits for wear and damage.
If required, exchange the accessories for new ones (see
“Changing bits”).
Observe the technical requirements of the accessories (see
“Technical data”).

® Storage

0 Set the rotation direction switch | 4 | to the middle position.
This prevents unintentional switching on.

1 Store the product in a dry indoor location protected from
direct sunlight.

@® Transportation

NOTE

P The integrated Lithium-lon battery may only be removed by
trained or qualified personnel.

To remove the battery from the housing, the battery must
be empty and the screws unscrewed from the housing.
The connections on the battery must be individually
disconnected and isolated.

P This product contains a Li-lon rechargeable battery and
is therefore subject to hazardous materials regulation.
Users may transport the product with built-in rechargeable
battery on roads or by sea without special requirements.
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NOTE

P> The packaging and marking is subject to special
requirements when it is transported by third parties (e.qg.
airline, courier, carrier). A hazardous materials expert must
be consulted when transported by third parties.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilities.

&) waste separation, which are marked with abbreviations
(@) and numbers (b) with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: composite
materials.

N Observe the marking of the packaging materials for
b
a

Product:

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

=

To help protect the environment, please dispose of the
product properly when it has reached the end of its
useful life and not in the household waste. Information
on collection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

1

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

30 GB/CY



Environmental damage through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy

metals and are subject to hazardous waste treatment rules

and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a
local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice — free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.
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The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please observe
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 538420_2507) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label on
the product, engraving on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 538420_2507 takes you to the

operating instructions for your item.
PDF ONLINE
@® Service parkside-diy.com

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 538420_2507

> Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 538420_2507
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@® EU declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 538420_2507)

1AN: 538420_2507
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Screwdriver
Model Number: HG10759A

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
[irective 2006/42/EC

|pirective 2014/30/EU |

|pirective 2011/65/U and all related |

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 150 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN EC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic

[N"7Parts |

|En IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

“This declaration of conformity is issued under the sole responsibilty of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 24.10.2025

Place Date lens Buchheim

pp:
Authorised Signatory Authorised Signatory
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Felhasznalt figyelmeztet6 jelzések és
szimbélumok

Ebben a haszndlati Utmutatéban és a csomagolason az alabbi

figyelmeztetd jelzésekkel talalkozhat:

VESZELY! Ez a szimbdlum a sVeszely” szo mellett
nagy kockazati tényezdre hivja fel a figyelmet, melyet
ha nem kerllnek el, az sulyos sérllésekhez vagy
halélesethez vezet.

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum a
»Figyelmeztetés” szé mellett kdzepes kockazati
tényezdre hivja fel a figyelmet, melyet ha nem
kertilnek el, az sulyos sérllésekhez vagy akar
halalesethez is vezethet.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a ,Vigyézat” sz6 mellett
alacsony kockézati tényezdre hivja fel a figyelmet,
melyet ha nem kerlinek el, az kisebb vagy mérsékelt
sérllésekhez vezethet.

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a ,Figyelem” szé mellett
anyagi karok veszélyére utal.

MEGJEGYZES: Ez a szimbdlum a ~Megjegyzés” sz6
mellett hasznos informacidkra hivja fel a figyelmet.

Peb b b P

Veszély — aramitésveszély!
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Véltéaram/-feszultség

||

Egyenaram/-feszlltség

A ll. védelmi osztalyu termék szimbdluma

A terméket csak szaraz helyiségekben, beltéren
hasznadlja.

BJ|Lx [0

Ez a szimbdlum arra utal, hogy a termék hasznalata
soran figyelembe kell venni a kezelési utmutatdban
leirtakat.

c
-—
o
5

Litium-ion akkumulator

=)
S

Uresjarati fordulatszam

[
=

Ovja az akkumulatort a h6tél, valamint a kdzvetlen
napfénytél.

Ovja az akkumulatort a t(iztél.

Ovja az akkumulatort a viztSl és a nedvességtél.

S ESHES

Fordulatok szama percenként
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c E A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a ra
vonatkozé EU el6irasoknak.

[ | Biztonsagi utasitasok
| | Kezelési utasitasok

4 V AKKUS CSAVAROZO

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel a
dontésével vallalatunk értékes terméke mellett dontott.

A hasznalati utasitas ezen termék része. A biztonsagra,

a hasznalatara és a megsemmisitésre vonatkozo fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék hasznalata el6tt ismerje
meg az 0sszes hasznalati és biztonsagi tudnivalot. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhasznalasi
terlleteken alkalmazza. A termék harmadik személy szamara
valé tovabbadasa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentéciojat is.

® Rendeltetésszerii hasznalat

= A termék csavarok be- és kicsavarasara alkalmas.

= A szerszambetéteket (csatolmanyokat, biteket)
mindig rendeltetésiiknek megfelel6 mdédon hasznalja!
Szerszambetétek vasarlasa és hasznalata soran vegye
figyelembe a termék mUszaki elSirasait (lasd a ,MUszaki
adatok” c. részben).

= Atermék LED munkaldmpaja [10| a kbzvetlen munkateriilet
megvilagitasara hasznalhato.

= A termék mas hasznalati médjai, médositasai nem
rendeltetésszerlinek mindsilnek és életveszély, sérlilések és
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karok kockazataval jarnak. A gyarté nem vallal felel6sséget a
nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl eredd karokét. A termék
Uzleti vagy ahhoz hasonlé célokra nem alkalmas.

@® A csomagolas tartalma
1 4V Akkus csavarozé

1 Bittartd
14 Bit
1 USB-kabel

1 Hasznalati Utmutaté

@® A részegységek leirasa

Elolvasas el6tt hajtsa ki az abrakat tartalmazé oldalt.
Ismerkedjen meg a termék dsszes funkcidjaval.

Forgasirany-mutaté A (becsavaras)/akkuallapot-jelzé LED
(zold)

Akkuallapot-jelzé LED (sarga)
Forgasirany-mutaté W (csavarok kicsavarasa)/
~__akkuallapot-jelz6 LED (piros)

|4 | Forgasirany-kapcsolo

15| C-tipusu USB-aljzat

(6] Toltékésziilék *

[7] USB-aljzat (A tipus)

[8] USB-kabel

|9 | Be-/kikapcsolé gomb

10| LED munkalampa

11] Eltlsé boritas

12| Bittarté

*

Toltékészilék nincs mellékelve. Ugyfeleink ezt a
toltékésziléket a www.optimex-shop.com oldalrdl
szerezhetik be.
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@® Miiszaki adatok

4 V Akkus csavarozo

Modell: HG10759A
Névleges feszlltség: 4V === (egyenaram)
Akku (beépitett): Li-lon

Cellak szama: 1

Kapacitas: 1,5 Ah

Uresjarati fordulatszam: No = 200 min™
Nyomaték (kemény/

lagy csavarozas az

ISO 5393 szerint): Max. 10 N m
Bittarto: 6,35 mm (1/4")

A vezeték nélkiili szerszam toltéséhez kizardlag az alabbi

tolt6késziiléket hasznalja * :

és cime:

Informaciék Erték
A gyartoé neve vagy OWIM GmbH & Co. KG
védjegye, cégjegyzékszama | HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMETORSZAG

*

Toltékésziilék nincs mellékelve. Ugyfeleink ezt a

toltékészlléket a www.optimex-shop.com oldalrol

szerezhetik be.
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Informaciok Erték
Modellazonosité: HG06825 (VDE halozati
csatlakozo)
HG06825-BS (BS haldzati
csatlakozo)
Informéciok Erték Egység
Bemend fesziltség: 100-240 V-~
Bemend valtéaram frekvencigja: 50/60 Hz
Kimené feszlltség: 5,0 —=
Kimend aramerdsség: 1,7 A
Kimend teljesitmény: 8,5 W
Aktiv lzemmodban mért atlagos
hatasfok: 78,2 %
Uresjarasi izemmaédban mért
energiafogyasztas: <0,1 w
Bemend aramerdsség: 0,3 A
Védelmi osztaly: 11/0] (kettSs szigetelés)
Csatlakozo tipusa: USB (A-tipus)
Toltési id6: kb. 60  min
Ajanlott kérnyezeti h6mérséklet
Toltés kdzben: +4 °C és +40 °C kozott
MUkodés kdzben: 0 °C és +40 °C kozott
Tarolasnal: 0 °C és +50 °C kozott
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Zajkibocsajtasi értékek
A mért értékek meghatarozasa az EN 62841 szerint tértént. Az
elektromos szerszam A besorolasu zajszintje tipikusan:

Zajszint: Loa = 63,37dB
Hangteljesitményszint: Lwa = 71,37dB
Bizonytalansag K: Koawa| = 3dB

Rezgési értékek
A rezgési 0sszérték (haromiranyu vektordsszeg) megallapitasa az
EN 62841 szerint tortént:

Csavarozas

Rezgéskibocsatasi érték an:
Bizonytalansag K:

2,5 m/s? (0,215 m/s?)
1,5 m/s?

A\ FIGYELMEZTETES!

A rezgés- és zajkibocsatasi érték az elektromos szerszam
tényleges hasznalata kdzben eltérhet a megadott értéktdl,
az elektromos szerszam hasznalati tipusatol és médjatol,

kilondsképpen a megmunkalandd munkadarab tipusatol

fliggden.

Probalja a rezgési és a zajterhelést minél kisebbre
csOkkenteni. A rezgési terhelés csdkkentése érdekében
tébbek kézott a szerszam hasznalata soran viseljen
keszty(t, valamint cs6kkentse a munkaidét. Ehhez a
mikddési ciklus minden részét figyelembe kell venni
(példaul amikor az elektromos szerszam kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van kapcsolva, de nincs
terhelés alatt).
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MEGJEGYZES

P A megadott rezgéskibocsatasi 6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték egy szabvanyos vizsgalati eljaras soran
volt megmeérve, és alkalmazhaté egy elektromos szerszam
osszehasonlitdsara mas szerszammal.

P A megadott rezgéskibocsatasi 6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték alkalmazhato a terhelés elézetes
felbecslésére is.

A Biztonsagi utasitasok

@ Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

A\ FIGYELMEZTETES!

) Olvasson el minden, ehhez az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast, figyelmeztetést, abrat
és miiszaki adatot. Az alabbi figyelmeztetések figyelmen
kivil hagyasa aramutéshez, tlizesethez és/vagy sulyos
sérlilésekhez vezethet.

Brizzen meg minden biztonsagi utasitast és figyelmeztetést
biztonsagos helyen késébbi hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,,elektromos szerszam”
kifejezés haldzati aramrdl mikddé (haldzati kabellel rendelkezd)
és akkumulatorral mikoédé (haldzati kabel nélkili) elektromos

szerszamokra vonatkozik.
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Munkahelyi biztonsag

a)

A munkateriilet legyen mindig tiszta és j6l megvilagitott.
A rendetlenség vagy a rossz fényviszonyok balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok taldlhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek, mely a port vagy a gazokat
meggyujthatjak.

Az elektromos szerszam hasznalata soran tartsa

a gyermekeket és az egyéb személyeket tavol. Ha
megzavarjak, elveszitheti az elektromos szerszam feletti
uralmat.

Elektromos biztonsag

a)

Az elektromos szerszam halézati csatlakozéjanak
illenie kell a konnektorba. Ne médositsa a csatlakozét.
Ne hasznaljon adapteres csatlakozédugaszt foldelt
elektromos szerszamokkal. A mdédositas nélkili
csatlakozok és a megfeleléen illeszkedd konnektorok
hasznalataval cs6kken az aramutés kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan foldelt feliiletekkel,
mint példaul csovek, flitéberendezések, siiték vagy
hitészekrények. Az aramités veszélye megnd, ha a teste
féldelve van.

Az elektromos szerszamokat tartsa es6t6l, nedvességtol
tavol. Ha az elektromos szerszam belsejébe viz jut be, az
ndveli az aramités kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizarolag rendeltetésének
megdfeleléen hasznalja, azzal ne szallitsa vagy akassza
fel az elektromos szerszamot, illetve ne hasznalja a
halézati csatlakoz6 kihuzasara a konnektorbdl. Az
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elektromos vezetéket dvja a h6tdl, olajoktol, éles
sarkoktdl vagy mozgé alkatrészektdl. A sérilt vagy
Osszetekeredett elektromos vezetékek ndvelik az aramuités
kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot kiiltéren hasznalja, csak
olyan hosszabbitot hasznaljon, mely kiiltéri hasznalatra
alkalmas. Egy kultéri hasznalatra alkalmas hosszabbitd
hasznalata csdkkenti az aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az elektromos
szerszamot nedves kérnyezetben hasznaljak,
hasznaljon egy maradékaram-megszakitét (RCD).
Maradékaram-megszakité hasznalata lecsdkkenti az
aramités kockazatat.

Személyes biztonsag

a)

Az elektromos szerszam hasznalata soran legyen
koriiltekintd, figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon
tudatosan. Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
kabitoszer, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt. Az
elektromos szerszam haszndlata soran csupan egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyes védofelszerelést és mindig hordjon
védoszemiiveget. A személyes védd&felszerelés, példaul
pormaszk, csuszasmentes biztonsagi cipd, véddsisak vagy
fllvédd - az elektromos szerszam hasznalatatol fliggben -
lecsokkenti a sériilések kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos szerszam ne tudjon
akaratlanul elindulni. Miel6tt az elektromos szerszamot
az elektromos halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné vagy mozgatna, ellenérizze,
hogy az ki van-e kapcsolva. Ha az elektromos szerszam
szadllitasa soran az ujjat a bekapcsolégombon tartja, illetve
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ha az elektromos szerszam bekapcsolt allapotban van és az
elektromos haldézatra csatlakozik, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat tavolitsa el. Ha egy
szerszam vagy egy kulcs az elektromos szerszam egy forgd
részébe kerll, az sériiléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan testhelyzeteket. Alljon biztosan

és mindig 6rizze meg az egyenstilyat. igy képes lesz
az elektromos szerszamot szokatlan helyzetekben is az
iranyitasa alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa a hajat és a ruhazatat a mozgo
alkatrészektdl tavol. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hajat a készllék mozgo részei elkaphatjak.

Ha porelszivo vagy porgyiijté berendezések vannak
felszerelve, azok csatlakoztatasa és hasznalata legyen
megdfeleld. A porelszivé berendezések haszndlata csokkenti
a por okozta kockazatokat.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet, és ne hagyja figyelmen
kiviil az elektromos szerszamokra vonatkozo6 biztonsagi
szabalyokat akkor sem, ha a gyakori hasznalatnak
kdszonhetben azok kezelésében mar tapasztalt. A
figyelmetlen kezelés a pillanat tortrésze alatt is sériilésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a)

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. Az adott
munkahoz az arra alkalmas elektromos szerszamot
hasznalja. A megfeleld elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban dolgozhat, ha azt a megfeleld
teljesitmény-tartomanyon belll hasznalja.
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Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoléval rendelkezé
elektromos szerszamot. Ha egy elektromos szerszamot
nem lehet be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és szerelésre
szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei, szerszambetétek cseréje
valamint az elektromos szerszam tarolasa el6tt huzza ki
a halozati csatlakozot a konnektorbdl és/vagy vegye ki a
kivehet6é akkumulatort. Ezzel az 6vintézkedéssel megel6zi
az elektromos szerszam akaratlan bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat tartsa
gyermekek szamara nem elérhetd helyen. Ne hagyja,
hogy az elektromos szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal kapcsolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvastak el ezeket az
utasitasokat. Az elektromos szerszamok tapasztalatlan
kezekben veszélyesek.

Apolja az elektromos szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan. Ellenérizze a mozgé részek
kifogastalan miikodését, hogy azok nem ragadnak-e
be, hogy vannak-e torott vagy sériilt alkatrészek, és
hogy az elektromos szerszam miikodését semmi sem
befolyasolja. A sériilt alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt meg kell javittatni.
Sok baleset okozoja az elektromos szerszamok gondatlan
karbantartasa.

Gondoskodjon a vagdszerszamok élességérdl és
tisztasagarodl. A gondosan apolt, éles pengékkel rendelkezd
vagoszerszamok kevésbé hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben iranyithatdak.

Az elektromos szerszamot, annak alkatrészeit,
szerszambetéteit stb. ezen utmutatoé szerint hasznalja.
Ennek soran vegye figyelembe a munka kértlményeit
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és az elvégzendd feladatot. Az elektromos szerszamok
nem rendeltetésszer( hasznalata veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogofeliileteket szarazon,
tisztan, olajoktdl és zsiradékoktdl mentesen. A cslszos
fogantyuk és fogofeliletek miatt nem biztosithatd az
elektromos szerszam biztonsagos kezelése és iranyitasa
varatlan helyzetekben.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

a)

Akkumulatoros szerszamokat csak olyan
tolt6késziilékekkel t6ltson fel, melyeket a gyarté

ajanl. Egy olyan t6lt6készulék, mely csak bizonyos tipusu
akkumulatorokhoz alkalmas, mas akkumulatorokkal torténé
hasznalat esetén tlzveszélyt okozhat.

Az elektromos szerszamokban csak a hozzajuk
késziilt akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata sérlilésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatorokat tartsa
iratkapcsoktdl, pénzérmékitdl, kulcsoktol, tiiktdl,
csavaroktol vagy mas olyan kisméretii fém targyaktoél
tavol, melyek 6sszekottetést hozhatnak létre a
csatolopontok k6zott. Az akkumulator csatolépontjai
kozotti révidzarlat égési sériilésekhez vagy tlizesethez
vezethet.

Helytelen hasznalat esetén az akkumulator kifolyhat.
Keriilje az érintkezést a folyadékkal. Akaratlan
érintkezés esetén oblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe keriil, tovabbi orvosi segitségre is sziikség
van. A kilépd akkumulatorfolyadék bdrirritaciokat és égési
sérliléseket okoz.
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e)

Ne hasznaljon sériilt vagy moédositott akkumulatorokat.
A sérilt vagy médositott akkumulatorok elére nem lathato
maodon viselkedhetnek, és tlizesetet, robbanast vagy
sériléseket okozhatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki tliznek vagy magas
hoémérsékleteknek. A t(iz vagy a 130 °C feletti h6mérséklet
robbanashoz vezethet.

Kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat, és soha
ne téltse az akkumulatort vagy az akkumulatoros
szerszamot a kezelési utmutatoban megadott
hémérsékleti tartomanyon kiviil. A helytelen vagy a
megengedett hémérsékleti tartomanyon kivili toltés
ténkreteheti az akkumulatort, valamint tlizeset veszélyével
jar.

Q VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY!

Soha ne t6ltson fel nem ujratolthet6 elemeket.

2
7
%VIY;LDC

Az akkumulatort évja a h6tdl, pl. a tartdés napfénytdl,

t4ztdl, viztdl és nedvességtdl is.

Robbanasveszély all fenn.

X
X
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Javitas

a)

Az elektromos szerszam javitasi munkalatait bizza
képzett szakemberre, és csak eredeti potalkatrészeket
hasznaljon. igy gondoskodhat az elektromos szerszam
biztonsagos mikddésének megbrzésérdl.

Soha ne probalja az akkumulatort megjavitani, ha az
megsériilt. Az akkumulatorok javitasi munkalatait csak
a gyarté vagy annak a meghatalmazott Ggyfélszolgalata
végezheti.

@® Csavarozokra vonatkozé biztonsagi utasitasok

a)

Az elektromos szerszamot csak a szigetelt
fogoéfeliileteinél tartsa, ha olyan munkakat végez, melyek
soran a csavar rejtett elektromos vezetékeket érhet. A
csavarnak egy feszliltség alatt Iévé vezetékekkel torténd
érintkezése soran a készullék fém részei is fesziltség ala
kerlilnek, ami aramiitéshez vezethet.

Régzitse a munkadarabot. Szoritoeszkdzokkel vagy
satuval a munkadarabokat biztosabban lehet megtartani,
mint kézzel.

Tartsa meg az elektromos szerszamot erésen. Csavarok
be- és kicsavarasa soran atmenetileg erés ellenhatasok
jOhetnek létre.

Ha a szerszam a hasznalat kézben elakad, azonnal
kapcsolja ki a terméket. Legyen felkészlilve az er6sebb
ellenhatasokra, mert azok visszacsapashoz vezethetnek.
Amikor a késziiléken dolgozik, illetve amikor azt szallitja
vagy tarolja, a forgasirany-kapcsolo legyen mindig a
k6zépso (zart) allasban. Ez megakadalyozza az elektromos
szerszam akaratlan beinditasat.
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@® Arezgés és a zaj csokkentése

Csokkentse a hasznalati id6t, alkalmazzon kevesebb rezgéssel
és zajjal jard hasznalati médokat, valamint viseljen személyes
véddfelszerelést, ezzel csdkkentve a rezgés és a zaj hatasait.

Az alabbi intézkedések segitenek a rezgések és a zaj okozta

artalmak csokkentésében:

m A terméket kizardlag rendeltetésszerlien, az ebben az
utmutatéban leirtak szerint hasznalja.

m Ugyelien a termék kifogastalan allapotara és gondoskodjon a
megfeleld karbantartasrol.

A termékhez a megfelel§ szerszambetéteket haszndlja, és
Ugyeljen arra, hogy azok kifogastalan allapotban legyenek.

u Tartsa a terméket hatarozottan a fogoinadl, illetve
fogofellileteinél.

A termék karbantartasat végezze az utasitdsoknak
megfeleléen, tovabba ne feledkezzen meg az elégséges
kenésrél sem (ahol ez szilkséges).

= A munkafolyamatot tervezze meg ugy, hogy a nagyobb
rezgési értékl termékekkel végzett munka nagyobb
idGintervallumra tudjon eloszlani.

@® Teendodk vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék haszndlataval ennek az utmutatonak

a segitségével. Tartsa észben a biztonsagi utasitasokat,

és minden esetben kdvesse azokat. Ez segit elkeriini a

kockéazatokat és veszélyeket.

® A termék hasznalata soran legyen mindig éber, igy id6ben
képes lesz a veszélyek felismerésére és kezelésére. A gyors
beavatkozas segit megelézni a sulyos személyi sériiléseket
és anyagi karokat.
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® Ha a termék hibasan mikodik, azonnal valassza le a haldzati
aramrol. Vizsgaltassa meg és szlikség szerint szereltesse
meg egy képzett szakemberrel, mieldtt Ujra hasznalna.

@ Biztonsagi utasitasok
toltokészilékekhez

® A készlléket akkor hasznalhatjak 8 éves
és afeletti gyermekek, csdkkent testi,
érzékszervi vagy szellemi képességu,
valamint megfelel6 tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezd személyek,
ha szamukra fellgyeletet biztositanak
vagy ha utasitéasokat kapnak a készilék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatban
€s megértik az azzal jar6 veszélyeket.
A gyermekek nem jatszhatnak a
készulekkel.
A tisztitast és a felhaszndldi karbantartast
nem végezhetik gyermekek felligyelet
nélkul.

= Ne t6ltsén Ujra nem ujratélthetd
akkumulatorokat.
Ennek az utasitasnak a figyelmen kivdl
hagyasa kockazatokkal jar.
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= Ovja az elektromos részeket a
nedvesseégtél. Az aramutés elkerllése
erdekében ezeket ne meritse vizbe vagy
mas folyadékokba.

A készuléket soha ne tartsa folyo viz ala.
Kbévesse a tisztitasra, karbantartasra és
javitasra vonatkozé utasitasokat.

YA készlilék csak beltéri hasznalatra
alkalmas.

@® Tovabbi kockazatok

MEGJEGYZES

P Atermék mikodés kdzben elektromagneses teret kelt! Ez a
tér bizonyos koriilmények kozott hatassal lehet aktiv vagy
passziv orvosi implantatumok mikodésére! A sulyos vagy
halalos sériilések veszélyének cstkkentése érdekében
az orvosi implantatumokkal rendelkez6 személyek
érdekl6djenek orvosuknal vagy az orvosi implantatum
gyartéjanal, mielétt a terméket hasznalnak!

Még akkor is megmarad a személyi sériilések és anyagi karok

potencialis veszélye, ha a terméket az eléirasoknak megfeleléen

hasznalja. A termék felépitésébdl és kialakitdsabol adéddan

tobbek kdzott az alabbi veszélyekkel lehet szamolni:

u A rezgéssel jar6 egészséglgyi kockazatok, amennyiben a
terméket hosszabb ideig hasznaljak, illetve a kezelése és a
karbantartasa nem szakszerGen torténik.
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Személyi sérlilések és anyagi karok kockazata, melyet hibas
vagoszerszamok, vagy egy rejtett targy becsapodasa okoz
hasznalat kbzben.

Replil6 targyak okozta személyi sériilések és anyagi karok
veszélye.

Hasznalat

Informaciok az akkumulatorhoz

A beépitett akkumulator a kiszallitaskor részlegesen van
feltdltve. A litium-ion akkumulatorokat barmikor toltheti, ez
nincs hatéssal az élettartamukra. A t6ltés megszakitasa nem
art az akkumulatornak.

A termék egy beépitett akkumulatorral rendelkezik,

amelyet a felhasznalé nem tud kicserélni. A kockazatok
elkerllése érdekében az akkumulatort csak a gyarto, annak
lgyfélszolgdlata vagy egy annak megfelel6 képzettségi
szakember veheti vagy cserélheti ki. A termék kiselejtezése
soran figyelembe kell venni, hogy abban egy akkumulator
van.

Ha a piros akkuallapot-jelzd LED | 3 | mikoddés kdzben
villog, az akkumulator téltéttségi szintje 10 % alatt van. Az
akkumulatort fel kell télteni.

A terméket soha ne toltse, ha a kdrnyezeti h6mérséklet

+4 °C alatt, vagy +40 °C felett van. A tarolas feltétele a
hilvos, szaraz kdrnyezet, 0 °C és +50 °C kozo6tti kérnyezeti
hémérséklet mellett.
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A toltés elinditasa
(B abra)

MEGJEGYZES

> A be-/kikapcsolé gomb [9] felengedése utan az
akkuallapot-jelzé LED kb. 10 masodpercig vilagit.

P Ezek a toltottségi szint és az akkuallapot megkozelitd
értékei.

P A LED munkalampa [10] t6ltés kézben is hasznalhaté. Ha a
fogé a toltés alatt enyhén felmelegszik, az normalis.

1. Csatlakoztassa az USB-kabelt [8] a tolt6késziilék [6]
USB-aljzataba (A-tipus) [7].

2. Az USB-kabel |8 | masik végét csatlakoztassa a C-tipusu
USB-aljzatba [5].

3. Csatlakoztassa a tolt6készliléket @ egy konnektorhoz.

B Az akkudllapot-jelz6 LED-ek [1], [2] és[3] mutatjak a
toltottség szintjét:

Az akkuallapot-jelz6 LED a toltés alatt Toltési
Piros Sarga zold szint
Villog Ki Ki <30 %
Vilagit Villog Ki 30-60 %
Vilagit Vilagit Villog 60-90 %
Vilagit Vilagit Vilagit >90 %
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Az akkuallapot-jelz6 LED a miik6dés alatt Toltottségi

Piros Sarga Zold szint
Villog Ki Ki <10 %
Vilagit Ki Ki 10-30 %
Vilagit Vilagit Ki 30-70 %
Vilagit Vilagit Vilagit >70 %

A toltés befejezése
1. Vélassza le az USB-kébelt [8] a termékrél.
2. Huzza ki a toltékésziiléket [ 6] a konnektorbol.

@ A forgasirany megvaltoztatasa

0 A forgasirany allitasahoz tolja at a forgasirany-kapcsolot
(C abra):

A kapcsolé kiindulasi Iran Iranyt jelz6

helyzete v mutatoé
Csavarok

Jobb (b) becsavarasa A
Csavarok

Bal @ kicsavarasa v

® LED munkalampa

® A LED munkalampa [10] a be-/kikapcsolé gomb [9]
felengedése utan kb. 10 masodperccel kialszik.

= A LED munkalampa |10] kiiléon kapcsolhato be, a kdzvetlen
munkaterllet megvilagitasa céljabal.

1. Tolja a forgasirany-kapcsolot |4 | a k6zépsé allasba, hogy az
mindkét oldalon egyenlé tavolsagra légjon ki.
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2. Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot [9].

@ A bitek cseréje

MEGJEGYZES

P A bitek méretik és formajuk szerint vannak megjeléive. Ha
bizonytalan, probalja ki a megfeleld bitet, ellendrizze, hogy
annak a csavarfejben nincs-e jatéka.

O Huzza ki a csavarbitet. Helyezzen be egy masik tipusu bitet a
bittartdba [12] (D abra).

@® A fejek cseréje

Az elllsé boritas E levehetd, és felhelyezhet mas fejeket (nincs
mellékelve) (E, F abra):

A1 Nyomaték feltét
A2 Excenter feltét
A3 Sarok feltét

A4 Vago feltét

Feltéteket a www.optimex-shop.com oldalon a ,,PAS 4 D7” alatt
szerezhet be.

1. Az ellils6 boritas [11] levételéhez nyuljon be a sapka két
bemélyedésébe.

2. Az Ossze- és szétszereléshez vegye figyelembe a cserélhetd
fejekhez mellékelt hasznalati Utmutatot.
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@® Be- és kikapcsolas

Be- és

kikapcsolas LIS

Be Nyomija meg a be-/kikapcsolé gombot [9]
és tartsa meg ebben az allasban.
A LED munkalampa [10] kigyullad.

Ki Engedije fel a be-/kikapcsolé gombot [9].

A LED munkalampa [10] kb.
10 masodpercig vilagit, majd kialszik.

@® Hibaelharitas
/A FIGYELMEZTETES!

P> Ha a termék vizbe esett vagy véletlenil elazott, tébbet nem
hasznalhatd. Tegye be a terméket egy lezarhaté mdanyag
zacskoéba és juttassa el javitasra a szervizk6zpontba.

Probléma | Lehetséges ok Megoldas
A termék A konnektorban Csatlakoztassa a
nem tolt. nincs aram. toltékésziiléket [6] egy

normal aramellatassal
rendelkez6 konnektorhoz.

A toltékészilék [6] | Cserélie ki a
hibas vagy sériilt. | toltékésziiléket [6].

A USB-kébel Cserélje ki az
hibas vagy sériilt. | USB-kabelt [8].

A termék vagy az Juttassa el a
akkumulator sérllt. | terméket javitasra a
szervizkbzpontba.
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Probléma | Lehetséges ok Megoldas
A termék A termék tulhevdilt. | Hagyja a terméket
nem kb. 10 percig hilni.
makédik. | Az akkumulétor Toltse fel az akkumulatort.
lemerdilt.
A termék sérUlt. Juttassa el a
terméket javitasra a
szervizkbzpontba.
A termékbdl | Az akkumulator Juttassa el a
folyadék sérilt. terméket javitasra a
tavozik. szervizkbzpontba.

@® Tisztitas és karbantartas

MEGJEGYZES

P A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon vegyi anyagokat,
lugokat, surolészereket vagy egyéb durva tisztitd vagy
fertétlenité anyagokat, mert azok kart tehetnek a termék
fellleteiben.

b Ugyeljen arra, hogy ne jussanak folyadékok a termék
belsejébe.

A szell6zényilasok legyenek mindig tisztak.

A rendszeres és szakszer( tisztitassal biztosithatja a termék
biztonsagos hasznalatat, valamint azzal az élettartamat is
meghosszabbitja.

O A terméket mindig tartsa tisztan, szarazon, olajtél és
kendanyagoktdl mentesen.

Minden hasznalat utan és tarolas elétt tavolitsa el a port.
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O Tisztitasi és karbantartasi munkalatok elétt:

- Forditsa a forgasirany-kapcsolot | 4 | kozépsé allasba. Ez
megakadalyozza az akaratlan beinditast.

- Huzza ki az USB-kabelt [8].
- Vegye le a csavarbitet.
~ Huzza ki a toltékésziiléket [6] a konnektorbdl.

O A terméket tisztitsa egy szaraz ruhaval. A nehezen
hozzaférhetd helyekhez hasznaljon egy puha kefét.

0 Kuléndsen fontos a szennyezddések és a por eltavolitasa
a szelléz6nyilasokbdl egy ruha vagy egy puha kefe
segitségével.

@® Karbantartas

00 Minden hasznalat el6tt: Ellenérizze a terméket és a
csavarbiteket, hogy azok nincsenek-e elkopva, vagy nem
sérlltek-e meg.

Ha sziikséges, cserélje ki az adott alkatrészeket (lasd a ,A
bitek cseréje” c. részt).

Vegye figyelembe a miszaki kévetelményeket is

(lasd a ,MUszaki adatok” c. részt).

® Tarolas

Forditsa a forgasirany-kapcsolét |4 | k6zépsé allasba. Ez

megakadalyozza az akaratlan beinditast.

O A terméket beltéren, szaraz, kdzvetlen napfénytdl védett
helyen tarolja.

O
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@ Szdllitas

MEGJEGYZES

>

A beépitett litium-ion akkumulatort kizardlag képzett vagy
mindsitett szakember szerelheti ki.

Az akkumulatornak a hazbdl torténd kivétele esetén annak
Uresnek kell lennie, és ki kell csavarni a haz csavarjait. Az
akkumulator csatlakozasait egyenként kell megsziintetni és
szigetelni.

A termék egy feltdlthetd litium-ion akkumulatort tartalmaz,
melyre a veszélyes anyagokra vonatkozo torvényi
szabalyozasok érvényesek. A beépitett akkumulatorral
rendelkezd termék kiilonleges feltételek nélkil szallithato
szarazféldon és vizen.

A csomagolasra és a jeldlésre kiils6 szolgaltatd

altal torténd szallitas esetén (pl. légitarsasag, futar,
szallitmanyozd) kildnleges feltételek vonatkoznak. Kiilsé
szolgaltato altal torténd szallitas esetén forduljon egy
veszélyesanyag-szakértéhoz.

@® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a
helyi Ujrahasznositd helyeken adhat le artalmatlanitas céljabal.

A hulladék elkilonitéséhez vegye figyelembe a

7\
&) csomagoloanyagon taldlhato jelzéseket. Ezek

a

roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkez§ jelentéssel: 1-7: mlanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kdtéanyagok.
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Termék:

% A kiszolgalt termék megsemmisitési lehet6ségeird|
@" lakohelye illetékes dnkormanyzatanal tajékozodhat.

A kornyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt terméket
E a haztartasi szemétbe, hanem adja le szakszerd(
artalmatlanitasra. A gyUjtéhelyekrél és azok nyitvatartasi
idejérdl az illetékes 6nkormanyzatnal tajékozodhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat Ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az
ajanlott gydjtéallomasokon keresztiil.

Kornyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kdvetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni.
Mérgezd hatasu nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kulénleges kezelést igényl6 hulladéknak szamitanak.

A nehézfémek vegyijelei a kdvetkezdk: Cd = kadmium,

Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhasznalt elemeket/akkukat
egy kdzosségi gyljtéhelyen adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigorli minéségi elirasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas elétt gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gyartasi hibak esetén a termék eladojaval szemben
tdrvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az ltalunk
alabb meghatarozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatol
szamitva. A garancia id8 a vasarlas datumaval kezdédik.
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Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennalld karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3 éven belll anyag-
vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A garancia idé nem
hosszabbodik meg a helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem
szakszer(ien kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez

a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kop¢ alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre, tomlibkre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sérilésére, pl.
kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz keérjlk, kdvesse az alabbi
utasitéasokat:

Megkeresés esetén kérjiik, mindig készitse elé a pénztarblokkot
és a termékszamot (IAN 538420_2507) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjik, olvassa le a tipustablardl, a terméken
elhelyezett gravirozasbdl, az itmutaté cimlapjardl (alul a bal
oldalon), vagy a termék hatso vagy also oldalan talalhato
matricarol.
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MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése esetén elészor
vegye fel a kapcsolatot a kdvetkezékben felsorolt szervizek
valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba leirasanak és
Iﬁeletkezési idejének megjeldlésével, dijmentesen kiildheti el az
On szamara kijel6lt szerviz cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet

tud megtekinteni és letdlteni.

Ezzel a QR-koddal kézvetlenll a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza
ki az orszagot, és a kereséfellleten
keresse meg a hasznalati Utmutatokat.
A termékszam (IAN) 538420_2507

beirasaval juthat el az On termékének
hasznalati utmutatéjahoz. PDF ONLINE
parkside-diy.com

® Szerviz
(HU Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvany itt elérhetd: parkside-diy.com
IAN 538420_2507
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® EU medfeleldségi nyilatkozat

[ EU-MEGFELELBSEGI NYILATKOZAT (538420_2507 sz.)

AT 538420_2507
Termékazonosité: "PARKSIDE" Akkus csavarozo
Tipusszam: HG10759A

Afent ismertetett nyilatkozat térgya megfelel a vonatkoz uniés harmonizacis jogszabslynak:
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo in na pakiranju se uporabljajo
naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno besedo
»Nevarnost« oznacuje nevarnost z visoko stopnjo
tveganja, ki lahko v primeru neupo$tevanja opozorila
povzroéi hudo poskodbo ali celo smrt.

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo
»Opozorilo« oznacuje nevarnost s srednje visoko
stopnjo tveganja, ki lahko v primeru neupostevanja
opozorila povzro€i hudo poskodbo ali celo smrt.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno besedo
»Previdno« oznacuje nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko v primeru neupo$tevanja nevarnosti
povzroci majhno ali srednje hudo poskodbo.

POZOR! Ta simbol s signalno besedo »Pozor«
oznacuje nevarnost morebitne poskodbe lastnine.

OPOMBA: Ta simbol s signalno besedo »Opombax«
nudi nadaljnje koristne informacije.

Nevarnost — tveganje elektricnega udaral!

Izmeniéni tok/napetost

R>eb b b P

Enosmerni tok/napetost
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Simbol za izdelek z zas¢itnim razredom |l

Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih prostorih.

upostevati navodila za uporabo.

[]
Ta oznaka pomeni, da je treba pri uporabi izdelka
L

Li-lon Litij-ionska polnilna baterija

no Stevilo obratov v prostem teku

%ﬁ/, Polnilno baterijo za$¢itite pred vrogino in
st/  neposrednim sonénim sevanjem.

Polnilno baterijo zaScitite pred ognjem.

,%, Polnilno baterijo za$¢itite pred vodo in vlago.

min~'  Vrtljaji na minuto

c E Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki veljajo
za izdelek.

[ Varnostni napotki
[ ] Navodila za ravnanje
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4 V AKUMULATORSKI VIJACNIK

@® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlocili
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo

je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila

za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podroéja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izro&ite tudi vse
dokumente.

@® Predvidena uporaba

= Taizdelek je namenjen za privijanje in odvijanje vijakov.

= Orodni nastavek (nastavke in svedre) vedno upravljajte
skladno z namenom! Pri nakupu in uporabi orodnih
nastavkov upos$tevajte tehni¢ne zahteve izdelka (glejte
»Tehni¢ni podatki«).

= Delovna svetilka LED [10| tega izdelka je zasnovana za
osvetlitev neposrednega delovnega obmocja.

= Druge uporabe ali spremembe izdelka se Stejejo za
nenamenske in lahko povzrocijo tveganja, kot so smrt,
poskodbe ali Skoda. Za Skodo, nastalo pri nestrokovni
uporabi, proizvajalec ne prevzame jamstva. lzdelek ni
primeren za komercialne ali druge namene.

Sl
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Obseg dobave

4V Akumulatorski vijaCnik
Drzalo za nastavke
Nastavki

Kabel USB

Navodila za uporabo

Opis delov

Pred branjem odprite zlozene strani z risbami. Seznanite se z
vsemi funkcijami izdelka.

Prikaz smeri vrtenja A (privijanje vijakov)/lu¢ka LED za

2]
3]

NESRRNEEN

napolnjenost (zelene barve)

Lucka LED za napolnjenost (rumene barve)
Prikaz smeri vrtenja W (odvijanje vijakov)/lu¢ka LED za
napolnjenost (rde¢e barve)

Stikalo za smer vrtenja

Prikljucek USB tip C

Polnilnik *

Prikljuc¢ek USB (tip A)

Kabel USB

Stikalo za vklop/izklop

Delovna svetilka LED

Spredniji pokrov

Drzalo za nastavke

72

Polnilnik ni priloZzen. Kupci lahko kupijo ta polnilnik v spletni
trgovini www.optimex-shop.com.
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@® Tehnicni podatki

4 V Akumulatorski vijaénik

Model: HG10759A

Nazivna napetost: 4V === (enosmerni tok)
Polnilna baterija (vgrajena): Li-ionski

Stevilo celic: 1

Zmogljivost: 1,5 Ah

Stevilo obratov v prostem teku: | ne = 200 min-'

Navor (trdnega/mehkega
vijaCnega spoja po ISO 5393): |Maks. 10 N m

Drzalo za nastavke:

6,35 mm (1/4")

Za polnjenje brezzi¢nega orodja uporabljajte samo naslednji

polnilnik *:
Informacije Vrednost
Naziv proizvajalca ali | OWIM GmbH & Co. KG
blagovna znamka, HRA 721742

Stevilka vpisa v
register gospodarskih
druzb in naslov:

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMCIJA

Identifikacijska oznaka
modela:

HG06825 (z elektri¢nim vticem VDE)
HG06825-BS (z elektri¢nim vticem BS)

*

Polnilnik ni prilozen. Kupci lahko kupijo ta polnilnik v spletni

trgovini www.optimex-shop.com.

SI 73



Informacije Vrednost Enota
Vhodna napetost: 100-240 V~
Frekvenca vhodne izmeni¢ne

napetosti: 50/60 Hz
Izhodna napetost: 5,0 V===
Izhodni tok: 1,7 A
Izhodna moc¢: 8,5 W
Povprecni izkoristek v aktivnem

stanju: 78,2 %
Poraba energije v stanju brez

obremenitve: < 0,1 W
Vhodni tok: 0,3 A
Za&cgitni razred: 11/5] (dvojna izolacija)
Vrsta prikljucka: USB (tip A)

Cas polnjenja: pribl. 60 ‘ min

Priporo¢ena temperatura okolice

Med polnjenjem:

od +4 °C do +40 °C

Med delovanjem:

od 0 °C do +40 °C

Med skladiscenjem:

od 0 °C do +50 °C

Emisije hrupa

Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene v skladu z EN 62841. Z
A ocenjena raven hrupa elektricnega orodja je obicajno:

Nivo zvo€nega tlaka: Loa = 63,37 dB
Nivo zvoéne modi: Lwa = 71,37 dB
Negotovost K: Koawa| = 3dB
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Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednosti vibracij (vsota vektorjev treh smeri), doloCena v
skladu z EN 62841:

Vijaki

Vrednost emisije tresljajev an: = <2,5m/s? (0,215 m/s?)
Negotovost K: = 1,5m/s?

/A OPOZORILO!

P Vibracije in emisije hrupa med dejansko uporabo

OPOMBA

>

elektricnega orodja lahko odstopajo od referen¢nih
vrednosti, odvisno od vrste in nac¢ina uporabe elektricnega
orodja, zlasti od vrste obdelovanca, ki ga obdelujete.

Poskusite ¢im bolj zmanjsati vpliv tresljajev in hrupa.
Primeri ukrepov za zmanjSanje izpostavljenosti tresljajev
vklju€ujejo uporabo rokavice med uporabo orodja in
omejevanjem delovnega €asa. V tem primeru je treba
upostevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢as, ko
je elektricno orodje izklju¢eno in ¢as, v katerem je orodje
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana vrednost
emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s standardiziranim
preskusnim postopkom in se lahko uporabijo za primerjavo
enega elektricnega orodja z drugim.

Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost
emisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno oceno
obremenitve.
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A Varnostni napotki

@® Splosni varnostni napotki za elektricna orodja

/A OPOZORILO!

» Preberite vsa varnostna navodila, navodila, ilustracije in
tehniéne podatke, ki so prilozeni elektricnemu orodju.
Neupostevanje navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in hude telesne poskodbe.

Varnostne napotke in navodila za uporabo shranite za
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje«, ki se uporablja v varnostnih napotkih,
se nanasa na elektricno orodje na elektricni pogon (z napajalnim
kablom) in elektricno orodje s polnilno baterijo (brez napajalnega
kabla).

Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmocje mora biti ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered ali slabo osvetljeno delovno mesto lahko povzrocita
nesrece.

b) Ne delajte z elektricnim orodjem v potencialno
eksplozivhem okolju, kjer so prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Elektriéna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega orodja morajo otroci in druge
osebe biti izven dosega. Z odvracanjem lahko izgubite
nadzor nad elektriénim orodjem.
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Elektri¢na varnost

a)

Vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati v vti¢nico.
Vti¢a ne smete v nobenem primeru spremeniti. Ne
uporabljajte vtikaca skupaj z elektriéno ozemljenimi
elektriénimi orodji. Nespremenijeni vtici in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, grelniki, peéi in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, je prisotno povecano tveganje elektri¢nega
udara.

Elektri¢na orodja ne izpostavljajte dezju ali vliagi. Vdor
vode v elektri€no orodje poveca tveganje elektricnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge namene,

za prenos elektriénega orodja, obesanje ali vle¢enje
vti¢a iz vtinice. Prikljuéni kabel drzite izven dosega
vrocine, olja, ostrih robov ali gibljivih delov. PoSkodovani
ali zavozlani prikljucni kabel zviSuje tveganje elektricnega
udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem, uporabljajte
samo podaljSke, primerne za uporabo na prostem.
Uporaba podalj$ka, primernega za zunanjo uporabo,
zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

Ce je delovanje elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno napravo za preostali tok.
Uporaba zas€itne naprave za preostali tok zmanjSa tveganje
elektriCnega udara.

Varnost oseb

a)

Pri delu z elektriénim orodjem bodite vedno pozorni,
pazite, kaj po¢nete in uporabite razum. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog,
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alkohola ali zdravil. Trenutek neprevidnosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko povzroci resne poskodbe.

Nosite osebno zasc¢itno opremo in vedno uporabljajte
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih Cevljev,
za$Citne Celade ali zascite za sluh, ki ustreza vrsti in uporabi
elektricnega orodja, zmanjSuje tveganije za poskodbe.
lIzogibajte se nenamernim zagonom. Prepricajte se, da
je elektriéno orodje izklju¢eno, preden ga povezete z
napajanjem in/ali vstavite polnilno baterijo, ter preden
ga dvignete ali nosite. Ce imate pri no$enju elektri¢nega
orodja prst na stikalu ali elektricno orodje povezete z
napajanjem, ko je ze vklju¢ena, lahko to privede do nesrecCe.

Pred vklopom elektriénega orodja odstranite orodja za
nastavitev ali klju¢e. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrtljivem
delu elektricnega orodja, lahko povzroci poskodbe.

lzogibajte se nenormalni drzi. Poskrbite za varno
stabilnost in vedno ohranite ravnotezje. To vam omogoca,
da v nepri¢akovanih okoli§¢inah bolje nadzirate elektricno
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obla¢il

ali nakita. Lase in obladila drzite izven dosega gibljivih
delov. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo
v gibljive dele.

Ce je mogoée namestiti naprave za sesanje in zbiranje
prahu, jih je treba prikljuéiti in pravilno uporabljati.
Uporaba naprave za sesanje prahu lahko zmanjsa tveganja
zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni in ne prekoracite
varnostnih pravil za elektricna orodja, tudi ¢e ste na
podlagi pogoste uporabe ze seznanjeni z elektricnim
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orodjem. Neprevidna uporaba lahko povzro¢i hude
poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem

a)

Elektricnega orodja ne preobremenite. Uporabite
ustrezno elektri¢éno orodje za svoje opravilo. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem delate bolje in varnejSe v navedenem
razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e je stikalo
pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Napravo odklopite iz vti¢nice in/ali odstranite polnilno
baterijo, preden izvajate nastavitve na naprauvi,
zamenjate orodne nastavke, zamenjate dodatno
opremo ali elektriéno orodje odlozite. Ta varnostni ukrep
preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven dosega otrok.
Elektricnega orodja ne smejo uporabljati osebe, ki je ne
poznajo ali niso prebrale teh navodil. Elektricna orodja so
nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Elektriéna orodja in orodne nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in se ne
zatikajo, preglejte, ali so deli zlomljeni ali poSkodovani
do te mere, da je delovanje elektricnega orodja omejeno.
Pred uporabo elektricnega orodja morate poskodovane
dele popraviti. Slabo vzdrZzevana elektri¢na orodja so vzrok
za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte Cista in ostra. Temeljito
vzdrzevana orodja za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.
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g) Uporabljajte elektri¢na orodja, orodni nastavek,
orodne nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba izvesti.
Uporaba elektri¢nih orodij za druge, kot predvidene namene,
lahko privede do nevarnih situacij.

h) Rocgaiji in oprijemne povrsine naj bodo suhi, Cisti in
brez olja in masti. Drseci roCaji in prijemalne povrSine ne
omogocajo varnega upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi orodji

a) Polnilne baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoc¢a proizvajalec. Zaradi polnilnika, ki je primeren za
dolocen tip polnilnih baterij, obstaja tveganje za pozar, ¢e
polnilnik uporabljate z drugimi polnilnimi baterijami.

b) V elektriénih orodjih uporabljajte samo v ta namen
predvidene polnilne baterije. Uporaba drugih polnilnih
baterij lahko povzroc¢i poskodbe ali pozar.

c) Neuporabljeno polnilno baterijo hranite pro¢ od
pisarniskih sponk, kovancey, kljucev, zebljev, vijakov
ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko
povzrocili stik med kontakti. Kratek stik med kontakti
polnilne baterije lahko povzroc¢i opekline ali pozar.

d) Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne baterije izteka
tekoc¢ina. Izogibajte se stiku s temi teko¢inami. V
primeru nenamernega stika sperite z vodo. Ce tekoéina
pride v o¢i, poiScite dodatno zdravniSko pomo¢.
Iztekajoca tekocine iz polnilne baterije lahko povzrodi
drazenje koze ali opekline.

e) Ne uporabljajte poSkodovanih ali spremenjenih polnilnih
baterij. PoSkodovane ali spremenjene polnilne baterije se
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lahko nepredvidljivo obnasajo in povzrocijo pozar, eksplozijo
ali poskodbe.

Polnilne baterije ne izpostavljajte ognju ali visokim
temperaturam. Ogenj ali temperature nad 130 °C lahko
povzrocijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne
polnite polnilne baterije ali baterijskega orodja zunaj
temperaturnega obmocéja, ki je dolo¢eno v navodilih
za uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega razpona lahko unici polnilno
baterijo in poveca nevarnost pozara.

Baterije, ki niso namenjene za ponovno polnjenje,
nikoli ne polnite.

2 PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!

+.7
D T
nay.50°C:

Polnilno baterijo zaS¢itite pred vro&ino, na primer

neposredno son¢no svetlobo, ognjem, vodo in vliago.

Nevarnost eksplozije.

X
X

Servis

a)

Elektricno orodje lahko popravlja samo kvalificirano
osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem
zagotovite ohranjanje varnosti elektri¢nega orodja.

Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja na posSkodovanih polnilnih
baterijah. Vzdrzevanje polnilnih baterij sme opraviti samo
proizvajalec ali pooblas&eni servisni center.
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@® Varnostni napotki za vijacnike

a)

Med izvajanjem del, pri katerih lahko vijak pride v stik s
skritimi elektri¢nimi vodi, drzite elektriéno orodje samo
na izoliranih roc¢ajih. Stik vijaka s kablom pod napetostjo
lahko povzroc€i prevajanje napetosti v kovinske dele naprave
in povzroci elektri¢ni udar.

Pritrdite obdelovanca. Obdelovanec, ki ga vpnete v
vpenjalne naprave ali primez, je bolj varen, kot e ga drzite
z roko.

Trdno primite elektriéno orodje. Pri spro$¢anju in odvijanju
vijakov se lahko za kratek ¢as pojavi mo¢no nasprotno
delovanje.

Ce orodje med uporabo blokira, izdelek takoj izklopite.
Bodite pripravljeni na mo¢no nasprotno delovanje, saj lahko
le-to povzrocijo povratni udarec.

Stikalo za smer vrtenja vedno nastavite v srednji polozaj
(zaklenjeno), ko z napravo delate, jo prevazate ali jo
skladiscite. To prepreuje nenameren zagon elektricnega
orodja.

@® Zmanjsanje tresljajev in hrupa

Omejite Cas uporabe, uporabite nacine delovanja z manj tresljaji
in hrupa ter uporabljajte osebno zas&itno opremo za zmanjSanje
vpliva tresljajev in hrupa.

Nasledniji ukrepi pomagajo ublaziti tveganja zaradi tresljajev in
hrupa:

Izdelek uporabljajte izkljuéno namensko in kot je opisano v
teh navodilih.

Prepricajte se, da je izdelek brezhiben in dobro vzdrzevan.
Uporabite ustrezne orodne nastavke za ta izdelek in se
prepri¢ajte, ali so v brezhibnem stanju.
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Izdelek trdno drzite za roaje/prijemalne povrsine.

Izdelek vzdrzujte v skladu z navodili in zagotovite ustrezno
mazanije (Ce je primerno).

Nacrtujte svoj potek dela tako, da je uporaba izdelkov z
visokimi tresljaji razporejena v daljS§em ¢asovnem obdobju.

® Obnasanje v nujnem primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka na osnovi teh navodil
za uporabo. Zapomnite si varnostna navodila in jih obvezno
upostevajte. To pomaga pri prepre¢evanju tveganj in nevarnosti.

Pri uporabi tega izdelka bodite vedno pazljivi, tako da

lahko zgodaj prepoznate nevarnosti in se lahko ustrezno
odzovete. S hitrim posredovanjem se lahko izognete resnim
poskodbam in premozenjski Skodi.

Izklopite izdelek pri okvari delovanja in ga izvlecite iz omreZja.
Napravo mora pregledati ter po potrebi popraviti kvalificiran
strokovnjak, preden jo ponovno zacnete uporabljati.

® Varnostna navodila za polnilnike
® To napravo lahko otroci od 8 leta in

osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutilnimi

ali miselnimi sposobnostmi oziroma
pomanikljivimi izkusnjami in/ali znanjem
uporabljajo samo, e so bili pouceni

0 varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, do katerih lahko pride pri taki
uporabi.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
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Otroci brez nadzora naprave ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati.

® Baterije, ki niso namenjene za ponovno
polnjenje, nikoli ne polnite.
Krsitev tega napotka vodi v opombo.

m ElektriCnih delov ne izpostavljajte viagi.
Med cCis€enjem izdelka nikoli ne potopite
v vodo ali drugo tekocino, da preprecite
elektri¢ni udar.
Naprave nikoli ne spirajte pod tekoco
vodo. Upostevajte navodila za ¢is€enje,
vzdrzevanje in popravila.

{tNaprava je predvidena samo za uporabo v
zaprtih prostorih.

@® Ostale nevarnosti

OPOMBA

P Taizdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje!
V dolocenih okoliS€inah lahko to polje vpliva na aktivne ali
pasivne medicinske vsadke! Da bi zmanjSali nevarnost za
resne ali smrtne poSkodbe, osebam z medicinskimi vsadki
priporo¢amo, da se pred upravljanjem izdelka posvetujejo s
svojim zdravnikom in proizvajalcem medicinskega vsadka!

Tudi Ce izdelek upravljate pravilno, obstaja nevarnost telesnih

poskodb in gmotne $kode. Zaradi zasnove in izvedbe tega
izdelka lahko med drugim pride do naslednjih nevarnosti:
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Skodljive posledice za zdravje, ki se pojavijo zaradi emisij
tresljajev, Ce izdelek uporabljate dalj Casa, e izdelek
nepravilno upravljate ali vzdrzujete.

Poskodbe oseb ali stvari zaradi okvarjenih rezalnih orodij ali
nenadnega udarca zakritega predmeta med uporabo.
Nevarnost telesnih poskodb in premozenjske $kode, ki jo
povzrocijo leteCi predmeti.

Delovanje
Informacije o polnilni bateriji

Polnilna baterija, ki je ob dobavi vgrajena v napravo, je
delno napolnjena. Litij-ionske polnilne baterije lahko polnite
kadarkoli, ne da bi to vplivalo na njihovo zZivljenjsko dobo.
Preklic postopka polnjenja polnilne baterije ne poskoduije.
Ta izdelek ima vgrajeno polnilno baterijo, ki je uporabnik ne
more zamenjati. Odstranitev ali zamenjavo polnilne baterije
sme izvajati samo proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali
podobno kvalificirana oseba, da preprecite nevarnosti. Pri
odstranjevanju tega izdelka je treba upostevati, da ta izdelek
vsebuje polnilno baterijo.

Ko rde€a lu¢ka LED za napolnjenost | 3 | med uporabo utripa,
je napolnjenost polnilne baterije manjSa od 10 % kapacitete.
Polnilno baterijo morate napolniti.

Izdelka nikoli ne polnite pri sobni temperaturi pod +4 °C ali
nad +40 °C. Pogoji prostora za polnjenja morajo biti hladni in
suhi, temperatura okolja pa mora biti med 0 °C in +50 °C.
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Zacetek polnjenja
(SI. B)

P Lucka LED za napolnjenost po sprostitvi stikala za vklop/
izklop [9] sveti priblizno 10 sekund.

P To so priblizne vrednosti napolnjenosti in stanja baterije.

» Delovno svetilko LED |10] lahko uporabljate med polnjenjem.
Normalno je, da se ro¢aj med polnjenjem rahlo segreje.

1. Povezite kabel USB [8] na priklju¢ek USB (tip A)
polnilnika [6].

2. Povezite drugi konec kabla USB |8 | s priklju¢kom USB
tip C[5].

3. Polnilnik [6] povezite z vtiénico.

® Lugke LED za napolnjenost [1], [2], [3] kaZejo napolnjenost
baterije:

Lucka LED za napolnjenost med polnjenjem

Rdeda Rumena Zelena Napolnjenost
Utripa Izklop Izklop <30 %
Sveti Utripa Izklop 30-60 %
Sveti Sveti Utripa 60-90 %
Sveti Sveti Sveti >90 %
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Lucka LED za napolnjenost med delovanjem Stanje
Rdecda Rumena Zelena ;;(;Itr::irjl:
Utripa Izklop Izklop <10 %
Sveti Izklop Izklop 10-30 %
Sveti Sveti Izklop 30-70 %
Sveti Sveti Sveti >70 %

Polnjenje je kon¢ano

1. Locite kabel USB |8 | iz izdelka.
2. Polnilnik [6] izkljugite iz vtiénice.

@® Spreminjanje smeri vrtenja
[ Za nastavitev smeri vrtenja pritiskajte stikalo za smer

vrtenja [4] (sl. C):

Stikalo pritisnjeno z Smer Prikaz smeri
Desno (b) | Privijanje vijakov | A [1]
Levo (@) | Odvijanje vijakov |

@® Delovna svetilka LED

= Delovna svetilka LED |10| se izklopi pribl. 10 sekund po
sprostitvi stikala za vklop/izklop [9].
= Delovno svetilko LED |10| lahko vklopite lo¢eno za osvetlitev
neposrednega delovnega obmocdja.

. Stikalo za smer vrtenja | 4 | nastavite v srednji polozaj, tako da
bo na obeh straneh enako Strilelo.
Pritisnite stikalo za vklop/izklop @
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@® Menjava nastavkov

OPOMBA

P> Nastavki so oznaceni glede na njihove dimenzije in obliko.
Ce niste prepri¢ani, poskusite vstaviti ustrezni nastavek, da
preverite, Ce se v vijacno glavo prilega brez zracnosti.

O lzvlecite vija¢ni nastavek. Vstavite drugi tip nastavka v drzalo
za nastavke [12] (sl. D).

@® Menjava nastavkov

Spredniji pokrov 11| lahko odstranite, da namestite druge
nastavke (niso prilozeni) (sl. E, F):

A1 Nastavek za nastavljanje vrtiinega momenta
A2 Ekscentri¢ni nastavek

A3 Kotni nastavek

A4 Rezalni nastavek

Nastavki so na voljo v spletni trgovini www.optimex-shop.com
pod »PAS 4 D7«.

1. Primite eno od obeh lukenj na pokrovu, da odstranite
spredniji pokrov [11].

2. Preverite zamenljivim nastavkom prilozena navodila za
uporabo za vgradnjo in odstranjevanje.

@® Vklop/izklop
Vklop/izklop Akcija

Vklop Pritisnite stikalo za vklop/izklop [9]in ga
zadrzite v tem poloZzaju.
Delovna svetilka LED |10] se vklopi.
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Vklop/izklop

Akcija

Izklop

Sprostite stikalo za vklop/izklop [9].
Delovna svetilka LED |10] zasveti za
priblizno 10 sekund in ugasne.

@® Odpravljanje napak

/\ OPOZORILO!

Ce izdelek pade v vodo ali je bil izpostavljen dezju, gane
morete ve€ uporabljati. Izdelek dajte v zaprto vrecko iz
umetne mase in ga posljite v popravilo ali odstranjevanje v
servisno srediSce.

Tezava Morebitni vzrok Resitev
Izdelek se Vti¢nica nima Polnilnik [6] povezite z
ne polni. napetosti. obi¢ajno napetostjo.
Polnilnik [6] Zamenjaijte polnilnik [6].
je okvarjen ali
poskodovan.
Kabel USB Zamenjajte kabel USB [8].
je okvarjen ali
poskodovan.
Izdelek ali Izdelek odnesite v
polnilna baterija je | servisno srediS¢e na
poskodovana. popravilo.

SI 89




Tezava Morebitni vzrok Resitev
Izdelek ne Izdelek je pregret. | Pocakajte priblizno
deluje. 10 minut, da se izdelek
ohladi.
Polnilna baterija je | Napolnite polnilno
prazna. baterijo.
Izdelek je Izdelek odnesite v
poskodovan. servisno sredis¢e na
popravilo.
Iz izdelka Polnilna baterija je | Izdelek odnesite v
puscCa poskodovana. servisno sredis¢e na
tekocina. popravilo.

® Ciséenje in vzdrzevanje

P Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte kemicnih, alkalnih,

abrazivnih ali drugih agresivnih sredstev za €iS¢enje ali
dezinfekcijo, ker lahko poskodujejo povrsine.

b Pazite, da v izdelek ne pride voda.

®m PrezraCevalne odprtine morajo biti vedno proste.

= Redno pravilno ¢iS¢enje zagotavlja varno uporabo in podaljSa
zivljenjsko dobo izdelka.

O lzdelek ohranjajte vedno ¢ist, suh in brez olja ali masti.
Odstranite prah po vsaki uporabi in pred shranjevanjem.

O Pred ¢CiS¢enjem ali vzdrzevanjem:

- Stikalo za smer vrtenja | 4 | nastavite v srednji polozaj. To

prepre€uje nenameren vklop.

- Odstranite kabel USB [8].
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- Odestranite vijacni nastavek.
- Polnilnik [6] izkljugite iz vtiénice.

0 Ocistite izdelek z vlazno krpo. Za tezko dostopna mesta
uporabite mehko krtaco.

0 S krpo in mehko krtao $e posebej ocistite umazanijo in prah
iz prezracevalnih odprtin.

@® Vzdrzevanje

0 Pred in po vsaki uporabi: Preverite obrabo in poskodbe
izdelka in vija¢nih nastavkov.
Dodatno opremo po potrebi zamenjajte (glejte »Menjava
nastavkov«).
Upostevajte tehni¢ne zahteve (glejte »Tehni¢ni podatki«).

® Shranjevanje

1 Stikalo za smer vrtenja | 4 | nastavite v srednji polozaj. To
prepreCuje nenameren vklop.

[0 lzdelek shranjujte v suhem zaprtem prostoru, da ga zascitite
pred prahom in neposredno soncno svetlobo.

@® Prevoz

OPOMBA

P Vgrajene litij-ionske polnilne baterije lahko odstrani samo
usposobljena ali kvalificirana oseba.

Ce zelite polnilno baterijo odstraniti iz ohigja, mora biti
polnilna baterija prazna in odviti vijaki ohisja. Prikljucki
polnilne baterije morajo biti loceni in izolirani posebe;j.

P Taizdelek vsebuje polnilno litij-ionsko baterijo in zato zanj
veljajo predpisi o nevarnih snoveh. Izdelek z vgrajeno
polnilno baterijo se lahko brez posebnih zahtev prevaza po
cesti in na morju.
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OPOMBA

P Za embalazo in oznacevanje veljajo posebne zahteve,
kadar jih prevazajo tretje osebe (npr. letalska druzba,
kurir, prevoznik). Za prevoz s tretjimi osebami se je treba
posvetovati s strokovnjakom za nevarno blago.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbirali€ih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih materialov za lo¢evanje
&) odpadkov, ki so oznacene s kraticami (a) in Stevilkami
a (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mas/20-22:
papir in karton/80-98: vezni materiali.

lzdelek:

J

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji ob€inski ali mestni upravi.

&
=

Ko je va$ izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte
na ustreznem zbiraliS€u tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih €asih se lahko pozanimate
pri svoji pristojni obginski upravi.

=i

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorije je treba reciklirati.
Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih
mestih.
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Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine
in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi odpadki.
Kemiéni simboli tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = zZivo
srebro, Pb = svinec. Zato iztro$ene baterije/akumulatorje oddajte
na komunalnem zbirnem mestu.

Pooblascéeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrape 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroGitve
blaga. Datum izroc€itve blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis
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(kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.

Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim
in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti

ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajsi Cas, ki je potreben za
dokonc&anje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu
dni podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti
potro$nik obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro$nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasc&eni servis lahko potro$niku
za Cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo,
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali
nepooblas€ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve
oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil

za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice
potroSnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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@® Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vaSe zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in Stevilko
izdelka (IAN 538420_2507) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski plos&ici na izdelku, gravuri
na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo) ali nalepki
na hrbtni ali spodniji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih pomanikljivosti, se
najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po telefonu
ali e-posti.

Izdelek, ki je oznaCen za pokvarjenega, lahko nato s prilozitvijo
racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in kdaj
je do nje priSlo brezpla¢no posljete na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik

in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiscite navodila
za uporabo. Z vnosom S$tevilke izdelka
(IAN) 538420_2507 prispete do navodil

za uporabo tega izdelka.
PDF ONLINE
® Servis parkside-diy.com

GbD Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 538420_2507
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@ Izjava EU o skladnosti

| I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI _ (3t. 538420_2507)

1AN: 538420_2507
Identifikacija izdelka: “PARKSIDE" Akumulatorski vijaénik
Stevilka modela: HG10759A

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN I1SO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
0 omej uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi:

[5t. 7 Deli |

|EN IEC 63000:2018 |

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisano za in v imenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija

Zaizdajo te izjave o skladnosti e odgovoren zkljuéno proizvaalec.

Prevod izvirme izjave o skladnosti

Neckarsulm 24102025 Fimg ,Q._;Ar/]& ﬂf)’}-4%;m'y_

Kraj Datum [ |ppadens Buchheim ¥ Tppa. Dr. Thafsten Maier
Prokurist Prokurist
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V tomto navodu k obsluze a na obalu jsou pouzivana
nasledujici upozornéni:

NEBEZPECI! Tento symbol se signéini slovem
»Nebezpeci“ oznacuje ohrozeni s vysokym stupném
rizika, které ma, pokud se mu nezabrani, za nasledek

t&Zké zranéni nebo smrt.

VAROVANI! Tento symbol se signalni slovem
sVarovani“ oznacuje ohrozeni se stfrednim stupném
rizika, které mlze mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek t&zké zranéni nebo smrt.

OPATRNE! Tento symbol se signalni slovem
»Opatrné“ oznacuje ohrozZeni s nizkym stupném
rizika, které mlze mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek malé nebo lehké zranéni.

VYSTRAHA! Tento symbol se signalnim slovem
sVystraha“ oznacuje nebezpec¢i mozného poskozeni
majetku.

UPOZORNEN:I: Tento symbol se signalnim slovem
»,Upozornéni“ poskytuje dalsi uzitecné informace.

Nebezpedi - riziko Urazu elektrickym proudem!

Stfidavy proud/napéti

el b B P

Stejnosmérny proud/napéti
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Symbol pro vyrobek ochranné tridy Il

Pouzivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich
prostorach.

% [

i

Tento symbol znamena, ze pfi pouziti tohoto vyrobku
je tfeba dodrzet navod k obsluze.

Li-lon

Lithium-iontovy akumulator

No

Volnobézné otacky

fo"

mar 50°C

Chrarite akumulator pfed horkem a pfimym
slune¢nim zarenim.

Chrarite akumulator pfed ohném.

Chrante akumulator pred vodou a vihkem.

min™!

Otacek za minutu

Ce

Znacka CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU, které
se na vyrobek vztahuji.

|

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost
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4 V AKU SROUBOVAK

Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se
pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku.
Obsahuje dulezité pokyny pro bezpecénost, pouZziti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a na uvedenych mistech. Pfi pfedani vyrobku treti
osobé predejte i vSechny podklady.

1

Pouziti ke stanovenému ucelu

Tento vyrobek je uréen k utahovani a uvolfiovani Sroubd.
Vzdy pouzivejte nastrojové nastavce (nastavce a bity) v
souladu s jejich zamyslenymi pouzitimi! PFfi nakupu a pouZiti
nastrojovych nastavcl vzdy dbejte na technické poZzadavky
vyrobku (viz , Technické udaje”).

Pracovni svitilna s LED [10] tohoto vyrobku je uréena k
osveétleni pfimé pracovni oblasti.

Jiné upotrebeni nebo Upravy vyrobku se povazuji za uzivani v
rozporu se stanovenym Géelem a mohou vést k riziklim, jako
je nebezpeci smrti, zranéni nebo poskozeni. Vyrobce nenese
zadnou odpovédnost za $kody zplsobené nespravnym
upotifebenim. Vyrobek neni uréen k Zivnostenskému nebo
podobnému vyuzivani.

Rozsah dodavky

4V Aku Sroubovak
Drzak bitu

Bit{

USB kabel

Navod na obsluhu
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@ Popis dild

Rozlozte pred ¢tenim poskladanou stranku s vykresy. Seznamte
se se vSéemi funkcemi vyrobku.

[1] Indikator sméru otaceni A (utahovani roub(l)/LED stavu
nabiti baterie (zelena barva)
LED stavu nabiti baterie (Zluta barva)
Indikator sméru otaceni W (uvolfiovani Sroubl)/LED stavu
__ nabiti baterie (Cervena barva)
|4 | Prepina¢ sméru otaceni
15| USB pfipojka typu C
[6] Nabijecka *
|7 | USB pfipojka (typu A)
8]
B
0

2]
3]

USB kabel

Vypina¢ Zap/Vyp

110] Pracovni svitilna s LED
[11] Predni kryt

[12] Drzak bitu

—

® Technické udaje

4 V Aku Sroubovak

Model: HG10759A

Jmenovité napéti: 4 V === (stejnosmérné napéti)
Akumulator (integrovany): Li-lony

Pocet ¢lanku: 1

Kapacita: 1,5 Ah

Volnobézné otacky: ne = 200 min™

*

Nabije¢ka neni obsazena v rozsahu dodavky. Zakaznici si
mohou zakoupit nabije¢ku na www.optimex-shop.com.
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4 V Aku Sroubovak

Utahovaci moment (obtizné/
nekomplikované zasroubovani/
odSroubovani podle ISO 5393):

Max. 10 N m

Drzak bitd:

6,35 mm (1/4")

K nabijeni bezkabelového naradi pouzivejte vyhradné

nasledujici nabijecku *:

registracni Cislo a adresa:

Informace Hodnota
Nazev vyrobce nebo OWIM GmbH & Co. KG
ochranna znamka, obchodni | HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74v1 67 Neckarsulm,
NEMECKO

Identifikaéni znacka modelu:

HG06825 (sitova zastréka VDE)
HG06825-BS (sitova
zastrcka BS)

Informace Hodnota Jednotka
Vstupni napéti: 100-240 V~
Vstupni frekvence: 50/60 Hz
Vystupni napéti: 5,0 V===
Vystupni proud: 1,7 A
Vystupni vykon: 8,5 W
Primérna udinnost v aktivnim rezimu: | 78,2 %
Spotreba energie ve stavu bez zatéze: | <0,1 W

*

Nabije¢ka neni obsazena v rozsahu dodavky. Zakaznici si

mohou zakoupit nabijeCku na www.optimex-shop.com.

104 Cz




Informace

Hodnota

Jednotka

Vstupni proud:

0,3

A

Ochranna tfida:

I1/5] (dvojita izolace)

Typ pfipojeni:

USB (typ A)

Doba nabijeni:

cca 60

‘ min

Doporucéena okolni teplota

Béhem nabijeni:

+4 °C az +40 °C

Bé&hem provozu:

0°Caz+40°C

Béhem skladovani:

0°Caz +50 °C

Hodnoty emisi hluku

Namérené hodnoty byly stanoveny v souladu s normou
EN 62841. Hladina akustického tlaku elektrického nastroje

hodnocena jako A je obvykle:

Hladina akustického tlaku: Loa = 63,37dB
Hladina akustického vykonu: Lwa = 71,37dB
Nejistota K: Koawa| = 3dB

Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soudet tfi smérd), stanovené

v souladu s EN 62841:

Srouby

Emisni hodnota vibraci ap:

2,5 m/s? (0,215 m/s?)

Nejistota K:

1,5 m/s?
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/A VAROVANI!

» Vibrace a hluk pfi skute¢ném pouziti elektrickych nastrojd
se od uvedenych hodnot odchyluji v zavislosti na
zpUlsobu, jakym je elektricky nastroj pouzivan, zejména typ
zpracovavaného obrobku.

P SnaZzte se udrzet zatiZzeni vibracemi a hlukem tak nizké,
jak je to jen mozné. Priklady opatieni ke snizeni zatizeni
vibracemi je noSeni rukavic pfi pouzivani nastroje a
omezeni doby prace. Pritom se musi brat do uvahy
vSechny akce provozniho cyklu (napriklad ¢asy kde je
elektricky nastroj vypnut, a ty, u kterych je sice zapnuty, ale
bézi bez zatizeni).

UPOZORNENI

P> Uvedené celkové hodnoty vibraci a uvedené hodnoty
emisi hluku byly naméreny pomoci standardizovanych
zkusebnich metod, a mohou byt pouzity k porovnani
jednoho elektrického nastroje s jinym.

» Uvedené celkové hodnoty vibraci a uvedené hodnoty
emisi hluku mohou byt pouzity i pro predbéznému odhadu
zatizeni.
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A Bezpecnostni pokyny

@® Vseobecné bezpecnostni pokyny

pro elektrické nastroje

A\ VAROVANI!
» Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny, pokyny,

ilustrace a technické udaje, kterymi je tento elektricky
nastroj opatfen. Nedodrzeni naslednych pokynl muze
zpUsobit zranéni elektrickym proudem, pozar a/nebo téZka
zranéni.

Uschovejte bezpecénostni pokyny a navody pro budoucnost.
Termin pouzivany v bezpecnostnich pokynech ,elektricky
nastroj“ se vztahuje na elektrické nastroje napajené ze

sité (sitovym vedenim) nebo elektrické nastroje napajené
akumulatorem (bez sitového vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté

a)

Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre osvétleny.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni prostory mohou vést
k arazdim.

Nepracujte s elektrickym nastrojem ve vybusném
prostiedi, v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynti nebo
prachu. Elektrické nastroje jsou zdrojem jiskieni, které mdze
zapalit prach nebo vypary.

P¥i praci s elektrickymi nastroji udrzujte déti a osoby v
bezpecéné vzdalenosti. Pri rozptyleni mlzete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.
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Elektricka bezpecénost

a)

Sitova zastrcka elektrického nastroje se musi hodit do
zasuvky. Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem ménéna.
Nepouzivejte rozbocovaci zastrécky s uzemnénymi
elektrickymi nastroji. Neupravené zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a ledni¢ky. Pokud je vase
télo uzemnéné, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym
proudem.

Chrainite elektrické nastroje pred destém nebo vihkem.
Proniknuti vody do elektrického nastroje zvySuje riziko urazu
elektrickym proudem.

Nezneuzivejte pripojné vedeni k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k vytahnuti zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte pripojné vedeni daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohybujicich se ¢asti. PoSkozena nebo
spletend pfipojna vedeni zvySuji riziko urazu elektrickym
proudem.

Pokud pracujete s elektrickym nastrojem venku,
pouzivejte jen prodluzovaci vedeni vhodné i pro venkovni
pouziti. Pouziti prodluzovaciho vedeni vhodného pro
venkovni prostfedi sniZuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického nastroje ve vihkém
prostredi nevyhnutny, pouzijte proudovy chrani¢. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Bezpec¢nost osob

a)

Budte pozorni, sledujte, co délate a pouzivejte zdravy
rozum pfi praci s elektrickym nastrojem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog,
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alkoholu nebo Iékd. Chvile nepozornosti pfi pouZiti
elektrického nastroje mize vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pomiicky a vzdy noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdicek,
jako je protiprachova maska, neklouzava bezpeénostni obuv,
ochranna pfilba nebo ochrana sluchu, v zavislosti na povaze
a pouziti elektrického nastroje, snizuje riziko zranéni.
Zabrante nahodnému spusténi. Ujistéte se, Ze elektricky
nastroj je vypnuty predtim, nez jej pripojite k elektrické
siti a/nebo akumulatoru, ho zvednete nebo prenasite.
Pokud prenasite elektricky nastroj s prstem na spinaci nebo
zapnuty elektricky nastroj pfipojite k napajeni, mize to vést
k nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstrarnte vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na Srouby. Nastroj nebo Kli¢,
ktery ponechate pripevnén k otacejici se ¢asti elektrického
nastroje, mize vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni téla. Dbejte na
spravny postoj a udrzujte za vSech okolnosti rovnovahu.
To umoznuje lepsi ovladatelnost elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udrzujte své vlasy a oble¢eni mimo dosah pohybujicich
se ¢asti. Volny odeév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.

Pokud lze instalovat zafizeni pro odsavani a zachyt
prachu, musi byt pfipojeno a spravné pouzivano. Pouziti
odsavani prachu mize snizit nebezpecdi tykajici se prachu.
Neukolébejte se ve faleSné bezpecnosti a neprekracujte
bezpecnostni pravidla pro elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s elektrickym nastrojem pri

CZ 109



¢astém pouzivani. Nedbalé jednani mdze vést k vaznym
zranénim béhem zlomkd sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym nastrojem

a)

Elektricky nastroj nepretézujte. Pouzijte pro svou praci
urcéeny typ elektrického nastroje. S pomoci vhodného
elektrického nastroje pracujete 1épe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypina¢ je vadny.
Elektricky nastroj, které jiz neni mozné zapnout nebo
vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou nastrojovych
nastavci nebo pred uloZzenim nepouzivaného
elektrického nastroje vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/
nebo odstrante odnimatelny akumulator. Toto preventivni
opatreni zabranuje neimyslnému spusténi elektrického
nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje skladujte mimo dosah
déti. Nenechte osoby pouzivat elektricky nastroj, pokud
nejsou s nim obeznameni nebo necetli instrukce.
Elektrické nastroje jsou nebezpecné, kdyz jsou pouzivany
nezku$enymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje a nastrojovy nastavec

s péci. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguji a nezadiraji se, zda dily nejsou prasklé nebo

tak poskozené, ze je narusena funkce elektrického
nastroje. Poskozené dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho nehod je zplsobeno $patné
udrzovanymi elektrickymi nastroji.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Radné udrzované
fezné nastroje s ostrymi feznymi bfity se méné zadiraji a Iépe
se ovladaji.
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Pouzivejte elektricky nastroj, prisluSenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito pokyny. Zohlednéte
pracovni podminky a €innost, ktera ma byt provedena.
Pouziti elektrického nastroje k jiné €innosti, nez je uréené
pouziti, mdZe vést k nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopy suché, Cisté a bez oleje a
tuku. Kluzkeé rukojeti a uchopy neumozniuji bezpecnou
obsluhu a ovladani elektrického néastroje v neoCekavanych
situacich.

Pouziti akumulatorového nastroje a zachazeni s nim

a)

Akumulator nabijejte pouze nabijeckami doporuc¢enymi
vyrobcem. U nabijecky, ktera je uréena pro uréity druh
akumulator(, hrozi riziko poZaru v pfipadé jejiho pouziti s
jinymi akumulatory.

V elektrickych nastrojich pouzivejte pouze akumulatory
pro né uréené. Pouziti jinych akumulatord mize zpUsobit
poranéni a vést ke vzniku pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpeéné
vzdalenosti od kancelarskych sponek, minci, kliéu,
h¥ebiku, $roubt &i jinych malych kovovych predméta,
které by mohly zapFiginit premosténi kontaktd. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mdze mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

Pokud jsou pouzity nespravné, mize z akumulatoru
unikat tekutina. Vyhnéte se kontaktu s ni. Pf¥i nahodném
kontaktu oplachnéte vodou. Pokud se kapalina dostane
do o¢i, pozadujte navic lékarfskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumulatoru mdze vést k podrazdéni pokozky
nebo popaleninam.
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e)

Nepouzivejte poskozeny nebo zménény akumulator.
PoSkozené nebo upravené akumulatory se mohou chovat
nepredvidatelné a vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi
zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo vysokym teplotam.
Ohen nebo teploty nad 130 °C mohou vyvolat explozi.
Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nabijejte
akumulator akumulatorového nastroje nikdy mimo
rozsah teplot uvedeny v navodu k obsluze. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot mohou
akumulator znicit a zvySuiji riziko vzniku pozaru.

Q OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU!

Nikdy nedobijejte nedobijitelné baterie.

7

g

w9t Chrante akumulator pfed horkem, napt. i pred

vihkosti.

% opakovanym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a

% Existuje nebezpeci exploze.

Servis

a)

Nechte elektrické nastroje opravovat jen od
kvalifikovaného odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dilt. Tim je zaji$téno, ze
bezpecénost elektrického nastroje zlstane zachovana.
Nikdy neudrzujte poSkozené akumulatory. Veskera
udrzba baterii musi byt provedena vyrobcem nebo
autorizovanymi servisnimi stredisky.
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Bezpecnostni pokyny pro sroubovaky
Elektricky nastroj drzte pfi provadéni operaci, kdy maze
pouzity nastroj dojit do kontaktu se skrytymi vodici, za
izolované rukojeti. Kontakt Sroubu s vodi¢em pod napétim
mUze také dat pod napéti kovové ¢asti pfistroje a zplsobit
Uraz elektrickym proudem.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacimi pfipravky
nebo svérakem je drzen bezpeénéji nez rukou.

Drzte elektricky nastroj pevné. Pfi povolovani a uvolfovani
$roubl mUze dojit kratkodobé k silnym reakcim.

Pokud je nastroj béhem pouzivani zablokovan, vyrobek
okamzité vypnéte. Budte pfipraveni na silné reakce,
protoze ty mohou zpUsobit zpétny raz.

Pf¥i praci, prepravé nebo skladovani pristroje vzdy
prepnéte prepina¢ sméru otaceni zpét do stiedni polohy
(uzaméeno). To zabrani nechténému spusténi elektrického
nastroje.

Snizeni vibraci a hluku

Omezte dobu pouzivani, pouzivejte provozni rezimy se slabymi
vibracemi a malo hlu¢né a noste osobni ochranné pomdcky pro
snizeni G¢inkd vibraci a hluku.

Nasledujici opatfeni umozni snizit vibracemi a hlukem pUsobena
rizika:

Pouzivejte vyrobek pouze podle jeho ucelu a jak je popsano
v téchto instrukcich.

Ujistéte se, Ze je vyrobek bezvadny a je dobre udrzovan.
Pouzivejte spravné nastrojové nastavce pro tento vyrobek a
zajistéte, aby byly bezvadné.

Drzte vyrobek bezpecné za rukojeti/dchopové plochy.
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®  Udrzujte vyrobek podle pokynUl a dbejte o dostateéné mazani
(je-li aplikovatelné).

®  Planujte pribéh svych praci tak, aby upotfebeni vyrobkd s
vysokou hodnotou vibraci bylo rozlozeno na del&i Casové
obdobi.

@® Chovani v nouzovych pripadech

Seznamte se na zakladé tohoto navodu na obsluhu s pouzitim

tohoto vyrobku. Zapamatuijte si bezpecnostni pokyny a

bezpodminecné se jich drzte. To pomaha vyhnout se rizikim a

nebezpecim.

®m Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku pozorni, abyste nebezpedi
zjistili véas a mohli jednat. V¢asny zadsah mize zabranit
vaznému zranéni nebo poskozeni majetku.

®  Pfi vadné funkci ihned vyrobek vypnéte a odpojte ho od sité.
Nechte to kvalifikovanému odbornikovi zkontrolovat a, pokud
je to nutné, opravit pfed opétovnym uvedenim do provozu.

® Bezpecnostni pokyny pro nabijecky

= Tento pristroj mohou pouzivat déti starSi
8 let i osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpecného pouzivani
pfistroje a chapou z toho vyplyvajici
nebezpeci.
Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
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Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesméji
provadét déti bez dohledu.

= Nenabijejte nedobijitelné baterie.
Poruseni tohoto upozornéni vede k
rizikm.

® Chrarnite elektrické komponenty
pred vihkosti. Abyste zabranili urazu
elektrickym proudem, neponorujte pristroj
nikdy do vody nebo jinych kapalin.
Nedrzte pristroj nikdy pod tekouci vodou.
Dodrzujte pokyny pro €isténi, udrzbu a
opravy.

"+ PFistroj je vhodny pouze pro pouZziti ve
vnitfnich prostorach.

® Zbytkova rizika

UPOZORNENI

P Tento vyrobek generuje béhem provozu elektromagnetické
pole! Toto pole mlze za urcitych okolnosti ovliviiovat
aktivni nebo pasivni Iékarské implantaty! Chcete-li snizit
nebezpedi vaznych nebo smrtelnych Grazl, doporu¢ujeme
osobam s lékarskymi implantaty, aby konzultovaly svého
Iékare a vyrobce zdravotnického implantatu pred obsluhou
vyrobku!
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| kdyz pouzijete tento vyrobek obsluhujete podle predpisu,
zUstava potencialni riziko pro zranéni a poskozeni. Nasledujici
nebezpecCi mohou kromé jinych nastat v souvislosti s konstrukci
a provedenim tohoto vyrobku:

Zdravotni poSkozeni vyplyvajici z emise vibraci, je-li vyrobek
pouzivan po delsi dobu, nebo neni spravné pouzivan a
udrzovan.

Osobni a vécné skody zplsobené vadnym feznymi nastroji
nebo nahly dopad skrytého objektu béhem pouzivani.
Nebezpedi zranéni a vécné $kody zplsobené létajicimi
objekty.

Provoz

Informace o akumulatoru

Ve integrovany akumulator je pfi dodani ¢astecné nabit.
Lithium-iontové akumulatory Ize dobijet kdykoliv, aniz by

to ovlivnilo jejich Zivotnost. Pferuseni procesu nabijeni
akumulator neposkodi.

Tento vyrobek ma vestavény akumulator, ktery nem(ze

byt vyménén uzivatelem. Aby se zabranilo rizikim, mize
odstranéni nebo nahradu akumulatoru provést pouze vyrobce
nebo jeho sluzba zakazniklim nebo podobné kvalifikovana
osoba. P¥i likvidaci je tfeba upozorni na to, Ze tento vyrobek
obsahuje akumulator.

Pokud béhem pouzivani blika ¢ervena LED stavu nabiti
baterie [3], je Uroven nabiti akumulatoru nizsi nez 10 % jeho
kapacity. Akumulator musi byt nabit.

Nikdy nenabijejte vyrobek pfi okolnich teplotach nizSich nez
+4 °C nebo vysSich nez +40 °C. Skladovaci podminky by
mély byt chladné a suché a okolni teplota by méla byt mezi
0°Ca+50°C.

116 CZ



Zahajeni nabijeni
(Obr. B)

UPOZORNENI

P LED stavu nabiti baterie se rozsviti pfiblizné na cca
10 sekund po uvolnéni vypinace Zap/Vyp @

P Jedna se o priblizné hodnoty stavu nabiti a stavu
akumulatoru.

» Béhem procesu nabijeni Ize pouzit pracovni svitilnu s
LED . Je normalni, ze se rukojet béhem nabijeni lehce
ohreje.

1. Pfipojte USB kabel [8] na USB pripojku (typ A)
nabijecky [6].

2. Druhy konec USB kabelu [8] pfipojte k USB piipojce
typu C[5].

3. Pripojte nabijecku [6] k zasuvky.

® LED stavu nabijeni baterie [1],[2] a [3] indikuji stav nabijeni:

LED stavu nabiti baterie béhem nabijeni -
Cervena Zluta Zelena|[1] Stav nabi
Blika Vyp Vyp <30 %
Sviti Blika Vyp 30-60 %
Sviti Sviti Blika 60-90 %
Sviti Sviti Sviti >90 %
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LED stavu nabiti baterie béhem provozu Stav aku-
Cervena Zluta Zelena mulatoru
Blika Vyp Vyp <10 %
Sviti Vyp Vyp 10-30 %
Sviti Sviti Vyp 30-70 %
Sviti Sviti Sviti >70 %

Ukon¢eni nabijeni

1. Odpojte USB kabel | 8 | od vyrobku.
2. Vytahnéte nabijecku [6] ze zasuvky.

® Zména sméru otaceni
0 Stlacte prepina¢ sméru otacCeni | 4| pro nastaveni sméru

otaceni (obr. C):

Spinac stlacen Smér Ukazatel sméru
Zprava (b) | Utahnout $rouby | A\
Zleva (@) | Uvolnit rouby \ 4

® Pracovni svitilna s LED
B Pracovni svitiina s LED |10| zhasne pfiblizné na cca 10 sekund
po uvolnéni vypinade Zap/Vyp [9].
®  Pracovni svitilna s LED [10| mUZe byt zapnuta samostatné pro
pfimé osvétleni pracovni oblasti.

1. Nastavte prfepina¢ sméru otaceni |4 | do stfedni polohy tak,
ze vy¢niva stejné daleko na obé strany.
2. Stlac¢te potom vypina¢ Zap/Vyp @
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® Vyména bitl

UPOZORNENI

» Bity jsou oznaceny podle svych rozmérl a tvaru. Pokud si
nejste jisti, odpovidajici bit vyzkousejte, jestli sedi bez viile
v hlavé Sroubu.

0 Vytahnéte Sroubovaci bit ven. Vlozte jiny typ bitu do drzaku

bitt [12] (obr. D).

@ Vyména nastavcl
Predni kryt [11] mUZe byt odebran, aby se pfipojily jiné nastavce
(neobsazené v rozsahu dodavky) (obr. E, F):

A1 Momentovy nastavec
A2 Excentrovy nastavec
A3 Uhlovy nastavec
A4 Stfihaci nastavec

Nastavce jsou k dispozici na adrese www.optimex-shop.com
pod ,,PAS 4 D7“.

1. Pro odstranéni predniho krytu 11| sahnéte do jednoho ze
dvou vybrani na vi¢ku.

2. Zkontrolujte navod na obsluhu pro montaz a demontaz
dodany s vyménitelnymi nastavci.

@® Zapinani/Vypinani

Zapinani/Vypinani | Akce

Zap Stisknéte vypinad Zap/Vyp [9] a podrzte
ho v poloze.
Pracovni svitilna s LED |10] se zapne.
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Zapinani/Vypinani | Akce

Vyp

Uvolnéte vypina& Zap/Vyp [9].
Pracovni svitilna s LED |10| se rozsviti na
cca 10 sekund a poté zhasne.

® Odstranovani chyb

/A VAROVANI!

Pokud vyrobek spadl do vody nebo byl nahodné vystaven
desti, nelze jej nadale pouzivat. Umistéte vyrobek do
zapeceténého plastového sacku a odeslete jej do
servisniho stfediska k opravé nebo likvidaci.

Problém | Mozna pfic¢ina Reseni
Vyrobek se | Zasuvka nema Pfipojte nabijecku [6]
nenabiji. napajeni. do zasuvky s normalnim
napajenim.
Nabijecka [6] Vyméiite nabijecku [6].
je vadna nebo
poskozena.
USB kabel Vymérite USB kabel [8].
je vadny nebo
poskozeny.

Vyrobek nebo
akumulator jsou
poskozené.

Dopravte vyrobek k opravé
do servisniho strediska.
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Problém | Mozna pficina Reseni
Vyrobek Vyrobek je Nechte vyrobek cca
nefunguje. | prehraty. 10 minut chladnout.
Akumulator je Nabijte akumulator.
vybity.
Vyrobek je Dopravte vyrobek k opravé
poskozeny. do servisniho stfediska.
Z vyrobku | Akumulator je Dopravte vyrobek k opravé
vystupuje | poskozeny. do servisniho strediska.
kapalina.

@ Cisténi a udrzba

UPOZORNENI

P Nepouzivejte zadné chemické, alkalické, abrazivni nebo
jiné agresivni Cistici nebo dezinfekeni prostredky k cisténi
vyrobku, nebot ty mohou pos$kodit povrchy.

» DAavejte pozor na to, aby dovnitf vyrobku nepronikly zadné

kapaliny.

= Vétraci otvory musi byt vzdy volné.
= Pravidelné fadné cCisténi pomaha zajistit bezpecné pouzivani

a prodluzuje zivotnost vyrobku.

0 Udrzujte vyrobek stale Cisty, suchy a zbaveny oleje nebo
mazacich tukd.
Po kazdém pouziti a pfed uskladnénim odstrante prach.

[ Pred Cisténim nebo provadénim praci udrzby:
- Nastavte pfepina¢ sméru otaceni |4 | do stfedni polohy. Tim

se zabrani nezamys$lenému zapnuti.

- Odstrarite USB kabel [8].
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- Odstrante Sroubovaci bit.
~ Vytahnéte nabijecku [6] ze zasuvky.

O Vyrobek Cistéte suchou utérkou. Pro tézce pfistupna mista
pouzijte mékky kartac.

0 Odstrante hlavné necistoty a prach z ventilaénich otvor(
hadrem a mékkym kartacem.

® Udrzba

Pred a po kaZzdém pouziti: Zkontrolujte vyrobek a jeho
Sroubovaci bity na opotrebeni a poSkozeni.

V pfipadé potfeby obnovte pfislusenstvi (viz ,Vyména bit(“).
Dodrzujte technické pozadavky (viz ,,Technické udaje*).

[m]

@® Skladovani

Nastavte prepina¢ sméru otaceni| 4 | do stfedni polohy. Tim
se zabrani nezamys$lenému zapnuti.

0 Skladujte vyrobek v suchém vnitfnim prostoru, chranéném
pred pfimym slune¢nim svétlem.

]

® Transport

UPOZORNENI

P Lithium-iontovy akumulator smi byt odebran vyhradné
Skolenym a kvalifikovanym personalem.

Pro odebrani akumulatoru z krytu musi byt akumulator
vybity a Srouby krytu musi byt uvolnéné. Pripojky
akumulatoru musi byt jednotlivé oddéleny a izolovany.
P> Tento vyrobek obsahuje dobijeci lithium-iontovy
akumulator, a proto podléha pravnim predpistim
o nebezpecnych latkach. Vyrobek s integrovanym
akumulatorem mUze byt pfepravovan bez zvlastnich
pozadavki po silnici a na moi.
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UPOZORNENI

p Baleni a oznacovani podléha béhem prepravy od tretich
stran (napf. letecké spolecnosti, kuryra, spedicni firmy)
zvlastnim pozadavkim. P¥i pfepravé prostfednictvim tretiho
poskytovatele musi byt konzultovan expert na nebezpecné
zbozi.

® Zlikvidovani
Obal se sklada z ekologickych materiall, které mizete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych

materiald.
N P¥i tfidéni odpadu se Fidte podle oznaceni obalovych
&) materidld zkratkami (a) a ¢isly (b), s nasledujicim
a vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/
80-98: slozené latky.
Vyrobek:
5% O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
@" informujte u spravy vasi obce nebo mésta.
V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi vyslouzily vyrobek
E nevyhazujte do domovniho odpadu, ale predejte k
|

odborné likvidaci. O sbérnach a jejich oteviracich
hodinach se mizete informovat u pfislusné spravy
meésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory se musi recyklovat.
Baterie, akumulatory i vyrobek odevzdeijte zpét do nabizenych

sbéren.
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Ekologické skody v disledku chybné likvidace
baterii/akumulatora!

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat v domacim odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté tézké kovy a musi se zpracovavat
jako zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kov(:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotrebované baterie/akumulatory u komunalni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pripadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zadkonna prava vici prodejci vyrobku. Vase
zakonna prava nejsou nize uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni
doba zacina dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpe¢ném misté, protoze tento doklad je
vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku
nakupu, musi byt nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi

vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené
dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaji béZnému opotrebeni,
a tim plati jako opotrebitelné dily (napf. baterie, hadice,
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inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na poskozeni
rozbitnych dil{l, napf. spinacl nebo dill ze skla.

® Postup v pripadé uplatnovani zaruky
V zajmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se fidte
nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako
doklad o nakupu a &islo polozky (IAN 538420_2507).

Cislo polozky najdete na typovém $titku, je vyryto na vyrobku, je
uvedeno na titulni strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo je na
nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mdzete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.
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Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim gisla
polozky (IAN) 5638420_2507 se dostanete

k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 538420_2507
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@® EU prohlaseni o shodé

[ EU PROHLASENI O SHODE (&. 538420_2507)

IAN: 538420_2507
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Aku 3roubovék
Cislo modelu: HG10759A

Vyse popsany predmét prohlasen je ve shodé s pislugnymi harmonizatnimi pravnimi predpisy Unie:
[Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2014/30/EU

[Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zménami

Odkazy na piisluiné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimi se shoda prohlasuje:

€. / Casti

2/ES
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 150 12100:2010

[Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmét vyse uvedeného prohlaZen je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Zervna 2011 0 omezeni pouzivéni nékterych ¢nych létek v elektrickjch a jch zatizenich:
[€./&asti |

[En 1EC 63000:2018 |

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsno za a jménem
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlZeni o shodé se vydav na vjhradni odpovédnost vyrobce,

24102025 Fiae] pu ﬁ“l@’\— ﬂm%’/‘

Misto Datum U fppatlens Buchheim ¥ bpa. Dr. ThorSien Maier
Prokurista Prokurista

Preklad pivodniho prohlsseni o shodé

cz

q3
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly
V navode na obsluhu a na obale sa pouZzivaju nasledujice

upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so signalnym
slovom ,Nebezpeenstvo® oznacuje nebezpecenstvo
s vysokym stupriom rizika, ktoré, ak sa mu
nevyhnete, bude mat za nasledok smrt alebo vazne
zranenie.

VYSTRAHA! Tento symbol so signalnym slovom
sVystraha“ oznacuje nebezpecenstvo so strednym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude mat
za nasledok vazne zranenie alebo smrt.

POZOR! Tento symbol so signalnym slovom ,Pozor*
oznacuje nebezpecenstvo s nizkym stupriom rizika,
ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude mat za nasledok
lahké alebo stredne tazké zranenie.

OPATRNE! Tento symbol so signalnym slovom
»Opatrne“ oznacuje mozné poskodenie majetku.

UPOZORNENIE: Tento symbol so signalnym slovom
»,Upozornenie“ ponuka dalSie uzito¢né informacie.

Nebezpecenstvo - Urazu elektrickym pradom!

Striedavy prud/striedavé napatie

ek b b b

Jednosmerny prud/jednosmerné napatie
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Symbol pre produkt s triedou ochrany Il

Produkt pouzivajte len v suchych interiéroch.

Tento symbol znamena, ze pri pouziti produktu sa
musi dodrziavat navod na obsluhu.

Litium-idonovy akumulator

No

Otacky naprazdno

fo"

max.50°C

Chrarite akumulator pre teplom a priamym slneé¢nym
lu¢om.

Chrante akumulator pred ohriom.

B | |

Chrante akumulator pre vodou a vihkom.

min™!

Otacky za minutu

Ce

Znac¢ka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU,
ktoré su relevantné pre produkt.

|

Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny
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4 V AKU SKRUTKOVAC

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Rozhodli ste
sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je suc¢astou
tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajluce sa
bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Skér ako zacnete vyrobok
pouzivat, oboznamte sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba v sulade s popisom a v
uvedenych oblastiach pouZzivania. V pripade postipenia vyrobku
dals§im osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace k
vyrobku.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

u  Tento produkt je ur€eny na utahovanie a uvolfiovanie
skrutiek.

= Vzdy pouzivajte nadstavce (nadstavce a bity) v sulade
s ur¢enim! Pri kiipe a pouzivani nadstavcov dbajte na
technické poziadavky produktu (pozrite ,, Technické udaje”).

® Pracovné svetlo LED [10| tohto produktu je ur€ené na to, aby
osvetlilo priamu pracovnu oblast.

u Iné pouzitia alebo Upravy produktu sa povazuju za nevhodné
a mozu spdsobit rizika ako ohrozenie Zivota, zranenia a
poskodenia. Vyrobca neprebera ru¢enie za Skody vzniknuté
v dbsledku pouzivania v rozpore s ur¢enim. Produkt nie
je ur€eny na priemyselné pouzitie alebo podobné oblasti
pouZzitia.
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® Rozsah dodavky

1 4V Aku skrutkovacé
1 Drziak na bity

14 Bitov

1 USB kabel

1 Navod na obsluhu

@® Popis suciastok
Pred &itanim si rozlozte strany s nakresmi. Oboznamte sa so
v8etkymi funkciami produktu.

Ukazovatel smeru otaCania A (utahovanie skrutiek)/LED
ukazovatel stavu batérie (zelena farba)
LED ukazovatel stavu batérie (ZIta farba)
Ukazovatel smeru otacania W (uvolfiovanie skrutiek)/LED
__ ukazovatel stavu batérie (Cervena farba)
14| Prepina¢ smeru toCenia
15| USB pripojka typ C
16| NabijaCka
|7 | USB pripojka (typ A)
18]
9]
0

2]
3]

USB kabel

Vypina¢

[10] Pracovné svetlo LED
111} Predny kryt

12| Drziak na bity

* Nabijacka nie je sucastou balenia. Zakaznici si tuto nabijacku
mozu kupit cez stranku www.optimex-shop.com.
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@® Technické udaje

4 V Aku skrutkovacé

Model: HG10759A

Menovité napatie: 4V === (jednosmerné napétie)
Akumulator (integrovany): Li-lony

Pocet ¢lankov: 1

Kapacita: 1,5 Ah

Otacky naprazdno: no = 200 min™'

Krutiaci moment (tvrdy/makky

skrutkovy spoj v sulade s

ISO 5393): Max. 10 N m

Upinadlo bitov: 6,35 mm (1/4”)

Na nabijanie bezdrétového nastroja pouzivajte vyhradne tuto

nabijacku *:
Informacie Hodnota
Nazov alebo ochranna OWIM GmbH & Co. KG
znamka vyrobcu, HRA 721742

identifikacné Cislo podniku a
adresa:

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMECKO

Identifikacny kod modelu:

HG06825 (zastréka VDE)
HG06825-BS (zastréka BS)

*

Nabijac¢ka nie je suastou balenia. Zakaznici si tuto nabijacku

mozu kupit cez stranku www.optimex-shop.com.
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Informacie Hodnota Jednotka
Vstupné napétie: 100-240 V~
Frekvencia vstupného striedavého

pradu: 50/60 Hz
Vystupné napétie: 5,0 V===
Vystupny prud: 1,7 A
Vystupny vykon: 8,5 w
Priemerna ucinnost v aktivnom

rezime: 78,2 %
Spotreba energie v stave bez zataze: | < 0,1 w
Vstupné napétie: 0,3 A
Trieda ochrany: I1/5] (dvojita izolacia)
Typ pripojky: USB (typ A)

Doba nabijania: pribl. 60 ‘ min

Odporucana teplota okolia

Pocas nabijania:

+4 °C az +40 °C

Pocas prevadzky:

0°Caz+40°C

Pocas skladovania:

0°C az +50 °C

Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sulade s EN 62841. Hladina hluku
hodnotena ako A elektrického naradia je zvyCajne:

Hladina akustického tlaku: Loa = 63,37dB
Akusticky vykon: Lwa = 71,37dB
Neistota K: Koawa| = 3dB
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Emisie vibracii
Celkova hodnota vibracii (suma vektora troch smerov), namerana
podla EN 62841:

Skrutky

Hodnota emisii vibracii an: = 2,5m/s? (0,215 m/s?)
Neistota K: = 1,56m/s?

/A VYSTRAHA!

P Vibracie a emisie hluku sa mézu poc¢as skutoéného

pouzivania elektrického naradia odliSovat od uvedenych
hodnét, zavisi to od druhu a spésobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, predovsetkym vsak, aky druh obrobku sa
spracovava.

Snazte sa udrzat zatazenie vibraciami a hlukom na ¢o
najnizSej urovni. Medzi priklady opatreni na znizenie
zatazenia vibraciami patri pouzivanie rukavic pri pouzivani
naradia a skratenie pracovného €asu. V takom pripade je
potrebné zvazit vsetky ¢asti pracovného cyklu (napriklad
Casy, ked je elektrické naradie vypnuté a tie, v ktorych je
sice zapnuté, ale bezi bez zatazenia).

UPOZORNENIE

Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
boli merané podla normovanej skiSobnej metdody a mézu
byt aplikované pri porovnani elektrického naradia s inym
naradim.

Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
sa mozu pouzit aj pre predbezny odhad zatazenia.
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A Bezpecnostné upozornenia

@® Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

/A VYSTRAHA!
P Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia,

pokyny, znazornenia a technické udaje, ktoré patria k
tomuto elektrickému naradiu. Nedbalost pri dodrziavani
naslednych pokynov méze spdsobit zasah elektrickym
prudom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny si uschovajte
pre pripad potreby v budticnosti.

Pojem ,elektrické naradie®, ktory je pouzity v bezpe&nostnych
upozorneniach, sa vztahuje na pridom napajané elektrické
naradie (s napajacim kablom) alebo elektrické naradie s
akumulatorom (bez napdjacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

a)

Pracovnu oblast udrziavajte v Cistote a dobre osvetlend.
Neporiadok alebo neosvetlené pracovné oblasti mézu viest
k vzniku urazov.

Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom prostredi,
v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

Pocas pouzivania elektrického naradia zabrante pristupu
detom a inym osobam do jeho blizkosti. Pri rozptyleni
mbzete stratit kontrolu nad elektrickym naradim.
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Elektricka bezpecnost

a)

Zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna pre
danu zasuvku. Zastr¢ka sa nesmie nijako upravovat.
Nepouzivajte adaptérové zastréky spolu s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované zastrcky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym prudom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rur, kareni, sporakov a chladniciek.
Ked je vaSe telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu
elektrickym pradom.

Elektrické naradie chrante pred dazdom a vihkom.
Vniknutie vody do elekirického naradia zvySuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Napajaci kabel nepouzivajte na iné ucely, na nosenie
elektrického naradia, na zavesenie alebo na vytahovanie
zastrcky zo zasuvky. Napajaci kabel udrzujte mimo
dosahu tepla, oleja a ostrych hran alebo pohyblivych
Easti. PoSkodené alebo skrutené napajacie kable zvySuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte
iba také predizovacie kable, ktoré su vhodné do
vonkajsieho prostredia. Pouzitie vhodného predizovacieho
kébla uréeného do exteriéru znizuje riziko zadsahu
elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit prevadzke elektrického naradia
vo vlhkom prostredi, pouzite prudovy chrani¢. Pouzitie
prudového chranica znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpecénost os6b

a)

Pri praci s elektrickym naradim budte pozorni a davajte
pozor na to, ¢o robite a postupujte logicky. Elektrické
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c)

naradie nepouzivajte, ked ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Okamih nepozornosti
pri pouzivani elektrického naradia moze spdsobit vazne
zranenia.

Noste osobné ochranné pomocky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomaocok, ako je protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba i ochrana sluchu,
znizuje v zavislosti od typu elektrického naradia a jeho
pouZzitia riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred
pripojenim do elektrickej siete a/alebo k akumulatoru,
pred upnutim alebo prenosom skontrolujte, i je
elektrické naradie vypnuté. Ked pri prenasani elektrického
naradia budete mat prst na vypinaci alebo elektrické naradie
zapojite do elektrickej siete zapnuté, mdze to spdsobit
nehodu.

Skoér ako elektrické naradie zapnete, odstrarite
nastavovacie nastroje alebo klii¢e na skrutky. Nastroj
alebo klU¢, ktory sa nachadza v oto¢nej Casti elektrického
naradia, moze spdsobit poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej polohe drzania tela. Zaistite
si bezpeény postoj a vzdy udrziavajte rovnovahu. Vdaka
tomu budete mdct elektrické naradie lepsie kontrolovat pri
neocCakavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev ani Sperky.
Vlasy a odev sa nesmu dostat do blizkosti pohyblivych
¢asti. Volny odev, Sperky ¢i dlhé vlasy mézu zachytit
pohybujlce sa Casti.

Ak su namontované zariadenia na odsavanie a
zachytavanie prachu, musia byt spravne pripojené a
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musia sa spravne pouzivat. Pouzitie odsavania méze znizit
ohrozenie prachom.

Nepodcenujte bezpecnost a vzdy sa riadte
bezpeénostnymi predpismi pre elektrické naradie,

aj to aj v pripade, ze ste oboznameni s pouzivanim
elektrického naradia a nepouzivate ho po prvykrat.
Nepozorné konanie méze v niekolkych sekundach spdsobit
zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym naradim

a)

Elektrické naradie nevystavujte nadmernému zatazeniu.
Pri praci pouzivajte elektrické naradie uréené na

dany ucel. Je lepsSie a bezpecnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym spinacom.
Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut alebo vypnut, je
nebezpecné a musi sa opravit.

Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov nadstavcov
alebo odlozenim elektrického naradia odpojte zastréku
zo zasuvky a/alebo vyberte integrovany akumulator. Toto
opatrenie zabrafiuje neumyselnému spusteniu elektrického
naradia.

Nepouzité elektrické naradie uschovajte mimo dosahu
deti. Nedovolte, aby elektrické naradie pouzivali osoby,
ktoré nie st oboznamené s jeho obsluhou alebo si
necitali tieto pokyny. Elektrické naradie je nebezpecné, ak
ho pouzivaju neskisené osoby.

Starostlivosti o elektrické naradie a nadstavce venujte
naleziti pozornost. Skontrolujte, ¢i pohybujlce sa
sUc¢asti pracuju spravne a ¢i sa nezasekavaju, ¢i nie su
casti zlomené alebo poSkodené v takom rozsahu, ze

to ovplyviuje funkciu elektrického naradia. PoSkodené
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diely nechajte pred pouzitim elektrického naradia
opravit. PriC¢inou mnohych urazov je nespravna udrzba
elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
udrziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahsie sa vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo, nadstavce atd.
pouzivajte podla tychto pokynov. Zohladnite pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ucely, ako je vyhradené, mbze
viest k nebezpecnym situaciam.

Rukoviti a drzadla udrziavajte suché a bez stop oleja a
tuku. Smyklavé rukovite a drzadla neumoziuju bezpedni
obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych
situaciach.

Pouzivanie a starostlivost o naradie s akumulatorom

a)

Akumulatory nabijajte iba v nabijackach, ktoré odporuca
vyrobca. V pripade pouzitia nabijacky pre ur&ity druh
akumulatora vznika nebezpecenstvo poziaru, ak sa pouziva
s inym akumulatorom.

V elektrickom naradi pouzivajte iba vhodné akumulatory.
Pouzivanie inych akumulatorov méze viest k vzniku poraneni
a poziaru.

Nepouzivany akumulator udrziavajte v bezpeénej
vzdialenosti od kancelarskych sponiek, minci, klticov,
klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré moézu sposobit premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze viest k vzniku
popélenim alebo poziaru.
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Pri nespravnom pouzivani méze z akumulatora uniknut
kvapalina. Zabrante kontaktu s touto kvapalinou. Pri
nahodnom kontakte postihnuté miesto ihned umyte
vodou. Ak sa tekutina dostane do o¢i, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina vyte¢ena z akumulatora méze
sposobit podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Poskodené alebo zmenené akumulatory nepouzivajte.
Poskodené alebo zmenené akumulatory sa mézu spravat
nepredvidatelne a spdsobit poziar, vybuch alebo poranenia.

Akumulator nevystavujte posobeniu ohna alebo prilis
vysokym teplotam. Ohen alebo teploty vyS$sie ako 130 °C
mdzu sposobit vybuch.

Dbaijte na vSetky pokyny pre nabijanie a akumulator
alebo naradie s akumulatorom nenabijajte nikdy

mimo teplotného rozsahu, ktory je uvedeny v navode

na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo
povoleného teplotného rozsahu mézu poskodit akumulator a
zvySit nebezpecenstvo poziaru.

Q POZOR! NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!

Nikdy nenabijajte nenabijatelné batérie.

%“Dl/ l
max.50°C

Chrante akumulator pred teplom, napr. pred stalym
slne¢nym ziarenim, ohnom, vodou a vihkostou.

Hrozi nebezpedenstvo vybuchu.

X
X
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Servis

a)

e)

Opravou elektrického naradia poverte len kvalifikovany
odborny personal pri vyhradnom pouziti originalnych
nahradnych dielov. Tym sa zabezpeci zachovanie
bezpecénosti elektrického naradia.

Poskodené akumulatory nikdy neopravujte. Udrzbu
akumulatora by mal vzdy vykonat vyrobca alebo nim
poverené oddelenia sluzieb zakaznikom.

Bezpecnostné upozornenia pre skrutkovace

Elektrické naradie drzte za izolované plochy rukovate,
ak pri praci moze skrutka trafit skryté elektrické vedenie.
Kontakt skrutky s elektrickym vedenim méze spdsobit, Ze aj
kovové Casti pristroja budu pod napéatim a to vedie k Urazu
elektrickym prudom.

Zaistite obrobok. Obrobok uchyteny pripravkami alebo
zverakom je uchyteny bezpecnejsie ako rukou.

Elektrické naradie drzte pevne. Pri utahovani a uvolfiovani
skrutiek méze dojst kratkodobo k silnému protipdsobeniu.

Produkt okamzite vypnite, ak sa po€as pouzivania
zablokuje. Pripravte sa na silné protipésobenie, kedze méze
sposobit silny spatny naraz.

Spina¢ smeru otacok dajte vzdy do strednej polohy
(zablokované), ak na pristroji pracujete, prenasate ho
alebo skladujete. Toto zabrani tomu, Ze elektrické naradie
sa neumyselne spusti.

SK 143



@ Znizenie vibracii a hluku

Skratte ¢as pouzivania, pouzivajte rezimy s nizkymi vibraciami

a nizkym hlukom a pouzivajte osobné ochranné pomdcky na

znizenie ucinkov vibracii a hluku.

Nasledujlce opatrenia pomahaju znizovat rizika spojené s

vibraciami a hlukom:

= Produkt pouzivajte iba v sulade s jeho pouzitim podla uréenia
a podla popisu v tomto navode.

= Uistite sa, Zze produkt nie je poSkodeny a ze je spravne
udrziavany.

= Pre tento produkt pouzivajte spravne nadstavce a uistite sa,
ze sU bezchybné.

®  Produkt drzte bezpecne za rukovate/drzadla.

®  Produkt udrziavajte podla pokynov a zabezpecte jeho
adekvatne mazanie (ak je to mozné).

u  Svoj pracovny postup naplanujte tak, aby sa pouzivanie
produktov s vysokymi vibraciami rozlozilo na dlhsie ¢asové
obdobie.

@ Spravanie v nudzovom pripade

Oboznamte sa s pouzivanim tohto produktu podla tohto

navodu na obsluhu. Zapamatajte si bezpe¢nostné upozornenia

a bezpodmienec€ne ich dodrziavajte. To pomaha predchadzat

rizikam a nebezpecenstvam.

= Pri pouzivani tohto produktu vzdy postupujte obozretne,
aby ste mohli v€as identifikovat nebezpecenstvo a reagovat
nan. Rychly zasah méze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.

®  Produkt v pripade nespravnej funkcie vypnite a odpojte
ho od napajania. Nechajte ho skontrolovat kvalifikovanym
technikom a v pripade potreby ho pred opatovnym pouzitim
nechajte opravit.
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® Bezpecnostné upozornenia pre

nabijacky

Tento pristroj mézu pouzivat deti

od 8 rokov a starSie, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom alebo boli poucené
ohladom bezpecného pouzivania pristroja
a z toho vyplyvajucich nebezpecenstiev.
Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

Nenabijajte batérie, ktoré nie su
nabijatelné.

Porusenie tohto upozornenia méze viest k
ohrozeniu.

Elektrické Casti chrarite pred vihkostou.
Nikdy ich neponarajte do vody alebo
inych kvapalin, aby ste zabranili zasahu
elektrickym pradom.

Pristroj neponarajte pod tecucu vodu.
Riadte sa pokynmi pre Cistenie, udrzbu a
opravy.
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"} Pristroj nie je vhodny na pouzivanie v
interiéri.
@® Zvyskové rizika

UPOZORNENIE

P> Tento produkt generuje pocas prevadzky
elektromagnetické pole! Za urcitych okolnosti méze toto
pole ovplyvnit aktivne alebo pasivne lekarske implantaty!
Aby ste znizili nebezpecenstvo vazneho alebo smrtelného
poranenia, odporuc¢ame osobam s lekarskymi implantatmi,
aby sa pred pouzitim produktu poradili s lekarom a
vyrobcom implantatu!

Aj ked pouzivate tento produkt spravne, existuje potencialne
riziko zranenia os6b a poskodenia majetku. V suvislosti s
konstrukciou a vyhotovenim tohto produktu sa, okrem iného,
mozu vyskytnut nasledujuce nebezpecenstva:

m  Poskodenie zdravia vyplyvajuce z vibracii, ak sa produkt
pouziva dlhsi ¢as, nie je riadne ovladany a udrziavany.

B Zranenie 0os6b a vecné Skody spdsobené chybnymi reznymi
nastrojmi alebo nahlym narazom do krytého predmetu pocas
pouzivania.

® Riziko poranenia a vecnych §kéd od odletujucich predmetov.

Prevadzka

Informacie k akumulatoru

Integrovany akumulator je pri dodani Ciasto¢ne nabity.
Litium-idnové akumulatory sa daju kedykolvek nabijat bez
toho, aby sa ovplyvnila ich zivotnost. Prerusenie nabijania
neposkodzuje akumulator.
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= Tento produkt ma zabudovanu nabijatelnu batériu, ktoru
pouzivatel nedokaze vymenit. Odstranenie alebo vymenu
nabijatelnej batérie méze vykonavat iba vyrobca alebo jeho
zékaznicky servis, alebo podobne kvalifikovana osoba, aby
sa zabranilo nebezpecenstvam. Pri likvidacii nezabudnite, ze
tento produkt obsahuje nabijatelnu batériu.

= Ked Cerveny LED ukazovatel stavu batérie | 3| pocas
pouzivania blika, stav akumulatora je nizsi ako 10 %
kapacity. Akumulator sa musi nabit.

1 Produkt nikdy nenabijajte pri okolitej teplote nizSej ako +4 °C
alebo vys$sej ako +40 °C. Podmienky skladovania by mali byt
chladné a suché a okolita teplota by mala byt medzi 0 °C a
+50 °C.

Zacat nabijanie
(Obr. B)
UPOZORNENIE

> LED ukazovatel stavu batérie svieti po uvolneni vypinaga[9]
pribl. 10 sekund.

P Toto su priblizné hodnoty stavu nabitia a stavu
akumulatora.

P> Pracovné svetlo LED [10] sa pri nabijani méze pouzivat. Je
normalne, Ze sa rukovét pocas nabijania mierne zohreje.

1. Zapojte USB kabel [8] do USB pripojky (typ A)
nabijacky [6].
2. Spojte druhy koniec USB kéabla | 8| s USB pripojkou

typu C[5].
3. Nabija¢ku [6] zapojte do zastréky.
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® LED ukazovatel stavu batérie [ 1], [2] a[3] indikuje stav

nabijania:
LED ukazovatel stavu batérie po¢as nabijania Stav
Cervena Zlta Zelena nabijania
Blika Vypnut Vypnut <30 %
Svieti Blika Vypnut 30-60 %
Svieti Svieti Blika 60-90 %
Svieti Svieti Svieti >90 %
LED ukazovatel stavu batérie pocas
prevadzky St?"_
Cervena Zlta Zelena[1] batérie
Blika Vypnut Vypnut <10 %
Svieti Vypnut Vypnut 10-30 %
Svieti Svieti Vypnut 30-70 %
Svieti Svieti Svieti >70 %

Ukongit nabijanie

1. Odpojte USB kabel [8] od produktu.
2. Nabija¢ku \E] odpojte zo zasuvky.
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® Zmenit smer otacania

0 Pretlacte prepina¢ smeru toCenia , aby sa nastavil smer
otacania (obr. C):

Spinac zatlaceny z Smer ;l:‘izrﬁvatel
Vpravo (b) | Utiahnut skrutky | A
Vlavo (@) |Uvohit skrutky | ¢

® Pracovné svetlo LED

= Pracovné svetlo LED |10] zhasne pribl. 10 sekund po uvolneni
vypinaga[9].

= Pracovné svetlo LED |10| sa d& zapnut samostatne, aby
osvetlilo priamu pracovnu oblast.

1. Nastavte prepina¢ smeru to€enia |4 | do strednej polohy tak,
aby na oboch stran rovnako vyc&nieval.
2. Stladte vypinaé [9].

® Vymena bitov

UPOZORNENIE

b Bity su popisané podla ich rozmerov a tvaru. Ak ste si nie
isty, skuste prislusny bit, aby ste zistili, i sedi v skutkovej
hlavici bez vole.

O Vytiahnite skrutkovaci bit. Do drziaka na bity |12 vloZte iny typ
bitu (obr. D).
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@® Vymena nadstavcov
Predny kryt|11] je mozné zlozit a pripojit iny nadstavec (nie je
sucastou balenia) (obr. E, F):

A1 Nadstavec kratiaceho momentu
A2 Excentricky nadstavec

A3 Uhlovy nadstavec
A4 Rezny nadstavec

Nadstavce su dostupné na stranke www.optimex-shop.com pod

+PAS 4 D7*.

1. Predny kryt [11] odstranite tak, Ze siahnete do jedného z
dvoch vyrezov na veku.

2. Pri montazi a demontazi sa riadte ndvodom na obsluhu, ktory
bol dodany spolu s vymenitelnymi nadstavcami.

@® Zapnutie/vypnutie

Zapnutie/vypnutie | Cinnost

Zapnut Zatladte vypina¢ [9] a drzte ho v polohe.
Pracovné svetlo LED [10] sa zapne.

Vypnut Uvolnite vypinad [9].
Pracovné svetlo LED (10| zasvieti na
pribl. 10 sekund a potom zhasne.

@® Odstranenie portch

/A VYSTRAHA!

P Ak produkt padol do vody alebo bol neimyselne vystaveny
dazdu, uz sa viac nemdze pouzivat. Produkt dajte
do uzatvaratelného plastového sacku a poslite ho do
servisného centra, kde ho opravia alebo zlikviduju.
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Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Produkt V zasuvke nie je Nabija¢ku [6] zapojte do
nenabija. prud. zasuvky s normalnym
napajanim.
Nabijagka [6] je Vymeiite nabijacku [6].
chybna alebo
poskodena.
USB kabel Vymetite USB kabel [8].
je chybny alebo
poskodeny.
Produkt alebo Produkt dajte opravit do
akumulator je servisného centra.
poskodeny.
Produkt Produkt je Produkt nechajte na
nefunguje. | prehriaty. pribl. 10 mindt vychladnut.
Akumulator je Nabite akumulator.
vybity.
Produkt je Produkt dajte opravit do
poskodeny. servisného centra.
Z produktu | Akumulator je Produkt dajte opravit do
unika poskodeny. servisného centra.
kvapalina.
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® Cistenie a Gdrzba

UPOZORNENIE

P Na cCistenie produktu nepouzivajte chemické, alkalickeé,

abrazivne alebo iné agresivne Cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky, pretoze mézu poskodit povrchové plochy.

P Dbajte na to, aby Ziadne kvapaliny nevnikli do vnutra

]

produktu.

Ventilaéné otvory musia byt vzdy volné.

Pravidelné riadne Cistenie pomaha zaistit bezpe¢né

pouzivanie a predlZuje zivotnost produktu.

Produkt vzdy udrzujte Cisty, suchy a zbaveny oleja alebo

maziv.

Po kazdom pouziti a pred uskladnenim odstrante prach z

produktu.

Pred Cistenim alebo vykonanim udrzbarskych prac:

- Nastavte prepina¢ smeru to¢enia | 4 | do strednej polohy.
Zabranuje to neumyselnému zapnutiu.

~ Odstrarte USB kabel [8].

- Odstrante skrutkovaci bit.

- Nabijacku [6] odpojte zo zasuvky.

Produkt vycistite suchou handrou. Na tazko pristupné miesta

pouzite makku kefku.

Necistoty a prach odstrante handrou alebo makkou kefkou, a

to najma z ventilacnych otvorov.

Udrzba
Pred a po kazdom pouziti: Skontrolujte, ¢i produkt a
skrutkovacie bity nie su opotrebované alebo poskodené.

V pripade potreby vymente prislusenstvo (pozri ,Vymena
bitov*).

152 SK



DodrzZiavajte technické poziadavky (pozri ,, Technické udaje").

@® Skladovanie

0 Nastavte prepina¢ smeru tocenia |4 | do strednej polohy.
Zabranuje to neumyselnému zapnutiu.

0 Produkt skladujte v suchom interiéri chranenom pred
priamym slne€nym Ziarenim.

® Preprava

UPOZORNENIE

P Integrovany litium-iénovy akumulator méze vyberat iba
vyskoleny alebo kvalifikovany personal.

Pri vybrati batérie z krytu musi byt batéria prazdna a
skrutky krytu musia byt uvolnené. Akumulatorové pripojky
musia byt oddelené a izolované jednotlivo.

P> Tento produkt obsahuje nabijatelny Li-lon akumulator a
podlieha preto zakonnym predpisom o nebezpeénych
latkach. Produkt s integrovanym akumulatorom méze byt
bez osobitych poziadaviek prepravovany po ceste i po
vode.

b Balenie a oznacenie podliehaju pri preprave
prostrednictvom tretich poskytovatelov (napr. aeroliniami,
kuriérom, Speditérom) osobitym poziadavkam. Pri
preprave prostrednictvom tretich poskytovatelov musi byt
konzultovany expert na nebezpecné latky.

@® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré mézete
odovzdat na miestnych recyklaénych zbernych miestach.
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N VSimajte si prosim oznacenie obalovych materialov pre
&) triedenie odpadu, su oznac¢ené skratkami (a) a Gislami
a (b) s nasledujucim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier
a karton/80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

Y O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na VasSej obecnej alebo mestskej
sprave.

Q

=
=

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany zivotného
prostredia ho neodhodte do domového odpadu, ale
odovzdajte na odbornu likvidaciu. Informacie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodinach ziskate na Vasej
prislusnej sprave.

12

Defektné alebo pouzité batérie/akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové batérie a/alebo vyrobok
odovzdajte prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

K Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych batérii

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom. M6zu obsahovat jedovaté tazké kovy a je
potrebné zaobchadzat s nimi ako s nebezpe¢nym odpadom.
Chemické znacky tazkych kovov su nasledovné: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné prava
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voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie su ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zarué¢na
doba zacina plynut datumom kupy. Original dokladu o kupe

si uschovajte na bezpe¢nom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky pritomné uz v Case
nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze,

ze vyrobok vykazuje chyby materialu alebo spracovania,

podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade poskytnutej zaruénej
reklamacie nepredlizuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.
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Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby. Tato
zaruka sa nevztahuje na €asti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuju za opotrebovatelné diely
(napr. batérie, hadice, atramentové kazety), ani na posSkodenie
krehkych Casti, napr. spinacov alebo Casti zo skla.

@® Postup v pripade poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky maijte pripraveny pokladni¢ny listok a &islo
vyrobku (IAN 538420_2507) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku vyrobku, gravire
vyrobku, titulnej strane navodu (vlavo dole) alebo na nélepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funk&nych poruch alebo inych nedostatkov sa najprv
telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom mozete bezplatne zaslat
na poskytnutd servisnu adresu, pri€om prilozte doklad o kupe
(pokladni¢ny listok) a uvedte, v éom spociva nedostatok a kedy
sa vyskytol.
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Na stranke parkside-diy.com si mdzete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 538420_2507 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj

vyrobok.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 538420_2507
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® EU vyhlasenie o zhode

[ EU VYHLASENIE O ZHODE _(&. 538420_2507)

1AN: 538420_2507
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" Akumulitorovy skrutkovaé
Cislo modelu: HG10759A

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizatnymi pravnymi predpismi Unie:
Smernica 2006/42/ES
Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so vietkymi stvisiacimi zmenami a

Odkazy na prisluiné pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikcie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
wyhlasuje:

&. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN IS0 12100:2010

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
[EN 61000-3-3:2013/2:2021

Predmet vySSie uvedeného vyhldsenia je v silade so smernicou Eurépskeho par\amemu a Rady 2011/65/€0 2 8. juna
2011 0 obmedzeni poutivania urtitych énych litok v jcha

[E7Gst

|En 1EC 63000:2018 |

Driitel technickej informécie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Preklad povodného wyhlésenia o zhode

Neckarsulm 24.10.2025 72 J/]{}/\_ e %}/‘

Miesto Datum e u{s Buchheim  Uppa. Dr. ThorstEn Maler
Prokurista Prokurista

SK
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli

U ovim uputama za uporabu ili na pakiranju koristene su
sljedece upozoravaju¢e napomene:

OPASNOST! Ovaj simbol s izrazom ,,Opasnost*”
oznacava opasnost visokog stupnja rizika koja, ako
se ne izbjegne, uzrokuje tesSku ozljedu ili smrt.

UPOZORENJE! Ovaj simbol s izrazom ,,Upozorenje”
oznacava opasnost srednjeg stupnja rizika koja, ako
se ne izbjegne, moZe dovesti do teSke ozljede ili
smrti.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom ,,Oprez“ ozna¢ava
opasnost niskog stupnja rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do manje ili srednje ozljede.

PAZNJA! Ovaj simbol s oznakom opasnosti ,,Paznja“
prikazuje opasnost od moguce materijalne Stete.

NAPOMENA: Ovaj simbol s izrazom ,,Napomena*“
pruza dodatne korisne informacije.

Opasnost od elektricnog udara!

Izmjeni¢na struja/napon

ek b B b

Istosmjerna struja/napon
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Simbol za proizvod razreda zastite Il

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim prostorijama.

pridrzavati uputa za uporabu.

[]
Ovaj simbol znaci da se pri uporabi proizvoda valja
L

Li-lon Litij-ionska punjiva baterija

no Broj okretaja u praznom hodu

%* 2 Zastitite punjivu bateriju od topline i izravnog
maks. 50°C Sunéevog SVjetla.

Zastitite punjivu bateriju od vatre.

,%, Zastite punjivu bateriju od vode i vlage.
min-

Broj okretaja u minuti

c € Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.

@ Sigurnosne napomene
| | Upute za rukovanje
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4 V AKU ODVIJAC

@® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Ovom kupnjom
odlucili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu

je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrzi vazne upute

o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i sve upute.

@ Uvjeti koriStenja

= QOvaj proizvod osmisljen je za zatezanje i odvijanje vijaka.

= Radni alat (nastavci i svrdla) uvijek koristite u skladu s
namjenom! Pri kupnji i uporabi radnih alata uvijek obratite
paznju na tehnicke specifikacije proizvoda (pogledajte
»1ehni¢ki podaci®).

= LED radno svjetlo [10| ovog proizvoda predvidena je za
osvjetljavanje uzeg radnog podrucja.

= Druge uporabe ili izmjene proizvoda smatraju se
nenamjenskima i mogu uzrokovati rizike kao $to su opasnost
po Zivot, ozljede i oSte¢enja. Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od nenamjenske uporabe. Ovaj
proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu uporabu.

@® Sadrzaj isporuke

1 4V Aku odvija¢
Drzac¢ nastavaka
14 Nastavci
USB kabel
1 Upute za uporabu
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@® Opis dijelova

Prije Citanja rasklopite stranicu s crtezima. Upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

Indikator smjera vrtnje A (zatezanje vijaka)/LED lampica
napunjenosti baterije (zelena boja)
LED lampica napunjenosti baterije (Zuta boja)
Indikator smjera vrtnje W (otpustanje vijaka)/LED lampica
~__napunjenosti baterije (crvena boja)
| 4| Sklopka za promjenu smjera okretanja
[5] USB prikljugak tip C
16| Punjac *
|7 | USB priklju¢ak (tip A)
8]
B
0

2]
3]

USB kabel
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
110] LED radno svjetlo
[11] Prednja maska
Drza¢ nastavaka

@® Tehnicki podaci

4V Aku odvija¢

Model: HG10759A

Nazivni napon: 4 \/ == (istosmjerni napon)
Punjiva baterija (integrirana): Litij-ion

Broj redaka: 1

Kapacitet: 1,5 Ah

Broj okretaja u praznom hodu: |ng =200 min™

*

Punja¢ nije isporu¢en. Kupci mogu nabaviti ovaj punja¢
putem www.optimex-shop.com.
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4 V Aku odvija¢

Zatezni moment (tvrdi/mekani
vij¢ani spojevi u skladu s
ISO 5393):

Maks. 10 N m

Drza¢ nastavka:

6,35 mm (1/4")

Za punjenje beziénog alata koristite samo sljedeci punjac *:

adresa proizvodaca:

Informacije Vrijednost
Ime ili Zig proizvodaca, broj | OWIM GmbH & Co. KG
upisa u trgovacki registar i HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Nveckarsulm,
NJEMACKA

Identifikacijska oznaka
modela:

HG06825 (VDE-utikag)
HG06825-BS (BS-utikag)

Informacije Vrijednost Jedinica
Ulazni napon: 100-240 V-~
Frekvencija ulaznog izmjeni¢nog

napona: 50/60 Hz
Izlazni napon: 5,0 ===
Izlazna jakost struje: 1,7 A
Izlazna snaga: 8,5 w
Prosje¢na ucinkovitost pod

opterecenjem: 78,2 %

*

Punja¢ nije isporu¢en. Kupci mogu nabaviti ovaj punja¢

putem www.optimex-shop.com.
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Informacije Vrijednost Jedinica
Potro$nja energije u stanju bez

opterecenja: <0,1 w
Ulazna struja: 0,3 A

Razred zastite: I1/15] (dvostruka izolacija)
Tip prikljucka: USB (tip A)

Vrijeme punjenja: pribl. 60 ‘ min

Preporucena okolna temperatura

Tijekom punjenja:

+4 °C do +40 °C

Tijekom rada:

0°Cdo+40°C

Tijekom skladi$tenja:

0°C do +50 °C

Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno normi EN 62841.
Standardna procijenjena razina buke A elektricnog alata:

Razina zvuénog tlaka: Loa = 63,37 dB
Razina snage zvuka: Lwa = 71,37dB
Nesigurnost K: Koawa | = 3dB

Vrijednosti emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova),

utvrdeno prema normi EN 62841:

Vijci

Vrijednost emisije oscilacija an:

2,5 m/s? (0,215 m/s?)

Nesigurnost K:

1,5 m/s?
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/A UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektricnog alata, a posebice o vrsti
obratka.

P Opterecenje vibracijama i buku pokusajte odrzati ¢im
manjima. Primjer mjera koje sluze za smanjenje opterecenja
vibracijama jesu noSenje rukavica pri uporabi alata i
ograni¢enje vremena rada. Pritom u obzir valja uzeti sve
dijelove radnog ciklusa (primjerice vremena u kojima je
elektri¢ni alat isklju¢en te vremena u kojima je ukljucen, ali
radi bez opterec¢enja).

NAPOMENA

P Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene
vrijednosti emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

P Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene
vrijednosti emisije buke mogu se Koristiti i za prethodnu
procjenu opterecenja.
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/\ Sigurnosne napomene

@® Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

/A UPOZORENJE!
» Proditajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustracije

i tehnicke podatke prilozene uz ovaj elektri¢ni alat.
Propusti u pridrzavanju sljedecih uputa mogu uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute ¢uvajte na sigurnom
mjestu radi buducée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektriCne alate koji rade na mrezni
pogon (s mreznim kabelom) kao i na elektrine alate s pogonom
na punjive baterije (bez mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

a)

Mjesto rada odrzavajte urednim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljena podruc¢ja rada mogu uzrokovati
nesrece.

Elektricnim alatom nemojte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivhom atmosferom u kojima se
nalaze zapaljive tekudéine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni
alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom uporabe
elektriénog alata. Ako se dekoncentrirate, mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.
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Elektri¢na sigurnost

a)

Prikljucni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati

u uti¢nicu. Utika¢ se ne smije mijenjati ni na koji

nacin. Zajedno s elektriénim alatima sa zastitnim
uzemljenjem nemojte upotrebljavati adapterske utikace.
Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektri¢nog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
$to su povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka i hladnjaka. Ako
vam je tijelo uzemljeno, postoji povecéana rizik od elektricnog
udara.

Elektricne alate drzite podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Prikljuéni kabel nemojte upotrebljavati za noSenje i
vjeSanje elektri¢nog alata niti za povlacéenje utikaca iz
uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite podalje od vrucine, ulja,
ostrih bridova ili pokretljivih dijelova. OSteceni ili zapetljani
prikljucni kabeli povecavaju rizik od elektricnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog kabela prikladnog za
eksterijere smanjuje rizik od elektricnog udara.

Ako nije moguce izbjeci rad elektricnog alata u vlaznoj
okolini, upotrijebite zastitnu sklopku od struje kvara.
Uporaba zastitne sklopke od struje kvara smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a)

Uvijek budite oprezni, pazite sto radite i budite razumni
pri radu elektriénim alatom. Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati ako niste koncentrirani ili ste umorni odnosno
ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Ve¢ samo
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h)

jedan trenutak nepaznje pri uporabi elektri¢nog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te uvijek i zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme kao $to su maska
za zastitu od prasine, protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti i primjeni elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte slu¢ajno pustanje u rad. Prije nego $to
elektriéni alat prikljucite na naponsko napajanje i/

ili punjivu bateriju, prije nego sto ga uzmete ili nosite,
uvjerite se da je isklju¢en. Ako su vam pri noSenju
elektricnog alata prsti na sklopci ili ako je uredaj ve¢
uklju€en kad ga prikljuCujete na naponsko napajanje, postoji
opasnost od nesrece.

Prije nego $to ukljucite elektriéni alat, uklonite alat za
namjestanje ili francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu elektricnog alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje tijela. Pobrinite se

za sigurno stajanje i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeé¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu
niti nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od pokretljivih
dijelova. LeprSava odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
sakupljanje prasine, treba ih prikljuéiti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisava¢a moze smanijiti ugrozu od
prasine.

Nemojte se previSe opustati i ne zanemarujte sigurnosna
pravila elektri¢nih alata, ¢ak i ako ste se viSestrukim
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koristenjem dobro upoznali s na¢inom rada elektri¢nog
alata. Nemarno postupanje u trenu moze dovesti do teskih
ozljeda.

Uporaba elektricnog alata i rukovanje njime

a)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni alat. Upotrebljavajte
elektriéni alat koji je namijenjen za vase radove. S
odgovarajucim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije
u navedenom podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat s oSteéenom
sklopkom. Elektricni alat koji se vise ne moze ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i valja ga popraviti.

Prije nego Sto obavljate namjestanja na uredaju,
mijenjate dijelove radnih alata ili odlazete elektri¢ni alat,
izvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite punjivu bateriju.
Ova mijera opreza spre¢ava slu¢ajno pokretanje elektri¢nog
alata.

Elektri¢ne alate ¢uvajte izvan dohvata djece. Nemojte
dopustiti da elektri¢ni alat upotrebljavaju osobe koje
nisu upoznate s njime ili koje nisu procitale upute.
Elektri¢ni su alati opasni ako ih upotrebljavaju neiskusne
osobe.

Oprezno njegujte elektricne alate i radne alate. Provjerite
rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno i da nisu
priklijeSteni, jesu li dijelovi slomljeni ili oSteéeni tako da
je ugrozena funkcija elektriénog alata. Prije uporabe
elektricnog alata organizirajte popravak ostec¢enih
dijelova. LoSe odrzavanije elektri¢nih alata uzrok je mnogih
nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte ostrima i éistima. Pomno
njegovani alati za rezanje s o$trim reznim bridovima manje
se zaglavljuju i lakSi su za vodenije.
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Elektricni alat, pribor, radni alat itd. upotrebljavajte u
skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uzmite radne uvjete
i radnju koju valja obaviti. Uporaba elektricnih alata za
primjene drukgije od predvidenih moze uzrokovati opasne
situacije.

Rucke i drSke drzite suhima, ¢istima i bez tragova ulja ili
masti. Klizave ruc¢ke i drSke ne dopustaju sigurno rukovanje
i upravljanje elektricnim alatom u nepredvidenim situacijama.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje njime

a)

Punjive baterije punite samo punja¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koji je prikladan za odredenu vrstu
punjivih baterija postoji opasnost od pozara ako se koristi s
drugim punjivim baterijama.

Za elektricne alate upotrijebite samo predvidene punjive
baterije. Uporaba drugih punjivih baterija moze izazvati
ozljede i opasnost od pozara.

Punjivu bateriju koju ne koristite drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscéivanje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
punjive baterije moze izazvati opekline ili pozar.

Kod pogresne uporabe moze doéi do curenja tekucéine
iz punjive baterije. I1zbjegnite kontakt s njom. U slucaju
nehotiénog kontakta isperite vodom. Ako tekuéina
dospije u o¢i, potrazite dodatnu lijeéni¢ku pomoé.
Tekuéina koja curi iz punjive baterije moze izazvati iritacije
koze ili opekline.

Nemojte koristiti oSteé¢enu ili promijenjenu punjivu
bateriju. OSteéene ili promijenjene punjive baterije mogu
raditi nepredvidivo i uzrokovati pozar, eksploziju ili ozljedu.
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Punjivu bateriju nemojte izlagati vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad 130 °C mogu
izazvati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nikada nemojte puniti
punjivu bateriju ili baterijskog alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u Uputama za uporabu. Pogre$no
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog temperaturnog
raspona moze unistiti punjivu bateriju i povecati opasnost od
poZzara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada nemojte puniti nepunjive baterije.

Zastitite punjivu bateriju od topline, npr. i od trajnog

suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

Servis

a)

c

Popravljanje elektri€nog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju koje ¢e to obaviti samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Tako Cete osigurati
trajnu sigurnost elektricnog alata.

Nikada nemojte odrzavati oSteé¢ene punjive baterije.
Odrzavanje punjive baterije treba izvrSavati samo proizvodac
ili ovlastene Sluzbe za korisnike.
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@ Sigurnosne napomene za odvijace

a)

Elektricni alat drzite samo za izolirane rucke dok izvodite
radove kod kojih vijak moze udariti u skrivene strujne
vodove. Kontakt vijka i vodljivog voda moze metalne
dijelove uredaja staviti pod napon i dovesti do elektri€nog
udara.

Osigurajte obradak. Obradak koji se pridrzava steznim
napravama ili Skripcem sigurnije se drzi nego rukom.

Cvrsto drzite elektriéni alat. Kod otpustanja ili labavljenja
vijaka nakratko moze doéi do jakih suprotnih sila.

Ako tijekom uporabe dode do blokade alata, odmah
prestanite koristiti proizvod. Budite spremni na jake
suprotne sile, jer one mogu izazvati povratni trzaj.

Sklopku za promjenu smjera okretanja uvijek drzite u
srediSnjem polozaju (blokiran) kada uredaj koristite,
transportirate ili skladistite. To sprjeCava nehoti¢no
pokretanje elektricnog alata.

@® Smanjenje vibracija i zvukova

Ogranicite vrijeme uporabe, upotrebljavajte nacine rada s vrlo
malo vibracija i zvukova i nosite osobnu zastitnu opremu kako
biste smanijili utjecaj vibracija i zvukova.

Sljedeée mjere pomazu u smanjivanju rizika uvjetovanih
vibracijama i zvukovima:

Proizvod upotrebljavajte samo u skladu s njegovom
namjenskom uporabom i kako je opisano u ovim uputama.
Pobrinite se da je proizvod besprijekoran i dobro odrzavan.
Upotrebljavajte ispravan radni alat za ovaj proizvod te se
uvjerite da je besprijekoran.

Proizvod ¢&vrsto i sigurno drzite za ru¢ke/drske.
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Proizvod odrzavajte u skladu s uputama te se pobrinite za
dovoljno podmazivanje (ako je primjenjivo).

Tijek rada planirajte tako da je uporaba proizvoda s visokom
vrijednoscu vibracija raspodijeljena tijekom duljeg vremena.

Ponasanje u slucaju opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte se s uporabom ovih
proizvoda. Proucite sigurnosne napomene te ih se obvezno
pridrzavajte. To pomaze u izbjegavaniju rizika i opasnosti.

Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga proizvoda kako biste
pravovremeno uocili opasnosti i kako biste mogli djelovati.
Brze intervencije mogu sprijeciti teSke ozljede i materijalnu
Stetu.

Isklju€ite proizvod u slucaju neispravnosti i odvojite ga od
mreze elektri¢ne struje. Prije ponovnog pustanja u pogon
neka ga provijeri kvalificirani stru¢njak te ga po potrebi
popravi.

@ Sigurnosne napomene za punjace

Uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina te
osobe s ograni¢enim psihickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe
bez iskustva i/ili znanja kada su pod
nadzorom ili ako su upoznati s uputama o
sigurnom Kkoristenju kao i s potencijalnim
opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati ureda;
bez nadzora.
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= Nemojte puniti baterije koje se ne mogu
puniti.

KrSenje ove napomene uzrokovat Ce
opasnosti.

m Zastitite elektricne dijelove od vlage.
Nikada ne uranjajte proizvod u vodu ni
druge tekucine kao biste sprijeCili strujni
udar.

Nikada ne drzite uredaj pod teku¢om
vodom. Slijedite upute za Cis¢enje,
odrzavanje i popravak.

yOvaj uredaj prikladan je iskljucivo za
uporabu u zatvorenom prostoru.

@® Ostali rizici

NAPOMENA

»» Ovaj proizvod tijekom rada stvara elektromagnetsko
polje! To polje moze pod odredenim uvjetima ugroziti rad
aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata! Kako bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporuc¢ujemo da se osobe s medicinskim implantatima
prije rukovanja proizvodom posavjetuju sa svojim
lije€nikom i proizvodacem medicinskog implantatal!
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Cak i ako propisno rukujete ovim proizvodom, ostaje potencijali

rizik za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi s konstrukcijom i

izvedbom ovoga proizvoda mogu se izmedu ostaloga pojaviti

sljedece opasnosti:

= Stete po zdravlje, koje su uzrokovane emisijama vibracija,
ako se proizvod upotrebljava tijekom duljeg vremena, ako se
nepropisno vodi i odrzava.

= Ozljede i materijalna Steta uzrokovana neispravnim reznim
alatima ili naglim udarom skrivenog objekta tijekom uporabe.

= Opasnost od ozljeda i materijalna $teta uzrokovana objektima
u letu.

® Rad

Informacije o punjivoj bateriji

Punjiva baterija ugradena u proizvod djelomi¢no je napunjena

pri isporuci. Litij-ionske punjive baterije mogu se puniti u bilo

koje vrijeme bez ograni¢avanja njihova vijeka trajanja. Prekid

punjenja ne ostecuje punjivu bateriju.

= Ovaj proizvod ima ugradenu punjivu bateriju koju korisnik ne
moze zamijeniti. Uklanjanje ili zamjenu punjive baterije smije
izvrsiti samo proizvodac ili njegova Sluzba za korisnike ili
sli¢na kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti. Kod
zbrinjavanja treba ukazati na to da taj proizvod sadrzi punjivu
bateriju.

= Ako crvena LED lampica napunjenosti baterije | 3 | treperi
tijekom upotrebe, razina baterije je manja od 10 % njenog
kapaciteta. Punjivu bateriju je potrebno napuniti.

1 Proizvod nikada nemojte puniti na okolnim temperaturama
nizima od +4 °C ili viSima od +40 °C. Skladi$te mora biti
hladno i suho, a okolna temperatura treba biti izmedu 0 °C i
+50 °C.
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Pocetak punjenja

(SI.

B)

NAPOMENA

>

>

N

LED lampica napunjenosti baterije svijetli oko 10 sekundi
nakon otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje @

Ovo su priblizne vrijednosti za status napunjenosti i status
baterije.

LED radno svijetlo |10| moZe se koristiti za vrijeme punjenja.
Normalno je da se ru¢ka malo zagrije tijekom punjenja.

. Prikljugite USB kabel [8] na USB prikljugak (tip A)

punjaca[6].

. Spojite drugi kraj USB kabela [8] na USB prikljuéak tipa C[5].
. Prikljuite punja¢ [6] u uti¢nicu.

LED lampica napunjenosti baterije [1], [2] i [3] pokazuje
razinu napunjenosti:

LED lampica napunjenosti baterije tijekom
punjenja Stagtus?
Crvena Zuta Zelena puniena
Treperi Iskljuc¢eno Isklju¢eno <30 %
Svijetli Treperi Isklju¢eno 30-60 %
Svijetli Svijetli Treperi 60-90 %
Svijetli Svijetli Svijetli >90 %
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LED lampica napunjenosti baterije tijekom Status
rada punjive

Crvena Zuta Zelena baterije
Treperi Isklju¢eno Iskljuceno <10 %
Svijetli Isklju¢eno Isklju¢eno 10-30 %
Svijetli Svijetli Isklju¢eno 30-70 %
Svijetli Svijetli Svijetli >70 %

Zavrsetak punjenja

1. Odvojite USB kabel | 8| s proizvoda.

2. Izvucite punjaé [6] iz utiénice.

@® Promjena smjera okretanja
O Pritisnite sklopku za promjenu smjera okretanja |4 | da bi se

namjestio smjer okretanja (sl. C):

Sklopku pritisnuo

Smjer

Prikaz smjera

Desno

(b) | Pritezanje vijaka

A

Lijevo

(a) | Otpustanje vijaka

v

@® LED radno svjetlo
= LED radno svjetlo [10| gasi se priblizno 10 sekundi nakon
otpustanja prekidac¢a za ukljucivanje/isklju¢ivanje @
= LED radno svjetlo |10] moZe se posebno ukljuciti kako bi

osvijetlilo izravno radno podrucje.

1. Postavite sklopku za promjenu smjera okretanja |4 | u
sredi$nji polozaj, tako da jednako strSi s obje strane.

Pritisnite prekidaé za ukljuéivanje/iskljugivanje [9].
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@® Zamjena nastavaka

NAPOMENA

P Nastavci su oznaceni prema svojim dimenzijama i obliku.
Ako niste sigurni, isprobajte odgovarajuéi nastavak kako
biste provijerili nalijeze li unutar navojne glave bez ikakvog
zazora.

O lzvucite vij¢ani nastavak. Umetnite neki drugi tip nastavka u
drzaé nastavka [12] (sl. D).

@® Zamjena nastavaka

Prednja maska |11] moze se ukloniti kako bi se postavili drugi
nastavci (nisu uklju¢eni) (sl. E, F):

A1 Momentni nastavak
A2 Ekscentri¢ni nastavak
A3 Vij¢ani nastavak

A4 Rezni nastavak

Nastavci su dostupni na www.optimex-shop.com pod
,PAS 4 D7“.

1. Uhvatite jedan od dva ureza na kapici kako biste uklonili

prednju masku [11.
2. Za sastavljanje i rastavljanje pogledajte upute za uporabu
isporucen s izmjenjivim nastavcima.

@ Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljucivanje/

e | e

Uklju¢eno Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [9] i drzite ga u tom polozaju.
Ukljuéuje se LED radno svjetlo [10].
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Ukljucivanje/

iskljuivanje | hadnia

Isklju¢eno Pustite prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljugivanje [9].

LED radno svijetlo (10| svijetli oko 10 sekundi i
zatim se iskljuci.

@® Otklanjanje poteSkoca
/\ UPOZORENJE!

Ako je proizvod pao u vodu ili slu¢ajno bio izloZen kisi,
viSe se ne moze koristiti. Stavite proizvod u zabrtvljenu
plasti¢nu vrecicu i posaljite ga u servisni centar na
popravak ili zbrinjavanje.

Problem Mogugi uzroci Rjesenje
Proizvod se | U uti¢nici nema Spojite punjad& [6] u
ne puni. struje. standardnu uti¢nicu.
Punjaé [6] je Promijenite punjad [6].
neispravan ili
oStecen.
USB kabel Zamijenite USB kabel [8].
je neispravan ili
oStecen.
Proizvod ili Odnesite proizvod
punjiva baterija su | u servisni centar na
oSteceni. popravak.
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Problem Mogudi uzroci RjesSenje

Proizvod ne | Proizvod se Ostavite proizvod da se

funkcionira. | pregrijao. ohladi oko 10 minuta.
Punjiva baterija je Napunite punjivu bateriju.
prazna.
Proizvod je Odnesite proizvod
ostecen. u servisni centar na

popravak.

Iz proizvoda | Punjiva baterija je Odnesite proizvod

curi oStecena. u servisni centar na

tekucina. popravak.

® Ciséenje i odrzavanje

NAPOMENA

P> Za ¢iSéenje proizvoda ne upotrebljavajte nikakva kemijska,
luZznata, maziva niti druga agresivna sredstva za ¢iSéenje ili
dezinfekciju jer mogu ostetiti povrsSine.

P Pripazite da tekucine nikada ne udu u unutrasnjost
proizvoda.

m Ventilacijski otvori moraju uvijek biti slobodni.

= Redovito propisno &iS¢enje pomaze u sigurnoj uporabi i
produljuje vijek trajanja proizvoda.

O Proizvod uvijek odrzavajte ¢istim, suhim i bez ulja i masti za
podmazivanje.
Nakon svake uporabe i prije skladiStenja uklonite prasinu.

O Prije CiSc¢enja ili provodenja radova odrzavanja:
— Postavite sklopku za promjenu smjera okretanja |4 |u

sredis$nji polozaj. To sprjeCava nehoti¢no uklju€ivanje.
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~ Uklonite USB kabel [8].
- Uklonite vij¢ani nastavak.
- Izvucite punjaé [6] iz uticnice.

0 Proizvod Cistite suhom krpom. Za teSko dostupna mjesta
upotrebljavajte meku ¢etku.

0 Krpom i mekom ¢etkom uklonite posebno prljavstinu i
prasinu s ventilacijskih otvora.

® Odrzavanje

Prije i nakon svake uporabe: Proizvod i vij¢éane nastavke
provjerite na istroSenost i oSteéenja.

Po potrebi zamijenite pribor (pogledajte ,Zamjena
nastavaka®).

Uvijek se pridrzavajte tehniCkih zahtjeva (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).

O

@ Skladistenje

0 Postavite sklopku za promjenu smjera okretanja |4 | u
sredisnji polozaj. To sprjeCava nehoti¢no uklju€ivanje.

0 Proizvod ¢uvajte na suhom zatvorenom mjestu zastiéenom
od izravnog sunceva zracenja i prasine.

® Transport

NAPOMENA

P Integriranu litij-ionsku punjivu bateriju smije vaditi iskljucivo
obuceno ili kvalificirano osoblje.

Kako biste punjivu bateriju izvadili iz kucista, ona mora
biti prazna i valja otpustiti vijke kucista. Priklju¢ke punjive
baterije valja pojedinac¢no razdvojiti i izolirati.
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NAPOMENA

P Ovaj proizvod sadrzi punjivu litij ionsku bateriju i stoga
podlijeZze zakonskim odredbama o opasnim tvarima.
Proizvod s ugradenom punjivom baterijom moze se
transportirati i bez posebnih zahtjeva cestovnim ili morskim
putem.

P Pakiranje i oznacavanje kod transporta preko tre¢ih strana
(npr. zrakoplovne linije, dostavne sluzbe, otpremnicke
tvrtke) podlijezu posebnim zahtjevima. Kod transporta
preko tre¢ih strana treba uvaziti savjete stru¢njaka za
opasan teret.

® Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neSkodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

A%
&3

Uvazavajte obiljezavanje ambalaZe za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijede¢im znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir |
karton/80-98: mijeSani materijali.

Proizvod:

ah
)i
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O mogucénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
mozete se raspitati kod vase opcinske ili gradske
uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte dotrajali proizvod u
kuéni otpad, ve¢ ga predajte stru€énom zbrinjavanju.
Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem nadleznom
opc¢inskom uredu.



Ostecene ili potroSene baterije/punjive baterije se moraju
reciklirati. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod putem
ponudenih ustanova za sakupljanje otpada

Stete za okoli$ zbog krivog zbrinjavanja baterija/
punjivih baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s kuénim
otpadom. One mogu sadrzavati otrovne teSke metale i podlijezu
zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala
su slijedeci: Cd = kadmij, Hg = zZiva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na komunalno mjesto za
sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden prema strogim smjernicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slu€aju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni na koji nacin nisu ograni¢ena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje.
Garantni rok poginje s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.
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Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodniji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga smatraju potro$nim dijelovima
(npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na oStecenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr§ena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok podinje te¢i ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite upute
u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite racun i broj artikla
(IAN 538420_2507).

Broj artikla mozete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski ili
e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupniji
(racuna) i informacijama o nedostacima i kada su nastali, moZete
poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez postarine.
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Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potraZite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 538420_2507 dospjet ¢ete do

uputa za uporabu za svoj artikl.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 538420_2507
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@® EU Izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 538420_2507)

1AN: 538420_2507
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku odvija

Broj modela HG10759A

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s Unije o

Direktiva 2006/42/EZ
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme il upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN IS0 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 6100 2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 lipnja
110 éenju uporabe Stetnih tvari u elektr i elektriénoj opremi:

[N/ dijetovi |

|EN IEC 63000:2018 |

Osoba zaduzena za éuvanje tehnicke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.kG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njematka

ova izdata pod proizvodata.

Prijevod izvorne lzjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm
Mijesto

24.10.2025
ihs Buchheim

Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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KoriSéena upozorenja i simboli

U ovom priru¢niku i na ambalazi koriste se sledeca
upozorenja:

OPASNOST! Ovaj simbol sa signalnom recju
»,Opasnost” ozna¢ava opasnost sa visokim stepenom
rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, za rezultat imati smrt
ili ozbiljne povrede.

UPOZORENJE! Ovaj simbol sa signalnom recju
»,Upozorenje“ oznaava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, za rezultat
imati smrt ili ozbiljne povrede.

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom re¢ju ,,Oprez“
oznacava opasnost sa malim stepenom rizika koji ¢e,
ako se ne izbegne, dovesti do manije ili vece povrede.

PAZNJA! Ovaj simbol sa signalnom regju ,,Paznja“
oznacava opasnost od moguce materijalne Stete.

NAPOMENA: Ovaj simbol sa signalnom recju
»,Napomena“ pruza dodatne korisne informacije.

Opasnost — opasnost od strujnog udara!

Naizmeni¢na struja/napon

rR>ebkk> B b

Jednosmerna struja/napon
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Simbol za proizvod klase zastite Il

Koristite proizvod samo u suvim prostorijama.

Ovaj simbol znaci da se prilikom kori§¢enja proizvoda
mora uzeti u obzir korisni¢ko uputstvo.

E[ IR

Li-lon Litijum-jonski akumulator

no Broj obrtaja bez opterecenja

Zastitite akumulator od toplote i direktne sunceve
svetlosti.

é‘ +
= \\\
=

Zastitite akumulator od vatre.

Zastitite akumulator od vode i vlage.

Obrtaja u minuti

Oznaka CE potvrduje usaglasenost sa direktivama
EU koje se primenjuju na proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

BRHEIE
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4 V AKU ODVIJAC

@® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vageg novog proizvoda. Tako ste
se odlucili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu
je deo ovog proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre kori§¢enja proizvoda
upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene
oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

= Ovaj proizvod je namenjen za zavrtanje i odvrtanje zavrtnjeva.

= Uvek koristite priklju¢nu opremu (nastavke i bitove) u skladu
sa predvidenom namenom! Prilikom kupovine i kori§éenja
prikljuéne opreme uvek se pridrzavajte tehnickih zahteve za
ovaj proizvod (videti ,, Tehni¢ki podaci®).

= LED radno svetlo 10| ovog proizvoda je tako dizajnirano da
osvetli neposredno radno podrucje.

= Drugacija upotreba ili modifikacija proizvoda se smatra
neodgovaraju¢om i moze voditi do opasnosti kao $to su
smrt, povreda i materijalna Steta. Proizvodac nije odgovoran
za ostecenja izazvana nenamenskom upotrebom. Ovaj
proizvod nije namenjen za komercijalnu ili sli¢nu vrstu
upotrebe.
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1
14
1
1

Obim isporuke

4V Aku odvija¢

Drza¢ bitova

Bitovi

USB kabl

Uputstvo za kori§éenje

Opis delova

Pre Citanja, otvorite presavijenu stranicu sa crtezima. Upoznajte
se sa svim funkcijama proizvoda.

2]
3]

NESRRNEEN

Indikator smera okretanja A (zavrtanje zavrtnjeva)/LED
statusa napunjenosti baterije (zelena boja)

LED statusa napunjenosti baterije (zZuta boja)

Indikator smera okretanja W (odvrtanje zavrtnjeva)/LED
statusa napunjenosti baterije (crvena boja)

Prekida¢ smera okretanja

USB priklju¢ak tipa C

Punjac *

USB prikljucak (tip A)

USB kabl

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

LED radno svetlo

Predniji poklopac

Drzac bitova

Punja¢ nije uklju€en u isporuku. Kupci mogu da nabave ovaj
punja¢ preko veb-sajta www.optimex-shop.com.
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@® Tehnicki podaci

4 V Aku odvija¢

Model:

HG10759A

Nominalni napon:

4V === (jednosmerni napon)

Akumulator (integrisani):

Litijum-jonska

Broj celija: 1
Kapacitet: 1,5 Ah
Broj obrtaja bez opterecenja: No = 200 min™

Obrtni momenat za tvrdo/meko
zavrtanje u skladu sa ISO 5393: | Maks. 10 N m

Drzac bitova:

6,35 mm (1/4")

Za punjenje beziénog alata koristite iskljucivo sledeci

punjac *:
Informacije Vrednost
Ime ili zastitni znak OWIM GmbH & Co. KG
proizvodaca, broj HRA 721742

komercijalnog registra i
adresa:

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NEMACKA

Identifikacija modela:

HG06825 (VDE mrezni utikac)
HG06825-BS (BS mrezni utikad)

*

Punja¢ nije uklju€en u isporuku. Kupci mogu da nabave ovaj

punja¢ preko veb-sajta www.optimex-shop.com.
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Informacije Vrednost |Jedinica
Ulazni napon: 100-240 V~
Frekvencija ulazne naizmeni¢ne struje: |50/60 Hz
1zlazni napon: 5,0 ===
Izlazna struja: 1,7 A
Izlazna snaga: 8,5 W
Prosecna efikasnost u radu: 78,2 %
PotroSnja elektriCne energije bez
opterecenja: <0,1 w
Ulazna struja: 0,3 A
Klasa zastite: I1/5] (dvostruka
izolacija)
Tip prikljucka: USB (tip A)
Vreme punjenja: oko 60 ‘ min

Preporuc¢ena temperatura okoline

Za vreme punjenja:

od +4 °C do +40 °C

Za vreme koris$éenja:

od 0 °C do +40 °C

Za vreme skladistenja:

od 0 °C do +50 °C

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odredene u skladu sa EN 62841. Nivo
buke elektricnog alata procenjen sa A tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: Loa = 63,37dB
Nivo zvuéne snage: Lwa = 71,37 dB
Neizvesnost K: Koawa| = 3dB
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Vrednosti emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir tri pravca), odredene u
skladu sa EN 62841:

Zavrtnji

Vrednost emisije vibracija ax:

<2,5m/s? (0,215 m/s?)

Neizvesnost K:

1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

>

NAPOMENA

Emisije vibracija i buke tokom stvarnog koriS¢enja
elektricnog alata mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi elektri¢ni
alat, posebno od vrste predmeta koji se obraduje.

Poku$ajte da umanijite uticaj vibracije i buke koliko je god
to moguce. Mozete da smanijite uticaj vibracije tako sto
Gete nositi rukavice prilikom koriScenja alata i ograniciti
vreme rada. U tom slucaju treba uzeti u obzir sve delove
radnog ciklusa (na primer, vreme tokom kojeg je elektricni
alat isklju¢en i tokom kojeg je uklju¢en, ali radi bez
opterecenija).

Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke mereni su u skladu sa
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu se
koristiti za poredenje jednog elektricnog alata sa drugim.

Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecéenja.
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A Bezbednosne napomene

@® Opste bezbednosne napomene tokom

koriSéenja elektricnih alata

/A UPOZORENJE!

P Procitajte sve bezbednosne napomene, smernice,

ilustracije i tehnicke podatke koji su prilozeni uz ovaj
elektriéni alat. Nepostovanje narednih smernica moze
dovesti do strujnog udara, pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i propise da biste ih
koristili u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u bezbednosnim
napomenama odnosi se na elektri¢ne alate prikljuCene na
elektricnu mrezu (vodovima za napajanje) ili na akumulatorske
elektri¢ne alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

a)

Odrzavajte podrucje rada u €istom stanju i imajte dobro
osvetljenje. Nered ili neosvetljeno podrucje rada mogu
voditi do nesrece.

Nemojte da radite sa elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se nalaze zapaljive
te€nosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Deca i druge osobe nek se nalaze podalje dok koristite
elektriéni alat. Odvracanje paznje moze voditi do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.
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Zastita od strujnog udara

a)

Utika¢ elektricnog alata mora da odgovara utic¢nici. Nije
dozvoljeno menjati utika¢ na bilo koji na¢in. Nemojte

da koristite adaptere za utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrSinama kao sto
su cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji povecana opasnost
od elektri€cnog udara ako je vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od strujnog udara.

Nemojte pogresno da koristite prikljuéni kabl tako Sto
utika¢ iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova proizvoda. Osteceni
ili zamr$eni prikljuéni kablovi povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvorenom,
koristite samo produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koriséenje produznog kabla koji je
pogodan za spoljasnju upotrebu umanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje elektricnog alata u
vlaznom okruzeniju, koristite uredaj za rezidualnu struju.
Kori$¢enje uredaja za rezidualnu struju smanjuje opasnost
od elektricnog udara.

Bezbednost osoba

a)

Budite oprezni, obratite paznju na ono sto radite i
koristite zdrav razum dok radite elektri¢nim alatom.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak nemara prilikom
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h)

kori§¢enja elektricnog alata moZe dovesti do ozbiljnih
povreda.

Nosite licnu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. NoSenjem li¢ne zastitne opreme, kao $to su
maska za prasinu, zastitne cipele koje ne klize, Slem ili
zastitu za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi elektricnog alata,
smanjujete opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanje. Vodite racuna da
elektriéni alat bude isklju¢en pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator kada ga podizete ili nosite.
Ako vam je prst na prekidacu dok nosite elektri¢ni alat ili ako
prikljucite elektri¢ni alat na napajanje dok je uredaj ukljucen,
to moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili klju¢eve pre nego sto
ukljucite elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em delu elektri¢nog alata moze prouzrokovati
povrede.

Izbegavajte neuobicajeni polozaj tela. Obezbedite
bezbedan polozaj i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovaraju¢u odec¢u. Nemojte nositi labavu
odecu ili nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih
delova. Pokretni delovi mogu da uhvate labavu odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako je mogucée montirati opremu za usisavanje i
sakupljanje prasine, potrebno ju je pravilno povezati i
koristiti. KoriSéenje usisiva¢a za prasinu moze da smaniji
opasnost koja nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom sigurno$¢u i nemojte
prekoraditi sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
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¢ak i ako ste upoznati sa elektricnim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo rukovanje moze za deli¢
sekunde dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo rukovanje

a)

Nemojte preopteredivati elektriéni alat. Za svoj

posao koristite odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa pravim
elektricnim alatom radite bolje i bezbednije u navedenom
opsegu snage.

Nemojte koristiti elektricni alat ¢iji je prekidac¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite uklonjivi
akumulator pre podesavanja, promene delova priklju¢éne
opreme ili skladiStenja elektriénog alata. Ove mere
predostroznosti spre¢avaju slu¢ajno pokretanja elektricnog
alata.

Cuvajte nekori$éeni elektriéni alat van domasaja dece.
Nemojte dozvoliti da elektri¢ni alat koriste osobe

koje nisu upoznate sa njim ili koje nisu procitale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste osobe
koje nemaju iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate i prikljuénu opremu.
Proverite da li pokretni delovi ispravno funkcionisu i da li
se zaglavljuju, da li su delovi pokvareni ili oSteceni u toj
meri da je funkcionisanje elektriénog alata oSte¢eno. Pre
koriSéenja elektri¢nog alata dajte na popravku osteéene
delove. Mnoge nesrece nastaju usled loSe odrzavanih
elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte u oStrom i ¢istom stanju. PaZljivo
odrzavani rezni alati sa o$trim reznim ivicama manje se
zaglavljuju i lakSe je upravljati njima.
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9

Koristite elektri¢ni alat, prikljuénu opremu, priklju¢nu
opremu, itd., koja je u skladu sa ovim uputstvom. Uzmite
u obzir uslove rada i aktivnosti koje treba obaviti. Koris¢enje
elektri¢nih alata u drugu, osim u predvidenu namenu, moze
voditi do opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za hvatanje suvim, cistim
i bez ulja i masnoce. Klizave ru¢ke i povrSine za hvatanje
spre€avaju bezbedan rad i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Koriséenje akumulatorskog alata i njegovo rukovanje

a)

Akumulatore punite samo punja¢ima koje preporucuje
proizvodac. Punja¢ koji je odgovarajuc za odredeni tip
akumulatora moze izazvati pozar kada se koristi sa drugim
akumulatorima.

Koristite samo odgovaraju¢e akumulatore u elektricnim
alatima. KoriS¢enje drugih vrsta akumulatora moze
prouzrokovati povrede ili pozar.

NekoriSéeni akumulator drzite dalje od spajalica,
novcica, klju¢eva, eksera, zavrtnjeva ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli da premoste kontakte.
Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do
opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz akumulatora moze da curi
teénost. Izbegavajte kontakt sa njom. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako vam teénost
dospe u o¢éi, potrazite dodatnu medicinsku pomo¢é.
Iscurela te€nosti iz akumulatora moze da izazove iritaciju
koze ili opekotine.

Nemojte da koristite osteceni ili modifikovani
akumulator. Osteceni ili modifikovani akumulatori mogu
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nepredvidivo da se ponasaju i da prouzrokuju pozar,
eksploziju ili povredu.

Nemojte izlagati akumulator vatri ili nekom drugom
izvoru visoke temperature. Vatra ili temperature iznad
130 °C mogu izazvati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i nikada
nemojte da punite akumulator ili akumulatorski

alat izvan temperaturnog opsega koji je naveden u
uputstvu za koriSéenje. Nepravilno punjenje ili punjenje
izvan dozvoljenog temperaturnog opsega moze da unisti
akumulator i da poveca opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada nemojte puniti baterije koje se ne mogu
puniti.

Zastitite akumulator od toplote, npr. od ucestale

sunceve svetlosti, vatre, vode i vlage.

W

Preti opasnost od eksplozije.

Servis

a)

A=)

Vas elektri¢ni alat treba da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristeci originalne rezervne delove. Ovim
se obezbeduje bezbednost elektri¢nog alata.

Nikada nemojte servisirati oStecene akumulatore. Svako
odrzavanje akumulatora treba da obavlja samo proizvodac ili
ovlaséeni servisni centar.
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@® Bezbednosne napomene za odvijace

a) Prilikom izvodenja radova tokom kojih zavrtanj moze
da pogodi elektricne vodove drzite elektri¢ni alat za
izolovane povrsine za hvatanje. Kontakt zavrtnja sa
vodovima pod naponom moze preneti napon na metalne
delove uredaja i dovesti do strujnog udara.

b) Obezbedite radni komad. Radni komad koji je stavljen u
drza¢ ili u stegu bezbednije se drzi nego rukom.

c) Cuvrsto drzite elektri¢ni alat. Prilikom zavrtanja i odvrtanja
zavrtnjeva moze doci do snaznog kratkotrajnog otpora.

d) Odmah iskljucite proizvod ako je alat tokom rada
blokiran. Budite spremni na jaka suprotna dejstva jer ona
mogu izazvati povratni trzaj.

e) Dok radite, transportujete ili skladistite uredaj podesite
prekida¢ za promenu smera okretanja u srednji polozaj
(zakljuéano). Time se spre¢ava nenamerno pokretanje
elektricnog alata.

@® Smanjenje vibracija i buke

Ogranicite vreme korisc¢enja, koristite rezim niske vibracije i niske
buke, i nosite licnu zastitnu opremu da biste smanijili efekte
vibracija i buke.

Sledec¢e mere pomazu u ublazavanju opasnosti vezanih za

vibracije i buku:

m  Koristite proizvod samo u skladu sa njegovom predvidenom
namenom i kao $to je opisano u ovom uputstvu.

m Vodite racuna da proizvod bude ispravno i dobro odrzavan.

m  Koristite odgovarajucu prikljuénu opremu za ovaj proizvod i
uverite se da su u besprekornom stanju.

= Cuvrsto drzite proizvod za ruéke/rukohvat.
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Odrzavaijte proizvod u skladu sa uputstvima i obezbedite
adekvatno podmazivanje (ako je primenljivo).

Planirajte tok svog rada tako da koriS¢enje proizvoda

sa velikom vibracijom bude rasporedeno tokom duzeg
vremenskog perioda.

® Ponasanje u hitnim sluc¢ajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koriS¢enje ovog proizvoda.
Zapamtite ove bezbednosne napomene i obavezno ih se
pridrzavajte. To pomaze u izbegavanju rizika i opasnosti.

Uvek budite pazljivi tokom kori§¢enja ovog proizvoda da
biste na vreme prepoznali opasnosti i preduzeli nesto. Brzom
intervencijom mozete izbedi ozbiljne povrede i materijalnu
Stetu.

Kod neispravnog funkcionisanja odmabh iskljucite proizvod i
izvucite ga iz struje. Dajte da proizvod pregleda kvalifikovani
stru¢njak, i ako je potrebno da ga popravi, pre nego $to
ponovo poc¢nete da ga koristite.

® Bezbednosne napomene za punjace
® Ovaj uredaj mogu da koriste deca

uzrasta od 8 i viSe godina, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su im data uputstva kako
se ovaj uredaj moze bezbedno Kkoristiti i
ako razumeju uklju¢ene opasnosti.
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Deci nije dozvoljeno da se igraju sa ovim
uredajem.

Ciséenje i odrzavanje od strane korisnika
ne smeju da vrSe deca bez nadzora.

= Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir ovih napomena vodi
do opasnosti.

m Zastitite elektricne delove od vlage.
Nemojte ih utapati u vodu ili druge
teCnosti, da biste izbegle strujni udar.
Nikada nemojte drzati uredaj ispod tekuce
vode. Uzmite u obzir uputstva za Cis¢enje,
odrzavanje i popravku.

"t Ovaj uredaj je namenjen samo za
koriS¢enje u zatvorenom.

@® Zaostale opasnosti

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tokom rada stvara elektromagnetno polje!
Pod odredenim okolnostima, ovo polje moze uticati na
aktivne ili pasivhe medicinske implantate! Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, pre nego
Sto koriste proizvod, preporucujemo da se osobe sa
medicinskim implantatima konsultuju sa svojim lekarem i
proizvodac¢em medicinskih implantata!

206 RS



Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod, postoji potencijaina
opasnost od povreda i nastanka materijalne Stete. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda mogu se pojaviti
sledece opasnosti, koje ukljucuju, ali se ne ograni¢avaju na
sledece:

m Steta po zdravlje koja nastaje usled emisije vibracija, u
slu¢aju da se proizvod duze vreme koristi, da se ne koristi
pravilno i da se ne odrzava.

= Telesna povreda i materijalna Steta koje mogu nastati usled
neispravnog reznog alata ili naglog udarca o skriveni predmet
tokom kori$éenja.

= Telesna povreda i materijalna Steta mogu nastati od letecih
predmeta.

® Koriséenje
Informacije o akumulatoru
Integrisani akumulator je delimi€éno napunjen prilikom
isporuke. Litijum-jonski akumulatori se mogu puniti u bilo
kom trenutku bez uticaja na njihov zivotni vek. Prekid
procesa punjenja ne ostecuje akumulator.
= Ovaj proizvod sadrzi ugradeni akumulator koji korisnik
ne moze da zameni. Da bi se izbegle opasnosti vadenje
ili zamenu akumulatora moZe da izvr$i samo proizvodacé
ili njegova korisni¢ka sluzba, ili osoba sa sli¢nim
kvalifikacijama. Prilikom odlaganja ovog proizvoda, treba
napomenuti da ovaj proizvod sadrzi jedan akumulator.
= Ako crveni LED statusa napunjenosti baterije | 3 | trepti tokom
upotrebe, nivo baterije je manji od 10 % njenog kapaciteta.
Akumulator mora biti napunjen.
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1 Nikada nemojte puniti proizvod na temperaturi sredine ispod
+4 °C ili iznad +40 °C. Uslovi skladistenja treba da budu
hladni i suvi, a temperatura sredine treba da bude izmedu

0°Ci+50°C.

Pocetak procesa punjenja

(SI. B)

NAPOMENA

P> LED statusa napunjenosti baterije svetli otprilike

10 sekundi nakon sto otpustite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [9].

Ovo su priblizne vrednosti za status punjenja i status
akumulatora.

LED radno svetlo |10 moze da se koristi tokom procesa
punjenja. Normalno je da se ru€ka u izvesnoj meri zagreje
tokom punjenja.

Povezite USB kabl [8] sa USB prikljuskom (tip A)[7] na
punjaéu [6].
. Povezite drugi kraj USB kabla | 8 | sa USB priklju¢kom

tipa C[5].
. Stavite punja¢ [6] u utiénicu.
LED statusa napunjenosti baterije [1], [2] i [3] pokazuje status
napunjenosti:

LED statusa napunjenosti baterije tokom
punjenja Status
Crveno Zuto Zeleno punjenia
Trepti Isklju¢eno Isklju¢eno <30 %
Svetli Trepti Isklju¢eno 30-60 %
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LED statusa napunjenosti baterije tokom

punjenja Status
Crveno Zuto Zeleno [ 1] punjema
Svetli Svetli Trepti 60-90 %
Svetli Svetli Svetli >90 %
LED statusa napunjenosti baterije tokom
rada Stanje
Crveno Zuto Zeleno akumulatora
Trepti Isklju¢eno Isklju¢eno <10 %
Svetli Iskljuc¢eno Isklju¢eno 10-30 %
Svetli Svetli Isklju¢eno 30-70 %
Svetli Svetli Svetli >70 %

Punjenje je zavr$eno

1. lzvucite USB kabl | 8 | iz proizvoda.

2. lzvucite punja¢ @ iz utiCnice.

@® Promena smera okretanja
O Pritisnite prekida¢ smera okretanja |4 | do kraja, da biste

podesili smer okretanja (sl. C):

Prekida¢ pritisnut Smer Indikator smera
Desno (b) | Zavrée zavrtnje A [1]
Levo (@) |Odvrée zavrtne | W
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@® LED radno svetlo

LED radno svetlo |10 svetli oko 10 sekundi nakon otpustanja

prekidaca za ukljugivanje/iskljugivanje [9].

® LED radno svetlo |10 moze zasebno da se ukljuci da bi se
osvetlilo neposredno radno podrucje.

1. Stavite prekida¢ smera okretanja |4 | u srednji polozaj, tako
da sa obe strane bude jednako udaljen.
2. Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljugivanje [9].

® Zamena bitova

NAPOMENA

P Bitovi su oznac¢eni prema njihovim dimenzijama i obliku.
Ako niste sigurni, isprobajte odgovarajudi bit, da biste videli
da li bez klimanja naleze na glavu zavrtnja.

O lzvadite bit za odvija¢. Stavite drugi tip bita u drza¢ bitova
(sl. D).

@® Zamena nastavaka

Prednji poklopac [11] moze da se skine da bi se spojili drugi
priklju¢ci (nisu uklju¢eni u isporuku) dostupni od (sl. E, F):
A1 Dodatak za obrtni momenat

A2 Dodatak za ekscentar

A3 Dodatak za ugao
A4 Dodatak za rezanje

Dodaci su dostupni na veb-sajtu www.optimex-shop.com pod
»PAS 4 D7“.

1. Posegnite u jedno od dva udubljenja na poklopcu da biste
uklonili predniji poklopac [11].
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2. Proverite uputstvo za koriSéenje koje se isporucuje sa
zamenljivim priklju¢cima za montazu i demontazu.

@® Ukljucivanje, iskljucivanje

Ukljucivanje,

iskljugivanje AEChE

Uklju¢eno Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [9] i zadrzite ga u polozaju.
Pali se LED radno svetlo [10].

Isklju¢eno Otpustite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [9].

LED radno svetlo [10] ¢e svetleti

oko 10 sekundi, a zatim ¢ée se iskljuciti.

@® ResSavanje problema

/\ UPOZORENJE!

P Ako je proizvod pao u vodu ili ako je slu¢ajno bio izloZzen
kisi, viSe ne moze da se koristi. Stavite proizvod u
zatvorenu plasti¢nu vrecu i poSaljite ga u servisni centar na
popravku ili odlaganje.
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Problem Mogudéi uzrok Resenje
Proizvod se | U uti€nici nema Prikljugite punjac [6] na
ne puni. struje. utiCnicu sa normalnim
strujnim napajanjem.
Punjaé [6] je Zamenite punjac [6].
neispravan ili je
ostecen.
USB kabl [8] je Zamenite USB kabl [8].
neispravan ili je
ostecen.
Proizvod ili Odnesite proizvod na
akumulator su popravku u servisni
osteceni. centar.
Proizvod ne | Proizvod se Ostavite da se proizvod
radi. pregreva. ohladi oko 10 minuta.

Akumulator je
prazan.

Napunite akumulator.

Proizvod je
ostecen.

Odnesite proizvod na
popravku u servisni
centar.

Curi te¢nost
iz proizvoda.

Akumulator je
ostecen.

Odnesite proizvod na
popravku u servisni
centar.
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® Ciscéenje i odrzavanje

NAPOMENA

P Nemojte koristiti hemijska, alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za ciSc¢enje ili dezinfekciju da biste
ocistili proizvod, jer time mozete da ostetite povrsinu.

P Vodite raCuna da nikakva te¢nost ne prodre u unutrasnjost
proizvoda.

= Otvori za ventilaciju moraju uvek biti slobodni.

= Redovno pravilno ¢i§éenje omogucuje bezbedno kori§¢enje i
produzava Zivotni vek proizvoda.

1 Odrzavajte proizvod &istim, suvim i bez mrlja od ulja ili masti.
Uklonite prasinu nakon svakog kori§¢enja i pre skladistenja.

[ Pre CiS¢enja ili servisiranja:
- Uvek stavite prekida¢ smera okretanja |4 | u srednji polozaj.

Time se spre¢ava nenamerno ukljuc¢ivanje.

- lzvadite USB kabl [8].
- lzvadite bit za odvijac.
- lzvucite punjaé [6] iz utinice.

o Cistite proizvod suvom krpom. Za te$ko dostupna mesta
koristite mekanu Cetku.

0 Krpom i mekom ¢etkom uklonite tvrdokornu prljavstinu i
prasinu iz ventilacionog otvora.

® Odrzavanje

O Pre i posle svakog koriS¢enja: Proverite da li su proizvod i
bitovi za odvija¢ pohabani i osteceni.
Ako je potrebno, zamenite dodatnu opremu (videti ,Zamena
bitova“).
Pridrzavajte se tehnickih zahteva (videti ,, Tehnicki podaci®).
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® Skladistenje

0 Uvek stavite prekida¢ smera okretanja |4 | u srednji polozaj.
'[ime se spre¢ava nenamerno ukljucivanje.

0 Cuvajte proizvod u suvoj prostoriji, zasticeno od direktnih
suncevih zraka.

® Transport

NAPOMENA

P Integrisani litijum-jonski akumulator moze da ukloni samo
obuceno ili kvalifikovano osoblje.
Da biste izvadili akumulator iz kucista, potrebno je da
akumulator bude prazan, a zavrtnje na kucistu treba
olabaviti. Priklju¢ke za akumulator potrebno je zasebno
odvoijiti i izolovati.

P Ovaj proizvod sadrzi punijivi litijum-jonski akumulator
i stoga podleze zakonskim propisima o opasnim
supstancama. Proizvod sa integrisanim akumulatorom
moze bez posebnih zahteva da se transportuje na kopnu i
na moru.

» Pakovanje i obelezavanje podlezu posebnim
zahtevima prilikom transporta od strane trecih lica (npr.
aviokompanija, kurir, prevoznik). Prilikom transportovanja
od strane trecih lica, potrebno je konsultovati stru¢njake za
opasnu robu.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.
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N Obratite paznju na ozna¢avanje materijala za pakovanje
&) pri odvajanju otpada, koji je oznacen skracenicama (a) i
a brojevima (b) sa sledec¢im znac¢enjem: 1-7: plastika/
20-22: papir i karton/80-98: mesSavine.

Proizvod:

5% Moguénosti za uklanjanje iskori§éenog proizvoda
@" mozete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine nemojte bacati vas
E proizvod kada je iskori§¢en kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovaraju¢e mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za sakupljanje i njjhovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istroSene baterije/akumulatori se moraju dati na
reciklazu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na navedene
depoe.

Stete po okolinu pogre$nim odlaganjem baterija/
akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz
domacdinstva. Mogu da sadrZe otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teSkih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predajte
potroSene baterije/akukulatore na opStinsku deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
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putem naSe Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisni¢ki servis: 0800 300 180
e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saCuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisti¢u iz Zakona o zastiti potroSac¢a, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utiCe, niti iskljuCuje prava koja
kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potrosaca po
osnhovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat novca.
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Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
Ge izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuc¢e delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsec¢ka. U istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.
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Garancija ne vazi u sledeé¢im slu¢ajevima:

1.

2.

No

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa
datumom prodaje.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
oStecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi tre¢e neovlas¢eno
lice.

Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa namenom.
Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: 4V Aku odvija¢

Model: HG10759A

IAN/Serijski broj: 538420_2507

Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik: | Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Datum predaje robe
potrosacu:
datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla (IAN 538420_2507)
kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili drugih kvarova, prvo
kontaktirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuci racun
(priznanicu) i detalje o tome $ta je u kvaru i kada je nastao.
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Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. |zaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 538420_2507 pristupicete uputstvu

za upotrebu vaseg artikla.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 538420_2507
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@® EU Izjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 538420_2507)

1AN: 538420_2507
\dentifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku odvija¢
Broj modela HG10759A

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vazecim zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vaece standarde uskladenosti i reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

IN° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 150 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 juna
2011 0 ogranicenju upotrebe itetnih materija u elektronsko i elektricnoj opremi:

/ delovi

[EN1EC 63000:2018 |

Lice koje vodi tehnicku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nematka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovornoséu proizvodata.

Prevod originalne izjave o usaglatenosti

Neckarsulm 24102025 fimey . ,"51‘,: e /%:M =
v

Mesto Datum || ppalens Buchheim ppa. Dr. Thafaten Maier
Ovlaséeni potpisnik Ovlaséeni potpisnik
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KopucTteHu npegynpeayBatba 1 cum6onm
Cﬂep,HI/ITe npegynpenyeaka ce KopucTtart BO ynatCTBOTO 3a

ynoTpeba 1 Ha NnakyBaHeTo:

OMACHOCT! OBoj cumb0on co curHanHnoT 360p
»OMacHOCT“ 03Ha4yBa OMACHOCT CO BMCOK CTEMNeH Ha
pU3KK Koja, [OKOMKY He ce nsberHe, ke pesyntmpa co
CEPVIO3HY NMoBpean Uam cMpT.

NMPEAYNPEAYBAHE! OBoj cM6051 CO CUrHaNHMOT
360p ,,[MpegynpenyBame” 03Ha4yBa ONacHOCT CO
CpeaHOo HMBO Ha PU3UK Koja, AOKOJIKY He ce n3bertHe,
MOXXe Aa pe3ynTupa Co CEPUO3HN NoBpean Nnm
CMpT.

MPETNA3JINBO! OBoj cumb0on co curHanHnoT 36op
L[ 1peTnasnneo” o3HavyBa ONacHOCT CO HUCKO HUBO
Ha pU3uK Koja, [LOKOJIKY He ce n3berHe, Moxe aa
pesynTupa co iecHa U yMepeHa nospega.

BHUMAHME! OBoj cum60on co curHanHuoT 360p
»BHUMaHNe" o3HavyBa p13KK of, NoTeHumjanHa
marepwujanHa wTeTa.

3ABEJIELLKA: OBoj cMM60 CO CUrHANMHNOT
360p ,3abenelika” Hyau OMONHUTENHN KOPUCHN
NHhopMaLmn.

e b b b P

OnacHOCT — PU3KK Of eNlekTpuyeH yaap!
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HaunameHnyHa cTpyja/HanoH

EpnHoHacouHa cTpyja/HanoH

Cumbon 3a npon3Bop of knaca Ha 3awTtuTa ll

KopucTeTe ro Npor3Bo4oT CaMo BO CYBYV BHATPELLHY
npocTopum.

OBoj cumbon 3Ha4M geka npu ynortpebda Ha
Npon3BoA0T Mopa fia Ce No4nTyBa ynaTcTBOTO 3a
ynoTpeoba.

Jlntym-joHcka 6artepuja

No

Bpoj Ha BpTeXu BO HeonTepeTeHa cocTojba

%+D/ l
ke, 50°C)

3awTuTeTe ja 6aTepujata of TONIMHA 1 ANPEKTHA
COH4Y€eBa CBeTJIHA.

X

BawTnTeTe ja 6aTepujata of oraH.

S

BawTuTeTe ja 6aTepujaTa of Boga v Bnara.

min-!

BpTtexu Bo MUHYyTa
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c € CE o3Hakarta noTBpgyBa ycornaceHocT co
Ba)Ke4KnTe ANpeKkTusn Ha EY 3a oBoj npons3BoAa.

[ | BesbenHocHM ynatcTaea
| | WHcTpykummn 3a pakyBare

4V LLUITPAOUITULUA HA BATEPUN

® BoBep

Be vectuTame 3a kynyBarweTo Ha BawmoT HOB npon3Bog.

Co Toa ce oany4ynBTe 3a KBaNUTETEH NPOU3BOL,. YNaTCTBOTO
3a ynotpeba e fien of 0BOj Npom3BoL. Toa cCoapXXu BaXkKHN
MHbopmMaLmn 3a 6e36eHOCT, KOPUCTEHE 1 OTCTPaHyBake.
3ano3HajTe ce co cuTe ynaTcTea 3a yrnotpeba n 6e36egHOCT
npeg 4a ro KopucTuTe NpomssBogoT. KoprcTeTe ro nponssogoT
CaMO Kako LUTO e OnuLIaHo 1 3a HaBefeHnTe HameHu. [MNpun
npefasare Ha NPOV3BOAOT Ha TPETY Nnua, NpefaneTe rm cute
NPUAPY>XHN OOKYMEHTHU.

@® CoopseTHa ynotpeba

= OBoj NpoV3BOA € HAMEHET 3a 3aTerHysare 1 oniabasyBare
Ha 3aBPTKU.

u  Cekorall KOpYCTETE 1 AOMOMHUTENHUTE anaTtkuy (Zogatoum 1
6uTOBY) 3a HUBHaTa HameHa! [Npu KynyBare 1 KOPUCTEHE Ha
DOMNONHUTENHA onpema, NOYNTYBajTe MM TEXHUYKUTE Gaparsa
Ha Npon3BOOOT (BUAETE , TEXHNYKIN nogaToum®).

= |LED pa6otHoTo cBeTno |10| Ha 0BOj NPOM3BOL4 € HAMEHETO
OVPEKTHO [ia ja ocBeTM paboTHa NOBPLUMHA.
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u  [pyrv ynotpebn nnm Mmogndmukaumm Ha NponsBofoT Ke ce
cmeTaarT 3a HernpaswiHa ynotpeba n Moxe fa pesyntupaar
CO PY3MLM Kako LUTO Ce OMacHOCT MO >XXUBOT, NoBpeaa u
marepwujanHa wreta. [Mpon3BoanTenoT He Npe3ema HKaksa
O[roBOPHOCT 3a LUTETa HacTaHaTa Of, HenpasunHa ynotpeba.
OBoj Npoun3BoA He e NpeaBuaeH 3a komepLuyjanHa ynotpeba
WM CAMYHa HameHa.

® Oncer Ha ucnopaka

1 4V Wrpadunuua Ha 6aTepumn
1 [LOpxxa4 3a 6utoBmn

14 BuToBu

1 USB kaben

1 YnarcTBO 32 ynoTtpeba

® Onwuc Ha genoBu

[Npep oa no4HeTe Co YnTare, OOBUTKA|TE ja NpekoneHaTa
CTpaHuua co unyctpaummn. 3anosHajte ce co cute pyHKLUM Ha
npoun3BoaoT.

MHoukaTtop 3a Hacoka Ha BpTete A (3aTerame Ha
3aBpTkuTe)/LED nHankaTop 3a ctaTyc Ha NOMHEHE Ha
6aTepujaTa (3eneHa 60ja)

LED nHaomkaTop 3a cTaTyc Ha nosHewe Ha 6atepujaTa (xonta
60ja)

MHavkaTop 3a Hacoka Ha BpTetbe Y (o1abaByBarbe Ha
3aBpTkuTe)/LED nHankatop 3a ctaTyc Ha NOfHEHE Ha
6aTepujaTa (upBeHa 60ja)

lMpekuHyBay 3a HacoKa Ha BpTee

USB tun-C npukny4ok
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[6] MonnHay *

|7 | USB nipukny4ok (tvin A)

18| USB ka6en

B
0

LED pa6oTHo cBeTno
[11] MpepeH kanak
2| Op>kay 3a 6utosun

m

@ TexHU4YKN nogartoum

MpekuHyBay 3a BKIy4yBarbe/UCKITyvyBaHe

4 V WWrpacdunuua Ha 6aTepun

Mogpen:

HG10759A

HomMunHaneH HanoH:

4 \/ == (egHOHACO4€EH HaroH)

bartepwvja (BrpageHa):

JInTnym-joHcKa

Bpoj Ha kenuu:

1

Kanauuret: 1,5 Ah

Bpoj Ha BpTexu BO

HeonTepeTeHa cocTojba: no = 200 min™’
BpTexkeH MOMEHT (TBpAo/Meko

3aterare cnopeq ISO 5393): Makc. 10 N m

[Op>xa4 3a 6utoBu:

6,35 mm (1/4")

*

[MonHayoT He e Bky4eH. KynyBaunte moxat fa ro Habasar

OBOj Ypen 3a nosnHewe Ha www.optimex-shop.com.
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KopucTteTte ro camo cnegHuoT NoJsiHay 3a rnoJjiHewe Ha

6aTepucKuOT anart * :

WUHdopmavumn BpeaHoct

Wme nnn Tproecka mapka OWIM GmbH & Co. KG

Ha NPOW3BOANTENOT, HRA 721742

KoMepumjaneH StiftsbergstraBe 1,
pernctpaumckmn 6poj n 74167 Neckarsulm,

agpeca: MTEPMAHNJA
VaoeHTndukaumja Ha HG06825 (VDE npukny4ok 3a
MOZEenoT: HarnojyBare)

HG06825-BS (BS npukny4ok
3a HarojyBame)

WUHcdopmavrmn BpegHoct | EauHuua
BneseH HanoH: 100-240 V~
BnesHa dpekBeHunja Ha

Hav3MeHu4Ha cTpyja: 50/60 Hz
VI3neseH HamnoH: 5,0 ==
V3nesHa cTpyja: 1,7 A
13ne3Ha MOKHOCT: 8,5 W
lMpoce4yHa paboTHa eprKaCHOCT: 78,2 %
MoTpowyBayka Ha eHepruja 6e3

onToBapyBame: <0,1 W
BnesHa ctpyja: 0,3 A

Knaca Ha 3awTunTa:

I1/[5] (oBojHa nsonaumja)

Tvn Ha NPYKITYYOK:

USB (tun A)

Bpeme Ha nonHemwe:

okony 60

| M

*  [lonHa4yoT He e BKy4YeH. KynyBaymuTe MoxXkaT fa ro Habasat
OBOj ypep, 3a nonHewe Ha www.optimex-shop.com.
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MpenopayaHa TeMmnepaTypa Ha oKonuHaTa

3a BpeMe Ha MosHeme: +4 °C po +40 °C
3a Bpeme Ha paborTa: 0°C pgo +40 °C
3a BpeMe Ha cknagnpame: 0°C po +50 °C

BpegHocTtu Ha emucuja Ha GyyaBa

i3mepeHnTe BpeaHOCTU Ce OApeeHN BO COMMacHOCT CO
EN 62841. A-03Ha4eHOTO HMBO Ha By4yaBa Ha eneKkTPUYHNOT
anaT TUNNYHO N3HecyBa:

HwnBO Ha 3BY4€eH NPUTUCOK: Loa = 63,37dB
HvBO Ha 3By4Ha MOKHOCT: Lwa = 71,37 dB
HecurypHocT K: Koawa | = 3dB

BpepHocTn Ha emucuja Ha BUGpaLuun
BkynHn BpegHOCTY Ha B1bpauumn (BEKTOPCKU 361p of Tpu
Hacokw), ogpeneHn crnopen EN 62841:

Lpadchere

BpegHocTn Ha emucunja Ha
BUGpaLunn ay:

2,5 m/s? (0,215 m/s?)

1,5 m/s?

HecurypHocT K:

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

Emuncunte Ha Bubpauum n 6y4aBa MoXke fga ce
pasnukyBaaT of HaBegeHUTe BPegHOCTN 3a BpeEME Ha
BUCTVHCKA ynoTpeba Ha eNeKTpUYHMOT anat, BO 3aBYCHOCT
Of, TOa KaKo Ce KOPUCTMN ENEKTPUYHNOT anat, 0CO6EHO Of
BUOOT Ha OenoT WTo ce o6paboTysa.
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/A NPEAYMNPEQYBAHE!

P Obupete ce N3noXxeHocTa Ha BUGpauuy 1 6y4asa ga
6uae LTO € MOXHO noHucka. Mpumepn 3a Mepku 3a
HamasyBahe Ha N3NTOXXEHOCTa Ha Bbpauuv BKIlyYyBaat
HOCeHE pakaBuLM Npu ynotpeba Ha anarkara u
orpaHudyBare Ha BpeMeTo Ha paboTa. Mopa pa ce
3emart Npeagug cuTe [ENOBY 0f Pa6OTHNOT LKITYC
(Ha npymMep, BpemuHaTa Kora eneKTpuYHNOT anart e
WCKJITyYeH 1 BpeEMUHbATa Kora e BKJ1y4eH, Ho paboTu 6e3
OMNTOBapyBaeE).

) HaeepeHuTe BKYMHW BPEAHOCT 32 BUOPALMN U HAaBEOEHTE
BPEOHOCTY 3a eMucuja Ha Gy4aBa ce M3MepeHu criopen
cTaHaapavanpaH MeTof, Ha TeCTVParbe 1 MOXe [a ce
KopwvcTarT 3a criopefyBatbe Ha eeH eNeKTpUYeH anar co
Apyr.

) HaBepeHuTe BKYMHV BPEQHOCT 3a BUOpALMN 1 HABELEHUTE
BPEeQHOCTY 3a eMucuja Ha byvasa MOXe fia ce KopucTar 1
3a NpeMMMHapHa NpoLEeHKa Ha U3NoXeHocTa.
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A Be36begHocHM ynaTcTBa

/A NPEAYNPEQYBAHE!

MpouuTtajte rn cute 6e36egHOCHU NpepynpepyBatba,
ynaTtcTBa, unycTpauum u cneymucdbukaumm Wwto

ce ncnopa4vyaHu co OBOj €IeKTPUY€EH anar.
Heno4unTyBameTO Ha cnegHnUTe ynaTtcTea Moxxe aa
pe3ynTupa Co enekTpuYeH yaap, noxap u/unm cepnosHin
rnospeau.

3auyBajte rm cute 6e36eaHOCHU UH(opMaUuM 1 ynaTtcTea 3a
naHa pedcdepeHua.

TepMUHOT ,,enekTpuyeH anart” LTo ce KOPUCTUN BO OBUE
6e36eHOCHI ynaTcTBa Ce OfHECYBa Ha eNeKTPUYHN anaTu LUTo
paboTaT Ha cTpyja (co kaben 3a CTpyja) v eneKkTpuYHU anatu
LITO paboTaT Ha 6aTepun (6e3 kaben 3a cTpyja).

BesbegHocT Ha pa6OTHOTO MECTO

a) OppxyBajTe ro BaweTo paboTHO MeCTO YMUCTO U Jo6po
OCBETJIEHO. HeypeHUTe nnn HeoCBeTNIEHN paboTHU
MOBPLUVHN MOXe Aa [oBenaTt A0 HECPEKN.

b) He pakyBajTe co eneKTpM4HUOT anaTt BO NOTEHLMjanHo
€eKCNo3uBHU aTmocdepu LLITO coapXKaT 3ananvusu
TEe4YHOCTU, racoBU UK NpaLunHa. EnektprnyHute anatu
cosfgasaar MCKpY LUTO MOXKaT Aa rv 3ananar npawumHara
1N ncnapysarbara.
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OpXeTe rv geuara u gpyrute nuua noganeky goaeka
ro KOPUCTUTE eNeKTPUYHUOT anaTt. OOBreKyBareTo Ha
BHUMaHMETO MOXKe [a Npean3Brika ryberbe Ha KoHTponaTa
BP3 eNeKTPUYHMOT anart.

EnektpuyHa 6e36egHoCT

a)

MpUKNYy4OKOT Ha eNleKTPUYHUOT anart Mmopa ga
oarosapa Ha wrekepoT. MpuKNy4oKoT He cmee ga
6upge moaucduumpaH Ha HUKakoB Ha4uH. He kopucteTte
ajanTepCcKu NPUKYy4YoLUU CO 3a3eMjeHUN eNneKTPUYHU
anatu. HemogucvumpaHnTe Nprkny4oum n COOABETHUTE
LITeKepun ro HamanysaaT PU3UKOT Of eNIeKTPUYEH yaap.

N36erHyBajTe KOHTaAKT Ha TENIOTO CO 3a3eMjeHun
MOBPLUMHU KaKo LUTO Ce LieBKU, rpearku, lrnopeTtun n
thprxupgepu. lNocTon 3ronemMeH pusrK of, eneKkTpudeH yagap
aKo BALLETO TESO € 3a3eMjeHo.

Ap>XeTe rn eneKTpM4YHUTE anatu nogasneKky oa [oxXxna nnm
Bnara. Bogata WwTo HaBnerysa BO e1eKTPUYHNOT anaTt ro
3roJjieMmyBa pU3NKOT Of, efieKTpu4eH yaap.

He ro kopucrtete kabenot 3a HanojyBare 3a HOCewe,
3aKaudyBatbe WM UCKJyYyBatbe Ha efIeKTPUYHUOT

anart. [lpxxeTe ro Ka6enot 3a HanojyBare noganeKky op,
TOMNJINHA, Maco, OCTpy pa6oBu U NOABMXXHU AENOBU.
OwTeTeHnTe Unn 3anneTkaHn Kabnm 3a Hamnojysare ro
3rofieMyBaaT pu3NKOT Of eNIeKTPUYEH yaap.

Kora paKkyBaTe CO eneKkTpuyeH anaT Ha OTBOPEHO,
KOpMUCTEeTe caMo NPOAOJHKHU Kabnn Kou ce NorogHu 3a
HagBopellHa ynotpe6a. KopncTereTo NpofosixKeH kaben
MOrofieH 3a HafBopeLLHa yrnoTpeta ro HamasnyBa PUsNKOT
o[l efleKTpuyeH yaap.
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JAokonky He MoXe fia ce usberHe pakyBsate co
eNeKTPUYHMOT anaT Ha BRa)kHa JloKauuja, kKopucteTe
NpeKuHyBa4 3a npeocraHaTta crpyja. Kopucterweto
NpeKnHyBay 3a NpeocTaHarta CTpyja ro Hamanysa pusukoT
of eNIEKTPUYEH yaap.

Be36egHocCT 3a nuuya

a)

e)

BupgeTte BHMMaTENHW, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe 1
KOpUcTeTe 34paB pa3yMm Kora pakyBaTe CO efleKTpUYeH
anat. He KopucTeTe efleKTpuyeH anart goaexka cte yMOpHU
VNV nopg, AejCTBO Ha Apora, ankoxos Uin niekosr. MoMeHT Ha
HeBHVMaHMe Jof4eKa paKyBaTe CO eNeKTPUYHNOT anaT MoXe
[a pesynTvpa co Ceprio3Hu NoBpeau.

Cekoralu HoceTe NiM4Ha 3alTUTHa onpema M 3aliTUTHU
oyuna. HocereTo nnyHa 3awTnTHa onpemMa Kako LUTO

ce Macka 3a npas, 3alTUTHY YEBW LUTO HE Ce Nn3raar,
LUNIeM Unn 3aluTuTa 3a Cnyx, BO 3aBMCHOCT 0of BUAOT Ha
eNeKTPUYHKOT anaTt u ynotpebara, ro Hamasnysa pU3uKoT o,
nospega.

U36erHyBajTe cnyyajHo Bky4vyBawe. [poBepeTte ganu
eNIeKTPUYHMOT anart € UCKJIyYeH npep aa ro nospsete
Co HarojyBaweTo u/unu 6atepujaTta, ga ro nogurarte
WUnu HocuTe. HoCcerneTo Ha eNneKkTPUYHUOT anat co NPCToT
Ha NPEeKNHYBa4oT NN NOBP3YBaETO HA ENEKTPUYHNOT
anar Co HarmnojyBareTO CO BKITyYEH NMPEKNHYBaY, MOXXe Aa
npean3Brka HeECPEKM.

OTcTpaHeTe rv cuTe anaTku 3a npunarogyBsare uim
KJly4eBM Npep Aa ro BKAy4YUTe eNneKTPUYHUOT anar.
OcTaBeHa anartka unu Kiy4 Ha AenoT Of, eNeKTPUYHINOT anat
LUTO Ce BPTUW, MOXe 2 Npeamn3BuKa nospeau.

MN36erHyBajTe HENPaBUJTHO ApPXXEHe Ha TesoTo.
Opp>XyBajTe NpaBuiiHa NOJIOXK6a U paMHOTeXa Lieno
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Bpeme. OBa Ke B/ NOMOrHe I'IO}J,O6pO 0a ro KoHTponnparte
eNeKTPUYHNOT anaTt BO Heo4YeKyBaHn cutyauunn.

Hocete cooaBeTHa o6neka. He HoceTe na6aBa o6neka
Wnn HakuT. [lp)xeTe rn Kocata u o6nekara noganeky

o, NoABWXHUTe aenosu. JlaGasaTta o6eka, HakUTOT Unn
JonraTa Koca MoXKe fla ce 3aryiaBaT BO NMOABVXHUTE [eOoBMU.

LOKONKy ce gocTanHu ypeau 3a u3BsfieKyBare 1
co6upatbe npaiuvHa, Tue mopa ga 6uaaT nosp3aHu u
Oa ce KOpUCTaT NpaBusIHO. KOPUCTEHETO Ha CUCTEM 3a
N3BMEeKyBare npalluviHa MoxXKe Aa rm Hamanm onacHocTUTe
o[l npatuvHa.

Hemojte ga ce 3anaxyBaTe n ga rm urHopmpare
npaBunara 3a 6e36eQHOCT Ha efIEKTPUYHUTE anaTu,
OYyPY 1 aKOo CTe 3ano3HaeHN Co eNeKTPUYHMOT anart no
NoBTOpPHa ynoTpe6a. HeBHMMATENHOTO paKyBare MOXE Aa
[OBefe [0 Cepuo3Hu NOBPEAN 3a Aen Of cekyHaara.

Ynotpe6a u rpmxa 3a eNeKTpU4HNOT anar

a)

He npeonTtoBapyBajTe ro enekTpu4yH1UoT anar.
KopucTteTe enekTpuyeH anat HameHeT 3a paboTara.
KopucTereTo Ha NpaBUHMOT eNeKTPUYEH anat Ke Br
OBO3MOXM Aa paboTuTte Nogobpo n nobesdeqHo BO
pamMKnTe Ha HaBEeAEHNOT OMCer Ha MOKHOCT.

He kopucTeTe enekTpuyeH anart co HeucnpaBeH
npeKnHyBsau. EﬂeKTpVIHeH anar WTo He MOXKe fa ce BKNy4un
nnn NCKny4m e onaceH n Mmopa ga ce nonpasun.

Uckny4eTe ro eneKTpu4YHMOT anart of wrekep u/
nnu n3BapgeTe ja 6atepujata npepg Aa NnpaBuUTe KakBu
6uno npunaropyBsatba, fa MeHyBaTe goaaTouy unm
Oa ro cknagupare enekTpuyHuot anat. OBaa Mepka
Ha NPEeTNasnMBOCT CnpeYvyBa Cly4ajHo BKIyYyBare Ha
eNeKTPUYHIOT anart.
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YyBajTe rvu enekTpuyHUTE anaTt KO He rm KopucTuTe
noganeky op nodar Ha geua. He go3sonyBajTe HUKO],
KOj He e 3arno3HaeH COo efIeKTPUYHUOT anaTt unm co
OBMe ynaTcTBa, fja ro KOPUCTU eNeKTPUYHMNOT anar.
EnekTpu4HMTE anaTtu ce onacHu Kora riu kopucTar
HENCKYCHU n1ua.

BHuMaTeNHo rpmkeTe ce 3a eNeKTpUYHUTe anaTtm u
nomowHuTe aenosu. NMpoBepeTte ganu NOABUMXXHUTE
[enoBu paboTaT npaBUJIHO U He ce 3arnaBsyBaart 1 aanv
Hema CKpLUeHU WU OITETEHU AeNIOBU HAa HA4YMH LITO
6u moXken Aa ja Hapywu pyHKUujaTa Ha eneKTPUYHNOT
anar. NMonpaBeTe rv oWITETEHUTE AENOBU Npep Aa ro
KOPUCTUTE eNIEKTPUYHMOT anat. MHOory HecpeKku ce
npean3BrKaHn Of NOLIO OAPXKYBaHN €NEKTPUYHN anaTtu.

OppXXyBajTe rn anaTKuTe 3a ceHere OCTPU U YUCTM.
BHUMaTeNHO ofp>KyBaHUTe anaTkiy 3a cevere CO OCTPU
ceuunna NopeTKO ce 3arfiaByBaar 1 MoJiecHn ce 3a
pakyBame.

KopucTeTte ro eneKTpM4HMOT anar, NOMOLUHUTE anaTku u
AENOBU UTH., BO COMNacHOCT CO OBUe ynaTcTBa. 3emeTe
r1 BO Npeasug paboTHUTE ycnoBu 1 paboTaTa LTo ce
n3BpLUYBa. KOPUCTEHETO Ha eNEKTPUYHIN anaTti 3a opyru
LieSIM OCBEH 32 HAMEHETUTE MOXKE Aa [0BEeAE [0 OnacHu
cuTyauun.

OppXKyBajTe rv pavykute U NOBPLUMHUTE 32 APXKEeHe
CYyBM, YUCTU N 6€3 macno v apyru macHotuu. Jinsrasurte
paYkm 1 NOBPLUMHUN 3a [pXXene cnpedysaar 6e36eaHo
pakyBamwe 1 KOHTPOJ1a Ha eNeKTPUYHNOT anat BO
HenpenBuaeHN cUTyaumu.
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Ynotpe6a u rpmxka 3a 6atepuckuoT anart

a)

MonHeTe rm 6atepumnTe camo CO MoJsiHa4Ym npenopayaHu
op npousBoguUTeNoT. [onHay guaajHupaH 3a egeH Tun
6aTepu MOXKe fa NpeTcTaByBa ONAcHOCT Of NOXap ako ce
KOPUCTU CO Opyru TUnosm 6arepuu.

Bo enekTpuyHuTE anaTm KopucTtetTe camo 6atepumn
npeaBUAEHU 3a HUB. YnoTpebaTta Ha Apyri 6atepumn Moxxe
4a npeansBuKa noBpeny 1 noxap.

Ap>XxeTe ja HeuckopucTeHaTta 6aTepuja noganeky

o[, CrojyBasiku 3a XxapTuja, MOHETU, KITy4eBM, LUAjKN,
3aBPTKU UK APYrYA Manvu MeTasHu NpegMeTH WTo

6u moXKene ga npeau3BMKaaT KpaToK Crnoj nomery
KOHTaKTuTe. KpaToK CMnoj noMery KOHTakTuTe Ha
6aTepujata MOXe fia pe3yTupa co U3ropeHULM Un noxxap.

AKO ce KopuCTU HenpaBwuIHO, of, 6aTepujata MoXe

Aa ncreye te4yHocT. U36erHyBajte KOHTaAKT CO Hea.

Bo cny4aj Ha cny4YaeH KOHTaKT, UCMnJlakHeTe Co BoAa.
JAoKONKy Te4HOCTa BU [0jAe BO KOHTAKT CO o4uTe,
no6apajre meguumHcKa nomoll. /ictekyBameto Ha
TeYyHocTa of, 6aTepujata MOXXe fa Npegn3Buka nputaudmja Ha
KOoXKaTa U N3ropeHnLm.

He kopucTeTte owTteTeHa unu mogudnumpaHa 6arepuja.
OwTeTeHnTe Unm moauduumpann 6atepun Moxe fa ce
opgHecyBaaT HenpeasuaMBO 1 Aa foseaT fo noxxap,
eKkcnio3nja unn pusnk og noespeaa.

He ja nanoxyBajte 6aTtepujata Ha oraH unm NPEBUCOKU
Temnepatypu. OraH nnu temnepartypu Hag 130 °C moxe aa
npeansBuKaat ekcniosuja.

CnepgeTe rm cute ynatcTBa 3a NoJIHeHEe U HUKorail He

ja nonHete 6aTtepujata unu 6aTepUCKNOT anaTt HagBop
of TeMmnepaTypHUOT Oncer HaBeAeH BO ynaTcreaTa 3a
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ynoTtpe6a. HenpasnnHOTO NosHeHbE N NOMHEHETO HA[BOP
of, ofoBPEHNOT TemnepaTypeH orncer MoXke Aa ja oLTeTy
6aTepujarta 1 ga ro 3rofemMu pusmkoT Of, Noxkap.

MPETNA3JINUBO! ONACHOCT O] EKCIMJTO3UJA!
Hukoraw He nonHeTe 6aTepun LLITO HE Ce NoJiHaT.
+ ///
%Ml;m]sn‘c

BawTuTeTe ja 6aTepujaTa of TONAMHA, BKIYHYUTENHO
1 MPO[OIHKEHO U3NOXYBare Ha COHYeBa CBETNNHA,
oraH, Boga v Bnara.

% [MocTon onacHOCT of ekcnso3auja.
(=g

CepBuc

a) [MMonpasajTe ro BalWMOT eNeKTPUYEH anaTt camo Kaj
KBanucunkKyBaH NepcoHan u caMmo CO OPUrnHaHU
pe3epBHU pgenosu. OBa ocurypysa eka ce 3afpxxysa
6e36eHOCTa Ha eNeKTPUYHMOT anar.

b) Hukoraw He cepBucupajTe owTeTeHn 6aTepun.
CuTe cepBucu Ha 6aTepumnTe Tpeba fa i BpLUX Camo
NPOoVN3BOANTENOT WS OBNACTEHN CEPBUCHN LIEHTPU.

@® bezbegHOCHM ynaTcTBa 3a wrpadvnuua

a) JipXKeTe ro efleKTPUYHUOT anaTt camo 3a U3onupaHuTe
AenoBu Kora u3BpLuyBaTe paboTu Kage nocrojaT WwaHcu
3aBpTKaTa Aa [ojAe BO KOHTAKT CO CKPUEeHW JIMHUM Ha
eneKTpuyYHaTa mpexa. KOHTaKToT Ha 3aBpTKara co Xuua
ropg HaroH MOoXKe fa rvi HaenekTpuavpa MeTanHuTe 4enosu
o[ ypenoT 1 fa NpeausBriKa enekTpuyeH yaap.
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O6Ge36epeTe ro [enoT WTo ce o6paboTysa. PaboTHO
nap4e NpULBPCTEHO CO CTEMM UM MEHTEME Ce APXN
no6e36e4HO OTKOJIKY OPXKEHETO CO paka.

OpXxeTe ro UBPCTO eNeKTPUYHMOT anart. [pu
onabaByBatbe N OfBPTYBake Ha 3aBPTKU, HAKPATKO MOXeE
[la ce rnojasarT CUHN KOHTpa yaapw.

BeaHalu uckny4erte ro npoM3sBofoT ako anartoT ce
3arnaBu 3a Bpeme Ha ynotpe6arta. bugerte nogrorseHun 3a
CWUNMHW KOHTpa yoapu, 6uaejkn Tre Moxxe Aa npegussmkaar
TP33a).

Cekoralu nocraByBajTe ro NPeKMHyBa4yoT 3a Hacoka

Ha BpTEehE BO LieHTpasHa (3akny4eHa) nonoxo6a kora
paboTuTe Ha anaToT, ro TpaHcnopTMpaTe unn ro
cknapupare. OBa ro cnpedyysa ciy4ajHO CTapTyBahe Ha
€NeKTPUYHNOT anart.

® HamanyBawe Ha BUGpauuu n y4yaBsa

OrpaHunyeTe ro BpeMeTo Ha ynoTpebda, KOPUCTETE PEXUMN Ha
paboTa co HICKN B1Bpauumn n HUCKa byyasa U HoOceTe onpema
3a IMYHa 3awwTuTa 3a ga rv Hamanute edpekTuTe og Bnbpauumnte
n 6y4aBarta.

CnepHvTe MepKM Ke MOMOrHaT BO HaManyBarheTo Ha pusnuuTe
noBp3aHy co BuGpaumnTe 1 Gyyasara:

KopwucTeTe ro npor3BofoT camo 3a HeroBaTa HameHeTa
ynoTtpeba 1 Kako LUTO € ONULLIaHO BO OBUE ynaTCcTaa.
[MpoBepeTe ganu NponsBofoT € BO coBpLUeHa paboTHa
cocToj6a 1n Jo6po ofpP>KyBaH.

KopucTeTe rv coogBeTHUTE JOMOMHUTENHM anaTkuy 3a OBO)j
Npon3BOZ 1 NMPOBEPETE Aann ce BO COBPLUEHa paboTHa
cocToj6a.
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B [p>xeTe ro NponsBofoT LBPCTO 3a paqknTe/NMoBpLUMHNATE 32
OpXerbe.

u  Opp)KyBajTe ro NPou3BO[OT CNopes ynarcreara 1
norpuxeTe ce 3a COOABETHO NogMadKyBare (JOKONKY e
NPUMEHSINBO).

= [lnaHunpajTe ro BawmoT paboTeH TeK Taka LITo ynoTpebaTta
Ha Npomn3BoAM CO BUCOKO HMBO Ha BUbpauun ke brnge
pacnopefgeHa BO MOJONT BPEMEHCKM NEPUOL.

@ LlUTo ga HanpaBuTe BO UTEH Cly4aj

3anosHajTe ce co ynoTpebaTa Ha OBOj MPOU3BOA NPeKy oBa

ynarcTso. 3anomHeTe rn 6e36e4HOCHNTE ynaTcTBa 1 CTPOro

noynTyBajTe rn. OBa Ke NOMOrHe ga ce nsberHar pusmum un

OonacHocCTw.

u  Cekorall 61aeTe BHUMATENHN KOra ro KOpUCTATE OBOj
npon3Bof 3a Aa MOXeTe pPaHo Aa M npenosHaete
OMNacHOCTWTE 1 Ja Npe3eMeTe COOABETHY MEPKM.
HaBpemeHOTO [ejCTBO MOXe fja Cnpeyr CEPUO3HM NOBPEAM
1 martepuvjanHa wreTa.

B [lokonKy Npon3BOAOT He paboTun NpasuiHO, BeOHaLLl
naracere ro n uckny4ete ro og cTpyja. MNpeg nosTopHO Aa
ro KOp1cTuTe, ogHeceTe ro Ha NpoBepKa Kaj KBanndrKyBaH
TeXHM4ap 1 nonpaseTe ro JOKOSKY € NOTPEe6HO.

® Bbe36egHOCHM ynaTcTBa 3a NoJiHa4u

= OBOj ypen MOXKe ga ro kopucrar geua
Ha BO3pacT oA 8 rogmHn 1 noBseke,
Kako W1 fivua co HamaneHn usnyku,
CEH30PHU NN MEHTasHN CMOCOBOHOCTM
NN HEOQOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe,
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OOKOJKY Cce nop, Haf430p Uiv UM € aageHo
ynaTcTBO 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha
ypenoT v rn pasbupaart BKIyYeHUTe
onacHoCTH.

[euarta He cmeaT ga cu urpaar co
ypenor.

YucTerneTo 1 ogpXXyBameTO Of CTpaHa Ha
KOPMCHMKOT He CMee fa ce BpLUM of Aeua
6e3 Haa3o0p.

® He nonHeTe 6aTepum LUTO HE Ce NosHar.
Heno4unTtyBakeTo Ha OBME ynaTcTBa Ke
pes3ynTupa co onacHu CUTyauun.

B 3aTUTETE ' ENEKTPUYHUTE OEN0BN
oA Bnara. 3a ga ce nsberHe pusuk og
eNeKTpuYeH yaap, He rv noTonysajte
TakBuUTE OENOBM BO BOAA Unv Apyru
TEYHOCTN.
Hukorawu He ro gp>xeTe ypenoT nog
mMnas Boga. Cnepgete rm ynarcreara 3a
4YNCTEHE, OOPXKYBaHE 1 NOMpaBKa.

yYpenoT e HaMeHeT caMo 3a BHaTpeLlHa
ynoTtpeba.
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@® [lpeocTaHaTn onacHOCTU

) OBOj Mpou3Bof reHeprpa eneKkTpoMarHeTHoO nose 3a

BpeMe Ha paboTtartal OBa none MoXe, Mo OOpPenEHN
OKOJTHOCTW, i@ BfiMjae Ha akTVBHW UM NacyBHW
MeavumMHCKN nMnnantu! 3a ga ce Hamanu pyusvKoT Of,
CEepPVIO3HN Ny hatanHu NoBpeau, npenopadvysamMe nuuara
CO MEAVLMHCKN NMMIAHTK Aa Ce KOHCYNTupaar co CBOjOT
JleKap 1 Npou3BOANTENOT Ha MEQULMHCKNOT UMMIAHT npeg,
[a ro kopucrtar oBoj npoussop,

Lypwu n Kora npaBuiIHO O KOPUCTUTE OBOj MPON3BOL,

cenak NocTou NMoTeHLUmMjaneH pu3nK of TeNecHW nospeau

1 matepujanHa wreta. Mery opyroto, MoXe fa ce rnojasar
cregHVTEe ONacHOCTY NOBP3aHn CO AU3ajHOT 1 KOHCTPYKLUmjaTa
Ha 0BOj MPOU3BOL;

OnacHoCT No 3ApasjeTo Kako pesynTar Ha eMUucumTe Ha
BVI6paLLI/IVI aKO Npon3BoAO0T Ce KOpUCT nogonr nepuo n He
ce yrnotpebysa 1 ofp>KyBa NpasuiHo.

TenecH NoBpeay U MaTepujanHa LwTeTa Npean3BrkaHn of
HeucnpaBHY anaTkun 3a ceverbe U HeHaAejHo BnvjaHme of
CKpVieH NpeaMeT 3a BpemMe Ha yrnotpebaTa.

OnacHoCT of noBpefa 1 MatepujanHa WreTa NpeguaBrkaHm
opf neTavykn NpeaMeTn.

PakyBame
Nuchopmayum 3a 6atepunjata

BrpapeHnarta 6aTtepuja e oeayMHO HanosHeTa npu
ncrnopakara. JInTnym-joHcKUTe 6aTtepumn Moxe aa ce nonHat
BO CeKOe BpeMe 6e3 fa ce Bnnjae Ha HUBHUOT BEK Ha
Tpaeme. NpeknHyBameTo Ha NPOLIECOT Ha NOJHEHE HeMa Aa
ja owTeTn 6aTepujata.
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=  OBoj Npou3BoA MMa BrpageHa 6arepuja Koja He MoXe fa
ja 3ameHn KOpUCHNKOT. OTCTpaHyBareTO UM 3aMeHaTa
Ha 6aTepujaTta MOXXe [a ja N3BpLUX CaMO NPOU3BOANTESOT,
HeroBaTa cny>6a 3a KOPUCHULN AN CANYHO
KBanndrKyBaHo nuLe, 3a aa ce nsberHat onacHocTu. Mpwu
OTCTpaHyBahe Ha NPou3BO[OT, MOpa [ia ce HaBefe Aeka
OBOj NPOV3BOA COAPXMN 6aTepuja.

= Ako upeHuoT LED nHgukaTop 3a ctaTyc Ha nosiHere Ha
6aTepujata | 3 | Tpenka 3a Bpeme Ha ynotpeba, HUBOTO Ha
6atepujata e nomano og 10 % opf Hej3NHMOT KanauuTeT.
BaTepujata mopa ga ce HanosnHu.

[0 Hwkoraw He ro nosiHeTe NPOU3BOAOT Ha TemMnepartypu
Ha okonuHaTta nop +4 °C wnun Hap +40 °C. Ycnosute
3a cknagupame Tpeba ga bugat nagHu 1 cysu, a
TemneparypaTa Ha okosimHaTa Tpeba ga 6uge nomery 0 °C n
+50 °C.

3anquyBa|-be CO noJsyiHewe
(Cn. B)

SABEJIELLUKA

P> LED nHoukaTopoT 3a cTaTyc Ha NnoJiHewe Ha 6atepujata
Ke cBeTu NpubamxHo 10 cekyHaM No OTMyLUTaHkETO Ha
NPeKNHyBaYOT 3a BKIy4yBarbe/UcKyuysarse [9].

p> OBa ce NpubAnXHVN BPEQHOCTY 3a CTaTyCOT Ha MOSIHEHETO
n 6atepujata.

» LED pa6oTHoTo cBeT/o [10] MOXKe fja ce KopuUcTy npu
NPOLIECOT Ha NonHeke. HopmanHo e padkaTa Manky fa ce
3arpee 3a BpPeMe Ha MoMHEHETO.
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1. ToBp3ete ro USB kabenot |8 | co USB npukny4okoT (Tun
A) [7] Ha nonnayoT [6].
2. ToBp3seTe ro gpyrmot kpaj Ha USB kabenot | 8| co USB
T1n-C npukny4okoT [5].
3. lMosp3eTe ro nonHauoT [6] co LwTekep.

= |LED vHankaTopoT 3a cTaTyC Ha NnoJfiHewe Ha 6aTepujata ,

1 |3 | ro 03Ha4yBaaT CTaTyCOT Ha MOJSIHEHE:

LED nHgukaTtop 3a ctaTyc Ha NMoJiHEHwEe Ha

6aTepmjaTa 3a BpeMe Ha MOJSIHEHETO Cratyc Ha
LipseHa >XKonTa 3eneHa riofnerse
Tpenka WcknyyeHo WcknyyeHo <30 %
CseTu Tpenka WcknyyeHo 30-60 %
Ceetn Ceetn Tpenka 60-90 %
CeeTu Ceetn CeeTu >90 %
LED viHaukaTop 3a cTaTyc Ha NnoJiHeke Ha
6aTepujaTa 3a Bpeme Ha ynorpe6a CTaTyc_ Eid
Lipeera >KonTa 3enera[1] garepujara
Tpenka WcknyyeHo Mckny4yeHo <10 %
CeeTu WcknyyeHo Mckny4yeHo 10-30 %
Ceetn Ceetn NcknyyeHo 30-70 %
Ceetn CeeTu CeeTu >70 %

3aBp|.uyBa|-be Ha NnoJiHewheTo

1. WNckny4dete ro USB kabenot | 8 | o npon3BoaoT.

2. VcknydeTe ro nonHayoT [6] o WwTekepoT.
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® MpomeHa Ha HacoKaTa Ha BpTee

O TMpuTUCHETE ro NPeKMHYBaYOT 3a HACOKa Ha BpTeHE | 4 | 3a
[a ja NpoMeHNTe HacokaTa Ha BpTere (ch1. C):

MpekuHyBa4yoT e Hacoka WUHpaukaTop 3a
NMPUTUCHAT of, Hacoka
3arerame Ha
Recro (b) 3aBpTKUTE A
Onab6aByBatbe Ha
Tleso (@ 3aBpPTKUTE v

® LED pa6oTHO cBeTJIO

= LED pa6otHoTo cBeTno |10| ce racu npubamxHo 10 cekyHan
no OTMyLUTaHETO HA MPEKNHYBAYOT 3a BKy4YyBame/
ncknyyyBare [9].

® LED pa6oTtHoTO cBeTo |10| MOXXe Aa ce BKIy4u ogaenHo 3a
Ja ce OCBETNM HernocpeaHaTa paboTHa NoBpLUMHA.

1. TlocTaBeTe ro NpekMHyBa4oT 3a HAacOKa Ha BPTeHe | 4 | BO
cpepHa nonoxk6a Taka LUTO Ke LUTPYM NodedHaKBo of ABeTe
cTpaHu.

2. TpuTrCHETe ro MPeKnHyBaYoT 3a BKy4yBare/
ncknydysarse [9].

@® MeHyBare Ha 6UTOBU

P> ButoBMTE CE 03HaAYEHV Cnopes HUBHUTE AVMEH3NN U
061K. [IOKONKY He CTe CUrypHW, TECTMPajTe ro 6UTOT 3a
[a NpoBepuTe fanu LBPCTO Ce BK/onyBa BO rnasarta Ha
3aBpTKaTa.
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0 OTcTpaHeTe ro 6UTOT 3a 3aBpTKarta. BmeTHeTe gpyr Tun Ha
61T BO Ap>xayoT 3a 6utosu |12 (cn. D).

@® [MpomeHa Ha gopaToun

MpepHroT Kanak |11| MoXe fa ce OTCTpaHu 3a fa ce npuuspcTat
Opyrn gogatoum (He ce BkiyyeHm) (cn. E, F):

A1 [JopaTok 3a BPTEXXEH MOMEHT
A2 EKCLEHTpMYEH JopoaTok

A3 AroneH gopgartok

A4 [lopaTtoK 3a cevere

DopartouuTe ce gocTanHu Ha www.optimex-shop.com nop,
,PAS 4 D7“.

1. CTncHeTe BO egHa of oBeTe BAf1abHaTMHM Ha Kana4veTo 3a ga
ro OTCTpaHUTe NpeaHUoT Kanak [11].

2. TpoBepeTe rn ynatcTsara 3a CKI0MNyBare U PacKonyBake
LUTO Ce ncrnopayyBaaT CO 3aMeHNNBUTE AOOATOLM.

@ BknydyBawe/nckny4vyBame

Bkny4uyBame/

AejctBO
MCKIy4YyBame

Bkny4eHo MpuTucHeTe 1 3apgpXxeTe ro
NPEeKVHYBa4oT 3a BKIy4yBare/
McKnyvyyBame @

LED pa6oTtHoTo cBeTno |10 ce BKy4yBa.

Mckny4yeHo OTnyLwTeTe ro NpeknMHyBa4voT 3a
BKJ1y4yBatbe/UCKNy4yBaHe @

LED pa6otHoTo ceetno [10] ceeTn
npuénmxHo 10 cekyHawn, a notoa ce
racu.
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@ PewaBame npobnemu

/A NPEAYNPEQYBAHE!

[lokornKy Npon3BofoT NagHe BO BoZAa Unu CllyHajHo ce
N3MOXN Ha [OX[, NMOBEKe HeMa [ja MOXXe [ja Ce KOPUCTH.
CraBeTe ro Npou3BoAOT BO 3aTBOPEHA MacThvHa Keca
1 crpareTe ro BO CEPBUCEH LieHTap 3a nonpaska um
OTCTpaHyBaHe.

Mpo6nem

Mo>xHa npuyunHa

PelwweHue

MponssogoT He
Ce MOJHN.

LLITekepoT Hema
cTpyja.

MoBp3eTe ro nonHayoT [6]
CO 06UNYeH LUTEKep.

MonHayoT [6] e
HeucnpaseH 1nu
OLLTETEH.

3ameHeTe ro
nonHaqot 6.

USB ka6enot
e HevcripaBeH
NNV OLLTETEH.

3ameHeTte ro USB

ka6enor [8].

MpownssogoT mnu
6aTepujarta ce
OLUTETEHM.

OpHeceTe ro Npou3BofoT
BO CEpPBWCEH LieHTap Ha
nornpaska.

MpounssogoT He
paboTu.

[MpounssogoT e
nperpean.

OcTaBeTe ro Npon3BoLoT
Ja ce onagm okony
10 MUHYTW.

BarepujaTa e
ncnpasHera.

HanonHerte ja 6arepujaTa.

MpownssogoT e
OLUTETEH.

OpHecerte ro npon3sogoT
BO CEPBVCEH LieHTap Ha
rnonpaska.
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Mpo6nem MoXxHa npu4iuHa

PeweHue

Op, npounsBopgoT | batepujata e
npoTekysa owiTeTeHa.
TEYHOCT.

OpHecerte ro npons3sogoT
BO CepBUCEH LeHTap Ha
rnonpaBka.

® Yucrtewe u ogpXKyBawe

P> He kopucTeTe XeMUCKH, ankanHu, abpasvsHu v gpyru
arpecuBHN CPEeOCTBa 3a YNCTere UK aesnHdekuyja, 3a
YCTEHE HA MPOU3BOL[OT, BUAEJKM TE MOXKE Aa v oLTeTaT

noBpLUNHNTE.

| 2 BHI/IMaBajTe Oa He HaBfie3aT Te4HOCTN BO Npon3BoaoT.

= OTBOpUTE 3a BEHTWUNAUMja cekorawl Mopa ga 6ugar YicTu.
®  PepoBHOTO, MPaBUHO YUCTEHE NoMara ga ce ocurypa
6e3begHa ynotpeba 1 ro NpoaosKysa paboTHUOT BEK Ha

npon3BofoT.

0 Cekoraty op,p>KyBajTe ro NPon3BOAO0T YUCT, CyB U 6e3 macno

nnn MmacHoOTun.

OTcTpaHeTe ja npaluvHaTa no cekoja ynorpe6a v npeq,

cKnaamparbe.

0 Mpep yncTerbe nnn BpLUeke Ha 3adaTti 3a oppKyBarbe:
— MocTaBeTe ro NPeKrHyBa4voT 3a HAcoKa Ha BpTerbe |4 | BO
cpepHa nonoxo6a. OBa cnpeyyBa HEHAMEPHO aKTUBMUPaHsE.
~ OtcTpaHete ro USB ka6ernor [8].
— OTCTpaHeTe ro 6UTOT 32 3aBPTKU.
~ Vicknyyete ro nonHaqot [6] of Wwrekepor.
O WcuncTeTe ro nponssBofoT co cyBa Kpna. Kopuctete meka

YeTKa 3a TeLWKO AocCTarnHn mecTa.
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OTcTpaHeTe ja HeuvncToTujaTa U NpatlHaTa, 0COGEHO Of,
OTBOpWTE 3a BeHTUNauuja, Co Kpra 1 Meka 4etka.

OppxyBame

MNpepn n no cekoja ynotpeba: NposepeTe ro Npon3BoaoT U
O6UTOBMTE 3a 3aBPTKM 32 3HALM Ha abere 1 OLUTETYBaHE.
[okonky e noTpebHO, 3amMeHeTe v gogaTounTe (BugeTe
~MeHyBame Ha 6utoBun").

O6parteTe BHUMaHNe Ha TEXHNYKUTE Gapatrba (BuaeTe

» TEXHNYKM nogatoun”).

® Cknagupame

[m]

MocTaBeTe ro NPeKMHyBa4oT 3a HACOKA Ha BPTEHE | 4 | BO
cpepnHa nonox6a. OBa cnpeyyBa HEHaMEPHO aKTMBUPaHLE.
YyBajTe ro NponsBo[oT Ha CyBO MECTO, 3aLUTUTEHO Of,
LOVPEKTHa COHYeBa CBETMHA.

® TpaHcnopT

P BrpapgeHata nutuym-joHcka 6atepuja MoXXe Aa ja oTCcTpaHu

camMo O6yLIeH nnn KBaJ'IVI(bVIKyBaH rnepcoHarl.

3a fa ja otcTpaHnTe 6aTepujata of, KyKULTETO, Taa Mopa
ha 6uae npasHa 1 3aBpTKUTE Ha KyKULLTETO Mopa Aa ce
onabasart. KoHTakTuTe Ha 6aTepujata mopa ga ougat
NOEAUHEYHO UCKITyHEHW N N30NVPaHW.

OBoj Mpou3Bop[, cCoppXn NNTUYM-joHCKa 6aTepuja LWTo
MO>KE ia Ce MOJHN 1 3aToa € MPEeAMET Ha 3aKOHCKI
nponuncu NoBp3aHn Co onacHu cynctaHumu. NMponssogoT
CO BrpapjeHara 6atepuja Moxe ga ce TpaHcrnoptupa no
KOMHEH 1 MOpCcKKY nat 6e3 nocebHn 6apama.
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P TMakyBareTO 1 03HAKNTE NoAJSieXXaT Ha MOCe6HN 6apara
3a TPaHCMOoPT oA TPETU CTPaHN (Ha Np., aBUMOKOMMAHUN,
KYPUPCKU Cny>k6u, wnegnutepu). 3a TpaHCMopPT o4 TPETU
CTpaHu, MOpa fa Ce KOHCYNTUpa eKCnepT 3a onacHu
marepwujanu.

® Opnaramwe

AmbanaxaTta e HarnpaBseHa o] eKONOLUKN MaTepI/IjaJ'IVI KOou
MOXKeTe Aa ' oanoXXmnte npeky noKanHnTe LeHTpn 3a
peunknmpame.

N BHumaBajTe Ha o6enexxyBareTo Ha MaTepujanmTe 3a
L) nakyBsarbe Npu cenekTUparbe Ha oTnafoT, TUe ce
@ 0O3Ha4eHUn co KpaTeHku (a) n 6poesu (b) co cnegHOTo
3Havemne: 1-7: MNnacTtnka/20-22: XapTuja n kKapToH/
80-98: KombuHnpaHu marepujanu.

Mpoussop:
Y BapwvjaHTuTe 3a ognararse Ha NCTPOLLEHNOT NPOnN3BoL,
W " MOXeTe Aa rv jo3HaeTe Bo Bawara onwtuHa nnm
rpagcka agMmuHucTpauuja.

Kora BawumoT nponsBop BEKe He e ynoTpebnvs, BO
E WHTEPEC Ha 3aluTuTaTa Ha XXUBOTHATa cpeauHa, He
== ro cpnajTe BO fOMALUHNOT OTNag, TyKy npegageTe ro
Ha CoOOBETHO CTPYYHO ofdflarane. 3a nHhopmaumm
3a COBUPHWTE MYHKTOBU 1 HUBHOTO PaboTHO BPeEME,
obpateTe ce Ao Bawara HagnexHa agMuHucTpaumja.

LedeKTHUTE Un UCKopucTeHn 6aTepun/akymynaTtopy Mopa aa
ce peumnknupaart. BparteTe rvu 6atepunte/akymynaTopute u/vmnm
NpPOU3BOAOT NPEKY NOHyAeHUTe COBUPHU MecTa.
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LLiTeTHM nocneauum 3a XXUBOTHaTa cpeguHa npv
HenpasuWJIHO ogNiarawe Ha 6aTtepuun/akymynatopu!

BarepuunTe/akymynatopuTte He cmeaT fa ce hpnaart co
KOMYHanH1oT oTnag. Tue Moxe fa cogpkaT TOKCUYHU
TELKN MeTanun 1 NOANeXar Ha TPeTMaH Kako nocebeH otnap,.
XemucknTe cumMbonu Ha TELLKUTE MEeTann ce criefHuBe:

Cd = kagmuym, Hg = xuBa, Pb = onoso. 3aToa, BpaTtete

I’ NICKOPUCTEHUTE BaTeprn/akymynaTtopu Ha KOMyHanHoO
cobupavko MecTo.

® lapaHumja

|_|pOI/ISBO,D,OT e VI3pa6OTeH crnopen CTporn HaCoku 3a KBaJINTeT
1 e BHMATENHO NPOBEPEH Npep, ucnopaka. Bo cnyyaj Ha
MaTepmjanHm nnin I'IpOI/|380,EI,CTBeHI/I HegocTartouun, nmarte
3aKOHCKIM npasa KOH npogasavyoT Ha Npon3BoAoT. BawwuTe
3aKOHCKM Mnpasa He ce orpaHn4yeHn Ha HMKakoB Ha4nH co
HaLuaTa FapaHLl,VIja HaBegeHa nonony.

lapaHumvjaTa 3a 0BOj Npou3BOA M3HeCyBa 3 roanHu og AaTtymoT
Ha KynyBane. [apaHTHMOT POK 3arno4yHyBa of 0aTyMoT Ha
KynyBare. YyBajTe ja opurmHanHaTa cMeTka 3a KyrnyBahe Ha
6e36eHO MeCTo, 61AEjKM OBOj LOKYMEHT € NoTPebeH Kako
[0Ka3 3a KynyBaHeTO.

Cute owTetyBama nnm HegoctaTtoun Ko noctoene ywTte npu
KynyBakeTo MOopa BeHall fa ce anIjaBaT Mo BaAeHeTo Ha
npons3soaoT o4 ambanaxara.

[oKosKy Npon3BogoT BO POK of, 3 roavHn of AaTyMoT
Ha KynyBarbe NoKaxe MatepujaneH unv npovsBoACTBEH
HeOoCTaToK, Hie — Mo Hall n36op — Ke ro nornpasume
U1 3ameHMe GecnnaTHo 3a Bac. MapaHTHMOT pok He ce
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npoposKyBa co NpudarteHo rapaHTHo 6aparbe. OBa BaXkn U 3a
3aMeHeTVTe 1 MonpaBeHnTe OeNoBU.

OBaa rapaHumja npecTtaHyBa Aa BaXkn ako Npon3BoaoT e
owTeTeH nnn HenpaBUJIHO KOPUCTEH NN OOP>KyBaH.

lapaHumjaTa rim NoKprBa MatepujanHiTe 1 NPOVU3BOACTBEHUTE
HepocTtatouun. OBaa rapaHumja He ce ogHecyBa Ha [eNnoBu Of,
NPON3BOAOT KOM Ce NPeAMET Ha HOPMasHO TPOLLEHE 1 3aToa
Ce cMeTaar 3a NoTPOoLUHM AenoBu (Ha np. 6aTepuu, LpeBa,
KEePTPULIN), HATY Ha OLUTETYBaka Ha KPEBKU AeNOBU, Kako LUTO
ce NPeKnHyBayy unv GEenoBU Of, CTaKo.

@® [MocTtanka BO crny4aj Ha rapaHuuja

3a pa ce 06e36ean 6p3a obpaboTka Ha Balueto 6apatbe,
crnepgeTe rv cnegHUTe ynaTtcrea:

3a cute 6apara NogroTBeTe ja cMeTKarta u 6pojoT Ha apTUKIOT
(Ha np. IAN 538420_2507) kako AoKas 3a KynyBaHe.

BpojoT Ha apTUKNOT MOXXeTe Aa ro HajaeTe Ha o3Hakarta Ha
Npon3BOAOT, KAKO rpaBypa Ha NPou3BOJO0T, Ha HacoBHaTa
cTpaHuua Ha Balieto ynarctso (gony neBo) unm Ha HanenHiuara
Ha 3agHVOT UK OOSTHUOT Aen Of, NPOV3BOAOT.

[okornky ce nojasat yHKUMOHaNHW AedeKTn nnm gpyru
HepocTaToum, HajIPBO KOHTaKTUPajTe ja HaBedeHaTa cepBrcHa
cny>x6a no TenedgoH nam no e-nowuTa.

[Mpon3BOAOT WTO € eBUAEHTUPAH KakKo HENCNPaBEH MOXETE Aa
ro ucnpartute, 6e3 noLuTapuHa, Ha cepBucHaTa agpeca LUTO BU
€ coonLITeHa, Npy LWTo Tpeba fAa ro npunoxute duckanHara
CMeTKa 1 fja HaBefeTe BO LUTO Ce COCTOM HEOOCTATOKOT U Kora
ce nojasun.
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Ha parkside-diy.com moxeTe ga rm
BUAUTE 1 MPE3EMETE OBa 1 MHOIY

apyru ynatctea. Co oBoj QR-kop Ke
oéugeTe QUPEKTHO MPEeHaco4YeHn Ha
parkside-diy.com. V136epeTe ja BawaTta
3eMja 1 npebapyBsajTe ru ynarcreara

3a ynotpeba npeky noseTo 3a
npebapysare. Co BHecyBahe Ha 6pojoT

Ha apTuknoT (IAN) 538420_2507 ke
AojaeTe A0 yNaTcTBOTO 3a ynoTpe6a 3a PDF ONLINE
Balunot nponssog. parkside-diy.com

® CepBuc

MK CeepHa MakefoHuja
IAN 538420 2507
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@® EY [eknapauumja 3a coo6pa3HOCT

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 538420_2507)

1AN: 538420_2507
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Screwdriver
Model Number: HG10759A

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
[irective 2006/42/EC

|pirective 2014/30/EU |

|pirective 2011/65/U and all related |

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 150 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN EC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic

[N"7Parts |

|En IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

“This declaration of conformity is issued under the sole responsibilty of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 24.10.2025

Place Date lens Buchheim

pp:
Authorised Signatory Authorised Signatory
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Paralajmérimet dhe simbolet e

pérdorura................... .. ............ Fagja

Hyrje.. ... ... ... . . . Fagja
Pérdorimiisynuar. . .......... .. ... ... ... .. Faqgja
Fushéveprimiidorézimit. . . .................. Fagja
Pérshkrimiipjeséve ........... ... ... ...... Faqgja
Tédhénateknike........... ... ... ... .. ... Faqgja

Udhézime sigurie......................... Fagja
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elektrike . ... .. . Faqgja
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Funksionimi .............................. Fagja
Informacion né lidhje me bateriné ............. Faqja
Ndryshoni drejtimin e rrotullimit .. . ............ Fagja
Drit¢epune LED .. ........ .. ... . ... Faqgja
Ndérrimiimajave . ........ ... Faqja
Ndrysho shtojcat. . . ........................ Faqja
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura

Paralajmérimet e méposhtme pérdoren né udhézimet e
pérdorimit dhe né paketim:

RREZIK! Ky simbol me fjalén sinjalizuese “Rrezik”
tregon njé rrezik me njé shkallé té larté rreziku i
cili, nése nuk shmanget, do té rezultojé né Iéndime
serioze ose vdekje.

PARALAJMERIM! Ky simbol me fjalén sinjalizuese
“Paralajmérim” tregon njé rrezik me njé shkallé
mesatare rreziku i cili, nése nuk shmanget, mund té
rezultojé né Iéndime serioze ose vdekje.

KUJDES! Ky simbol me fjalén sinjalizuese “Kujdes”
tregon njé rrezik me njé shkallé té ulét rreziku i cili,
nése nuk shmanget, mund té rezultojé né Iéndime té
lehta ose té€ moderuara.

VINI RE! Ky simbol me fjalén sinjalizuese “Vini re”
tregon rrezikun e mundshém té€ démtimeve materiale.

SHENIM: Ky simbol me fjalén sinjalizuese “Shénim”
ofron informacione t& métejshme té& dobishme.

Rrezik — Rrezik goditjeje elektrike!

Rrymé/tension alternativ

R>eb b b P

Rrymé/tension i vazhdueshém
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Simboli pér njé produkt té klasés Il t& mbrojtjes

Pérdoreni produktin vetém né ambiente té
brendshme dhe té thata.

E[ IR

Ky simbol do té thoté qé udhézimet e pérdorimit
duhet té respektohen gjaté pérdorimit t€ produktit.

Li-lon

Bateri litium-jon

Shpejtésia e punés né gjendje boshe

[y
By
S

Mbrojeni bateriné nga nxehtésia dhe rrezet direkte té
diellit.

Mbroni bateriné nga zjarri.

Mbrojeni bateriné nga uji dhe lagéshtira.

Rrotullime pér minuté

Shenja CE konfirmon konformitetin me direktivat e
BE-sé qé zbatohen pér produktin.

BRHEIE

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi
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4V TRAPAN ME BATERI

@® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té ri. Keni zgjedhur njé
produkt me cilési té larté. Manuali i pérdorimit Eshté pjesé e kétij
produkti. Ai pérmban udhézime té réndésishme pér siguriné,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha udhézimet e
pérdorimit dhe té€ sigurisé para pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet
e pércaktuara. Dorézoni té€ gjitha dokumentet bashké& me
produktin, nése ia kaloni njé pale té treté.

® Pérdorimi i synuar

m Ky produkt éshté menduar pér shtréngimin dhe lirimin e
vidave.

= Pérdorini gjithmoné veglat shtesé (shtojcat dhe majat) si¢
jané té projektuara! Kur blini dhe pérdorni veglat shtesé,
ju lutemi té€ keni parasysh kérkesat teknike té produktit
(shihni “Té dhénat teknike”).

= Drita e punés LED |10| e kétij produkti &shté projektuar pér té
ndriguar zonén e direkte té punés.

®  Cdo pérdorim ose modifikim tjetér i produktit konsiderohet
i papérshtatshém dhe mund té rezultojé né rrezige té tilla si
rrezik pér jetén, Iéndime dhe démtime. Prodhuesi nuk merr
pérsipér asnjé pérgjegjési pér démet gé vijné nga pérdorimi i
papérshtatshém. Produkti nuk éshté projektuar pér pérdorim
komercial ose aplikime té ngjashme.
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1
1
14
1
1

Fushéveprimi i dorézimit
4V Trapan me bateri

Mbajtési i majave

Maja

Kabull USB

Udhézime pérdorimi

Pérshkrimi i pjeséve

Pérpara se té€ lexoni, shpalosni faget e palosshme me vizatimet.
Njihuni me té gjitha funksionet e produktit.

Treguesi i drejtimit té rrotullimit A (shtréngoni vidat)/LED i

2]
3]

NESRRNEEN

statusit té karikimit t& baterisé (ngjyré e gjelbér)

LED i statusit t& karikimit té baterisé (ngjyré e verdhé)
Treguesi i drejtimit té rrotullimit W (lironi vidat)/LED i statusit
té karikimit t& baterisé (ngjyré e kuqge)

Ndérrues i drejtimit té rrotullimit

Porté USB typi C

Karikues *

Porté USB (tipi A)

Kabull USB

Celés ndezje/fikje

Drité pune LED

Mbulesa i pérparmé

Mbajtési i majave

Karikuesi nuk éshté i pérfshiré. Klientét mund ta blejné kété
karikues nga www.optimex-shop.com.
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@® Té dhéna teknike

4 V Trapan me bateri

Modeli: HG10759A

Tensioni i vlerésuar: 4V =—==(Tension i
vazhdueshém)

Bateria (e integruar): Li-jon

Numri i gelizave: 1

Kapaciteti: 1,5 Ah

Shpejtésia e punés né gjendje

boshe: no = 200 min™'

Cift rrotullues (lidhje me vidé té

forté/té buté sipas ISO 5393): |Maks. 10 N m

Mbaijtja e majave: 6,35 mm (1/4")

Pérdorni vetém karikuesin e méposhtém pér té karikuar

pajisjen pa tel * :

regjistrimit tregtar dhe
adresa:

Informacion Vlera
Emri ose marka tregtare OWIM GmbH & Co. KG
e prodhuesit, numri i HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GJERMANI

ID e modelit:

HG06825 (prizé elektrike VDE)
HG06825-BS (prizé elektrike BS)

*

Karikuesi nuk é&shté i pérfshiré. Klientét mund ta blejné kété

karikues nga www.optimex-shop.com.
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Informacion Vlera Njésia
Tensioni i hyrjes: 100-240 V~
Frekuenca e hyrjes sé rrymés alter-

native: 50/60 Hz
Tensioni i daljes: 5,0 V===
Rryma e daljes: 1,7 A
Fugia dalése: 8,5 W
Efikasiteti mesatar i funksionimit: 78,2 %
Konsumi i energjisé€ pa ngarkesé: <0,1 W
Rryma hyrése: 0,3 A
Klasa e mbrojtjes: 11/9] (izolim i dyfishté)
Tipi i lidhjes: USB (Tipi A)

Koha e Karikimit: rreth 60 ‘ min

Temperatura e rekomanduar e ambientit

Gjaté karikimit:

+4 °C deri +40 °C

Gjaté funksionimit:

0 °C deri +40 °C

Gjaté ruajtjes:

0 °C deri +50 °C

Vlerat e emetimit té zhurmés

Vlerat e matura u pércaktuan né pérputhje me EN 62841. Niveli i
vlerésuar i zhurmés me A i pajisjes elektrike éshté zakonisht:

Niveli i presionit té zérit: Loa = 63,37dB
Niveli i fuqisé sé zérit: Lwa = 71,37 dB
Pasiguria K: Koawa | = 3dB
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Vlerat e emetimit té dridhjeve
Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale e tre drejtimeve), té
pércaktuara sipas EN 62841:

Vida
Vlera e emetimit té dridhjeve a,: | = 2,5 m/s? (0,215 m/s?)
Pasiguria K: = 1,5m/s?

/\ PARALAJMERIM!

P Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit real
té pajisjes elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
specifikuara, varésisht nga ményra se si pajisja elektrike
pérdoret, né vecanti nga lloji i pjesés sé punés gé
pérpunohet.

P Mundohuni ta mbani ekspozimin ndaj dridhjeve dhe
zhurmés sa mé té ulét té jeté e mundur. Disa shembuj
té masave pér té zvogéluar ekspozimin ndaj dridhjeve
pérfshijné veshjen e dorezave gjaté pérdorimit t€ pajisjes
dhe kufizimin e orarit t€ punés. Té gjitha pjesét e ciklit t&
funksionimit duhet t€& merren né konsideraté (p.sh., kohét
kur pajisja elektrike &shté e fikur dhe kohét kur ajo €shté e
ndezur, por punon pa ngarkesg).

P Vlera e specifikuar e dridhjeve totale dhe vlera e specifikuar
e emetimit t&€ zhurmés jané matur sipas njé metode
standarde testimi dhe mund t€ pérdoren pér t€ krahasuar
njé pajisje elektrike me njé tjetér.
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P Vlera totale e specifikuar e dridhjeve dhe vlera e specifikuar
e emetimit t& zhurmés mund té€ pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té ngarkesés.

A Udhézime sigurie

@® Udhézime té pérgjithshme sigurie pér pajisjet
elektrike

/\ PARALAJMERIM!

»> Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhézimet,
ilustrimet dhe té dhénat teknike té€ dhéna me kété
pajisje elektrike. Mosndjekja e udhézimeve té€ méposhtme
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
|Iéndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet pajisjeve elekirike gé punojné me rrjetin elektrik (me
kabllo elektrike) dhe pajisjeve elektrike gé punojné me bateri (pa
kabllo elektrike).

Siguria né vendin e punés

a) Mbajeni hapésirén tuaj té punés té pastér dhe té
ndricuar miré. Rrémuja ose hapésirat e pa ndricuara té
punés mund té ¢ojné né aksidente.

b) Mos e pérdorni pajisjen elektrike né atmosfera
potencialisht shpérthyese ku ka Iéngje, gazra ose pluhur
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té ndezshém. Pajisjet elektrike prodhojné shkéndija gé
mund té ndezin pluhurin ose avuijt.

Mbajini larg fémijét dhe personat e tjeré gjaté pérdorimit
té pajisjes elektrike. Nése shpérgendroheni, mund té
humbisni kontrollin e pajisjes.

Siguria elektrike

a)

Spina e pajisjes elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos pérdorni
spina adaptuese me pajisje elektrike té tokézuara. Spinat
dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

Shmangni kontaktin fizik me sipérfaget e tokézuara sic
jané tubat, ngrohésit, sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé
rrezik mé i larté i goditjes elektrike nése trupi juaj Eshté i
tokézuar.

Mbajini pajisjet elektrike larg shiut ose lagéshtirés. Hyrja
e ujit né njé pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes elektrike.
Mos e keqpérdorni kabllon pér ta transportuar, varur ose
térhequr pajisjen elektrike nga priza. Mbajeni kabllon
larg nxehtésisé, vajit, skajeve té&€ mprehta ose pjeséve
lévizése. Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur punoni jashté me njé pajisje elektrike, pérdorni
vetém kabllo zgjatuese qé jané té pérshtatshme pér
pérdorim né natyré. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese pér
pérdorim té jashtém zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.
Nése pérdorimi i pajisjes elektrike né njé mjedis me
lagéshtiré éshté i pashmangshém, pérdorni njé pajisje
pér mbrojtjen e rrymés sé mbetur. Pérdorimi i njé pajisjeje
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pér mbrojtijen nga rryma e mbetur zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

Siguria e personave

a)

f)

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje asaj gé po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé gjaté pérdorimit té njé
pajisje elektrike. Mos pérdorni asnjé pajisje elektrike kur
jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilageve.
Njé moment i pavémendjes gjaté pérdorimit té pajisjes
elektrike mund té rezultojé né Iéndime serioze.

Vishni pajisje mbrojtése personale dhe gjithmoné mbani
syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése personale,

si¢c éshté maska kundér pluhurit, képucét mbrojtése

kundér rréshqitjes, njé helmeté mbrojtése ose mbrojtése
pér dégjimin, né varési té llojit dhe pérdorimit té pajisjes
elektrike, zvogélon rrezikun e léndimit.

Shmangni funksionimin e paqéllimté. Sigurohuni gé
pajisja elektrike té jeté e fikur pérpara se ta lidhni

me furnizimin me energji elektrike dhe/ose bateriné,
pérpara se ta merrni né doré ose ta transportoni. Mbajtja
e pajisjes elektrike me gishtin mbi ¢elés ose lidhja e tij

me furnizimin me energji ndérsa éshté i ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

Higni cdo vegél rregullimi ose celés pérpara se ta ndizni
pajisjen elektrike. Njé vegél apo celés i IEné né njé pjesé
rrotulluese té pajisjes elektrike mund té shkaktojé Iéndime.
Shmangni qéndrimin e parregullt té trupit. Sigurohuni qé
té keni njé qéndrim té sigurt dhe té ruani ekuilibrin tuaj
né cdo kohé. Kjo ju lejon ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme. Mos vishni rroba té gjera
ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg pjeséve
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lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e gjaté mund
té ngecin né pjesét lévizése.

Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
mbledhjen e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe té pérdoren
si¢c duhet. Pérdorimi i njé sistemi pér nxjerrjen e pluhurit
mund té zvogélojé rreziget nga pluhuri.

Mos u mashtroni nga njé ndjenjé e rreme sigurie dhe
mos i injoroni rregullat e sigurisé pér pajisjet elektrike,
edhe nése e njihni miré pajisjen elektrike pas pérdorimit
té shpeshté. Veprimet e pakujdesshme mund té cojné né
Iéndime serioze brenda njé fraksioni t& sekondés.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes elektrike

a)

Mos e mbingarkoni pajisjen elektrike. Pérdorni pajisjen
elektrike té projektuar pér punén tuaj. Me pajisjen e duhur
elektrike, mund té punoni mé miré dhe mé té sigurt brenda
diapazonit té specifikuar té fuqisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike me njé celés té
démtuar. Njé pajisje elektrike gé nuk mund té ndizet- ose
fiket mé éshté e rrezikshme dhe duhet té riparohet.

Shképuteni pajisjen nga priza dhe/ose higni bateriné

e lévizshme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni aksesorét ose ta ruani pajisjen. Kjo masé
paraprake parandalon ndezjen aksidentale t& pajisjes
elektrike.

Mbajini pajisjet elektrike qé nuk pérdoren larg fémijéve.
Mos lejoni qé personat té cilét nuk e njohin pajisjen
ose gé nuk i kané lexuar kéto udhézime ta pérdorin até.
Pajisjet elektrike jané té rrezikshme kur pérdoren nga njeréz
pa pérvojé.
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Mirémbaijini me kujdes pajisjet dhe aksesorét elektriké.
Kontrolloni gé pjesét lévizése té funksionojné sic duhet
dhe té€ mos bllokohen, si dhe qé asnjé nga pjesét té€ mos
jeté e thyer ose e démtuar né njé ményré qé mund té
démtojé funksionin e pajisjes elektrike. Riparoni pjesét
e démtuara pérpara se té pérdorni pajisjen elektrike.
Shumé aksidente shkaktohen nga pajisje elektrike té
mirémbajtura dobét.

Mbajini veglat prerése té€ mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése t& mirémbajtura me kujdes me tehe t&€ mprehta
kané mé pak gjasa té bllokohen dhe jané mé té lehta pér t'u
drejtuar.

Pérdorni pajisjen elektrike, veglat shtesé etj., né
pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh kushtet
e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i pajisjeve
elektrike pér géllime té tjera nga ato té synuara mund té
rezultojé né situata té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget e kapjes té thata, té
pastra dhe pa vaj e yndyré. Dorezat dhe sipérfaget

e rréshqitshme té kapjes nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té€ pajisjes elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes me bateri

a)

Karikoni baterité vetém me karikuesit e rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj té
caktuar baterie mund té paragesé rrezik zjarri nése pérdoret
me lloje té tjera baterish.

Pérdorni vetém baterité e projektuara pér kété géllim
né pajisjet elektrike. Pérdorimi i baterive té tjera mund té
shkaktojé Iéndime dhe zjarr.
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Kur nuk éshté né pérdorim, mbajeni bateriné larg
kapéseve té letrés, monedhave, celésave, gozhdéve,
vidave ose objekteve té tjera té vogla metalike gé mund
té shkaktojné qgark té shkurtér. Njé gark i shkurtér midis
kontakteve té bateris€ mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Nése pérdoret gabimisht, nga bateria mund té rrjedhé
Iéng. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu ju bie né sy,
kérkoni ndihmé shtesé mjekésore. Léngu i baterisé gé
rriedh mund té shkaktojé acarim té I€kurés ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose t€ modifikuara mund té sillen

né ményré té paparashikueshme dhe té€ shkaktojné zjarr,
shpérthim ose léndim.

Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose temperaturave
té larta. Zjarri ose temperaturat mbi 130 °C mund té
shkaktojné shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e karikoni
kurré bateriné ose pajisjen me bateri jashté diapazonit té
temperaturés sé specifikuar né udhézimet e pérdorimit.
Karikimi i gabuar ose karikimi jashté diapazonit té lejuar té
temperaturés mund té démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun
e zjarrit.
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KUJDES! RREZIK SHPERTHIMI!
Mos i karikoni kurré baterité e pakarikushme.

g

w90 Mbrojeni bateriné nga nxehtésia, duke pérfshiré
ekspozimin e zgjatur ndaj rrezeve té diellit, zjarrit, ujit
dhe lagéshtisé.

& Ekziston rreziku i shpérthimit.
(=)

Shérbimi

a) Riparoni pajisjen tuaj elektrike vetém nga personel i
kualifikuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale. Kjo
siguron ruajtjen e sigurisé sé pajisjes elektrike.

b) Mos i mirémbani kurré baterité e démtuara. E gjithé
mirémbajtja e baterisé duhet t& kryhet vetém nga prodhuesi
ose nga gendrat e autorizuara té shérbimit.

® Udhézime sigurie pér vidator

a) Mbajeni pajisjen vetém nga sipérfaget e izoluara té
kapjes kur kryeni njé veprim ku vida mund té bjeré né
kontakt me instalimet té fshehura elektrike. Kontakti i
vidés me njé tel nén tension mund ti véré nén tension edhe
pjesét metalike té€ pajisjes dhe té ¢ojé né goditje elektrike.

b) Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur me
pajisje shtrénguese ose me njé shtréngues me vidé mbahet
mé fort sesa me dorén tuaj.

c) Mbajeni fort pajisjen elektrike. Kur lironi dhe zhvidhosni
vidat, mund té ndodhin kundérveprime té forta brenda njé
kohe té shkurtér.
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d) Fikeni menjéheré produktin nése pajisja bllokohet gjaté
pérdorimit. Jini t& pérgatitur pér kundérveprime té forta,
pasi kéto mund té shkaktojné goditje.

e) Vendoseni gjithmoné celésin e drejtimit té rrotullimit
né pozicionin e mesém (té bllokuar) kur punoni,
transportoni ose ruani pajisjen. Kjo parandalon ndezjen
aksidentale té pajisjes elektrike.

@ Ulja e dridhjeve dhe zhurmés

Kufizoni kohén e pérdorimit, pérdorni ményra operimi me dridhje
té ulét dhe zhurmé té ulét dhe vishni pajisje mbrojtése personale
pér té€ zvogéluar efektet e dridhjeve dhe zhurmés.

Masat e méposhtme ndihmojné né uljen e rrezigeve gé lidhen

me dridhjet dhe zhurmén:

= Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e tij t& synuar dhe si¢
pérshkruhet né kéto udhézime.

= Sigurohuni gé produkti té jeté né gjendje té patémeté dhe i
mirémbajtur miré.

®  Pérdorni veglat e duhura shtesé pér kété produkt dhe
sigurohuni gé ato t€ jené né gjendje té patémeté.

= Mbajeni produktin fort nga dorezat/sipérfaget e kapjes.

= Mirémbajeni produktin sipas udhézimeve dhe sigurohuni gé
té keté lubrifikim t& mjaftueshém (nése éshté i aplikueshém).

= Planifikoni rrjedhén tuaj t& punés né ményré gé pérdorimi i
produkteve me nivele té larta dridhjesh té shpérndahet gjaté
njé periudhe mé té gjaté kohore.

® Sjellja né rast urgjence

Ju lutemi té njiheni me pérdorimin e kétij produkti duke lexuar
kéto udhézime pérdorimi. Mésoni pérmendésh udhézimet e
sigurisé dhe ndigini ato né ményré rigoroze. Kjo ndihmon pér té
shmangur rreziget.
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= Jini gjithmoné vigjilenté kur pérdorni kété produkt né ményré
qgé té dalloni rreziget herét dhe té& ndérmerrni veprime.
Ndérhyrja e shpejté mund té parandalojé Iéndime serioze dhe
démtime materiale.

= Nése produkti nuk funksionon, fikeni menjéheré dhe
shképuteni nga rrjeti. Kontrollojeni nga njé teknik i kualifikuar
dhe riparojeni nése &shté e nevojshme pérpara se ta vini
pérséri né puné.

® Udhézime sigurie pér karikuesit

® Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e
moshés 8 vjec¢ e sipér, si dhe nga persona
me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose
mendore, ose g€ u mungojné pérvoja dhe
njohuria, nése mbikéqgyren ose nése jané
udhézuar né lidhje me pérdorimin e sigurt
té produktit dhe i kuptojné rreziget gé
vijné si pasojé.
Fémijét nuk u lejohet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja gé i takojné
pérdoruesit nuk duhet t& béhen nga
fémijét e pambikéqyrur.

® Mos i karikoni baterité e pakarikushme.
Shkelja e kétij shénimi do té rezultojé né
rrezik.
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= Mbroni pjesét elektrike nga lagéshtia. Mos

e zhytni kurré né ujé ose Iéngje € tjera,
pér té shmangur goditjen elektrike.
Mos e mbani kurré pajisjen poshté ujit
té rrjedhshém. Ndigni udhézimet pér
pastrim, mirémbajtje dhe riparim.

"+ Pajisja éshté e pérshtatshme vetém pér

pérdorim té brendshém.

® Rreziget e mbetura

P Ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike gjaté

funksionimit! Kjo fushé, né rrethana té caktuara, mund

té ndikojé né implantet mjekésore aktive ose pasive! Pér
té zvogéluar rrezikun e Iéndimeve serioze ose fatale, ne
rekomandojmé gé personat me implante mjekésore té
konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin e implantit
mjekésor pérpara se ta pérdorin produktin!

Edhe nése e pérdorni kété produkt sic duhet, mbetet njé
rrezik potencial pér Iéndime personale dhe démtime materiale.
Rreziget e méposhtme mund té lindin pér shkak té projektimit
dhe ndértimit t&€ kétij produkti, ndér té tjera:

Démtime shéndetésore gé vijné nga emetimet e dridhjeve
nése produkti pérdoret pér njé periudhé t€ gjaté kohore dhe
nuk operohet dhe mirémbahet si¢ duhet.

Léndime personale dhe démtime prone té€ shkaktuara nga
veglat prerése me defekt ose goditja e papritur € njé objekti
té fshehur gjaté pérdorimit.
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Rrezik Iéndimi dhe démtimet materiale t& shkaktuar nga
objektet fluturuese.

Funksionimi

Informacion né lidhje me bateriné

Bateria e integruar éshté pjesérisht e ngarkuar né momentin
e dorézimit. Baterité Li-jon mund té karikohen né ¢do kohé
pa ndikuar né jetégjatésiné e tyre. Ndérprerja e procesit t&
karikimit nuk e démton bateriné.

Ky produkt ka njé bateri té integruar e cila nuk mund

té zévendésohet nga pérdoruesi. Pér t& shmangur ¢do
rrezik, bateria mund té higet ose z&vendésohet vetém nga
prodhuesi, shérbimi ndaj klientit ose njé person i kualifikuar
né ményré té ngjashme. Kur hidhni produktin, ju lutemi mbani
mend se ai pérmban njé bateri.

Nése LED-i i kuq i statusit té karikimit t€ baterisé | 3 | ndizet
gjaté pérdorimit, niveli i baterisé éshté mé pak se 10 % e
kapacitetit té saj. Bateria duhet té karikohet.

Mos e karikoni kurré produktin né temperatura ambienti nén
+4 °C ose mbi +40 °C. Kushtet e ruajtjes duhet té jené té
freskéta dhe té thata, dhe temperatura e ambientit duhet té
jeté midis 0 °C dhe +50 °C.

Filloni karikimin
(Fig. B)

P> LED-i i statusit té karikimit t& baterisé ndizet pér aférsisht

10 sekonda pasi té Iéshoni gelésin e ndezjes/fikjes @

P Kéto jané vlera té péraférta pér statusin e karikimit dhe

statusin e baterisé.
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> I;_)rita LED e punés |10 mund t€ pérdoret gjaté karikimit.
Eshté normale gé doreza té ngrohet pak gjaté karikimit.

1. Lidhni kabllon USB [8] me portén USB (tipi A) [7] t&

karikuesit [6].
Lidhni anén tjetér té& kabllit USB [8] me portén USB typi C [5].

N

3. Lidhni karikuesin @ me njé prizé€ elektrike.

B LED-et e statusit t& karikimit t& baterisé [1], [2] dhe
tregojné statusin e karikimit:

LED i statusit té karikimit té€ baterisé gjaté
karikimit Statusi i
E kuge E verdhé E gjelbér karikimit
Pulson Fikur Fikur <30 %
Ndricon Pulson Fikur 30-60 %
Ndricon Ndricon Pulson 60-90 %
Ndricon Ndricon Ndricon >90 %
LED-i i statusit té karikimit t€ baterisé gjaté
funksionimit Statusi i
E kuge E verdhé E gjelbér baterisé
Pulson Fikur Fikur <10 %
Ndricon Fikur Fikur 10-30 %
Ndricon Ndricon Fikur 30-70 %
Ndricon Ndricon Ndricon >70 %
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Ndaloni karikimin
1. Shképutni kabllon USB |8 | nga produkti.
2. Shképuteni karikuesin [6] nga priza e energjisé.

@® Ndryshoni drejtimin e rrotullimit

1 Shtypni ndérruesin e drejtimit t& rrotullimit |4 | pér t& vendosur
drejtimin e rrotullimit (fig. C):

Celési i shtypur nga | Drejtimi EER (I
timit

Djathtas (b) | Shtréngoni vidat | A ]

Majtas (@) | Lironi vidat \ 4

@ Drité pune LED

= Drita LED e punés [10] fiket aférsisht 10 sekonda pasi t&
lirohet gelési i ndezjes/fikjes [9].

m Drita e punés LED |10l mund té ndizet vecmas pér té ndricuar
zonén direkte té€ punés.

1. Vendosni ndérruesin e drejtimit t& rrotullimit 4 | né pozicionin
e mesém né ményré gé té dalé né té njéjtén distancé nga té
dyja anét.

2. Shtypni gelésin e ndezjes/fikjes @

@® Ndérrimi i majave

P Majat etiketohen sipas dimensioneve dhe formés sé
tyre. Nése nuk jeni i sigurt, provoni majén né fjalé pér té
kontrolluar nése futet né kokén e vidés pa asnjé hapésiré
té liré.
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1 Térhigeni majén e vidés. Vendosni njé tip tjetér maje né
mbajtésen e majés [12] (fig. D).

@® Ndrysho shtojcat

Mbulesa e pérparme E mund té higet pér té bashkéngjitur
shtojca té tjera (nuk pérfshihen né dorézim) (fig. E, F):

A1 Shtojcé cifti rrotullues
A2 Shtojcé ekcentrike
A3 Shtojcé kéndore

A4 Shtojcé prerése

Shtojcat jané té disponueshme né www.optimex-shop.com nén
titullin “PAS 4 D7”.

1. Pér t& hequr mbulesén e pérparmé [11], kapni njérén nga dy
prerjet né kapak.

2. Kontrolloni udhézimet e dhéna me shtojcat e kémbyeshme
pér montimin dhe gmontimin.

® Ndezja/fikja
Ndezja/fikja Veprim

Ndezur Shtypni gelésin e ndezjes/fikjes [9] dhe
mbajeni né pozicion.
Drita LED e punés [10] ndizet.

Fikur Léshoni gelésin e ndezjes [9].
Drita LED e punés |10| ndizet pér aférsisht
10 sekonda dhe pastaj fiket.
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@® Zgjidhja e problemeve

/A PARALAJMERIM!

Nése produkti ka réné né ujé ose &shté ekspozuar
aksidentalisht ndaj shiut, ai nuk mund té pérdoret mé.
Vendoseni produktin né njé gese plastike t& mbyllur dhe
dérgojeni né gendrén e shérbimit pér riparim ose asgjésim.

. | Shkaget e S
Problemi mundshme Zgjidhja
Produkti Priza nuk ka Lidhni karikuesin @ me njé
nuk energji. prizé standarde energjie.
karikohet. | - rikuesi [6] &shte | Ndérro karikuesin [6].
i démtuar ose me
defekt.
Kablloja USB Ndérroni kabllon USB [8].
éshté me defekt
ose e démtuar.
Produkti ose Sillni produktin né gendrén
bateria é&shté e e shérbimit pér riparim.
démtuar.
Produkti Produkti &shté Léreni produktin té ftohet
nuk mbinxehur. pér rreth 10 minuta.
funksionon. Bateria éshté Karikoni bateriné.
shkarkuar.
Produkti &shté i Sillni produktin né gendrén
démtuar. e shérbimit pér riparim.
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. | Shkaqget e T
Problemi mundshme Zgjidhja
Po rriedh Bateria éshté e Sillni produktin né gendrén
Iéng nga démtuar. € shérbimit pér riparim.
produkti.

@® Pastrimi dhe mirémbajtja

P Mos pérdorni agjenté pastrimi ose dezinfektimi kimike,
alkaline, gérryes ose agjenté té tjeré agresivé pér té
pastruar produktin, pasi kéto mund t€ démtojné sipérfaget.

P Sigurohuni gé t& mos hyjné Iéngje brenda produktit.

= Hapjet e ventilimit duhet t& mbahen gjithmoné té lira.

= Pastrimi i rregullt dhe i duhur ndihmon né sigurimin e
pérdorimit té€ sigurt dhe zgjat jetégjatésiné e produktit.

O Mbajeni gjithmoné produktin t& pastér, té€ thaté dhe pa vaj
ose yndyré.
Higni pluhurin pas ¢cdo pérdorimi dhe para ruajtjes.

[ Pérpara pastrimit ose kryerjes sé punimeve t&€ mirémbajtjes:
~ Vendosni ndérruesin e drejtimit t& rrotullimit [4] n&

pozicionin e mesém. Kjo parandalon ndezjen aksidentale.

- Higni kabllon USB [8].
- Higni majén e vidés.
- Shképuteni karikuesin @ nga priza e energjisé.

0 Pastroni produktin me njé lecké té thaté. Pérdorni njé furcé té
buté pér zonat e véshtira pér t'u arritur.

1 Né vecanti, higni papastértiné dhe pluhurin nga hapjet e
ventilimit me njé lecké dhe njé furcé té buté.
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@ Mirémbaijtje

0 Para dhe pas ¢do pérdorimi: Kontrolloni produktin dhe majat
e vidave pér konsumim dhe démtime.
Zévendésoni aksesorét nése sipas nevojés (shihni “Ndérrimi i
majave”).
Ju lutemi té keni parasysh kérkesat teknike (shihni “Té dhénat
teknike”).

® Ruajtja

0 Vendosni ndérruesin e drejtimit té rrotullimit [ 4 | né pozicionin
e mesém. Kjo parandalon ndezjen aksidentale.

0 Ruajeni produktin né njé vend té thaté brenda, t& mbrojtur

nga rrezet direkte té diellit.

® Transporti

) Bateria e integruar Li-jon mund té higet vetém nga personel

i trajnuar ose i kualifikuar.

Pér ta hequr bateriné nga kutia, ajo duhet té jeté bosh dhe
vidat e kutisé duhet t€ jené té liruara. Terminalet e baterisé
duhet té& ndahen dhe t& izolohen individualisht.

Ky produkt pérmban njé bateri Li-jon té rikarikueshme
dhe pér kété arsye u nénshtrohet rregulloreve ligjore mbi
substancat e rrezikshme. Produkti me bateri té integruar
mund té transportohet me rrugé tokésore dhe detare pa
ndonjé kérkesé té veganté.
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P Paketimi dhe etiketimi u nénshtrohen kérkesave té veganta
kur transportohen nga palé té treta (p.sh., linjé ajrore,
korrier, spedicioner mallrash). Gjaté transportit nga palé té
treta, duhet té konsultoheni me njé ekspert t€ mallrave té
rrezikshme.

@® Asgjésimi
Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale migésore me mjedisin,
té cilat mund t’i asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

A
&

Kini parasysh etiketimin e materialeve t& ambalazhit
gjaté ndarjes sé mbeturinave; ato jané té shénuara me
shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/80-98: Materiale t&
pérziera.

Produkti:

in
)i

Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
merrni né€ komunén ose bashkiné tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj né mbeturinat shtépiake kur
ai nuk funksionon mé, por dorézojeni né njé ményré té
pérshtatshme pér mjedisin. Pér informacion rreth pikave
té grumbullimit dhe orareve té tyre, mund té kontaktoni
administratén tuaj lokale.

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose té konsumuar duhet té
riciklohen. Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/ose produktin né
pikat e ofruara t& grumbullimit.
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Démtime té mjedisit nga asgjésimi i gabuar i
baterive/akumulatoréve!

Baterité¢/akumulatorét nuk duhet t& hidhen me mbeturinat
shtépiake. Ato mund té pérmbajné metale té rénda toksike
dhe i nénshtrohen trajtimit si mbetje t€ vecanta. Simbolet
kimike t& metaleve té rénda jané si mé poshté: Cd = Kadmium,
Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité/
akumulatorét e konsumuar né njé piké grumbullimi komunale.

@® Garancia

Produkti &éshté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta té cilésisé
dhe éshté kontrolluar me kujdes para dorézimit. Né rast té
defekteve té& materialit ose t& prodhimit, keni t&€ drejta ligjore
ndaj shitésit t€ produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen né
asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet nga data e blerjes. Afati
i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale

té blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky dokument éshté i
nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané té pranishme né
momentin e blerjes duhet té raportohen menjéheré pas hapjes
sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose t& prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas zgjedhjes soné. Afati

i garancisé nuk zgjatet né rast té pranimit té njé kérkese té
garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose té
riparuara.
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Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar ose pérdorur
apo mirémbajtur né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér pjesé té produktit g& konsumohen

né pérdorim té& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé té
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe pér
démtime t€ pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

® Procedura né rast garancie

Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té kérkesés tuaj, ju lutemi
ndigni udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém faturén dhe numrin e
artikullit (p.sh. IAN 538420_2507) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né tabelén e tipit né produkt,
né njé gdhendje né produkt, né fagen e paré té& manualit (poshté
majtas) ose né njé ngjitése né anén e pasme ose té€ poshtme té
produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési té tjera,
kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit t& pérmendur mé
poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar mund té dérgohet

pa pagesé né adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar se ku géndron defekti
dhe kur ka ndodhur ai.
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Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 538420_2507,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.

@ Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
IAN 538420_2507
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 538420_2507)

IAN: 538420_2507
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Screwdriver
Model Number: HG10759A

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
[pirective 2006/42/€C |
|Directive 2014/30/Eu |
|Directive 2011/65/EU and all related |

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 150 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N/ Parts |

|En iEc 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity i issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 24.10.2025
Place Date

Jens Buchheim

bp:
Authorised Signatory Authorised Signatory

q3
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite
in aceste instructiuni de utilizare si pe ambalaj se folosesc

urmatoarele indicatii de avertizare:

PERICOL! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,,Pericol” indica o periclitare cu grad
ridicat de risc care, daca nu este evitat, are ca urmare
0 ranire grava sau moartea.

AVERTISMENT! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,,Avertisment” indica o periclitare cu grad
mediu de risc care, daca nu este evitat, poate avea
ca urmare o ranire grava sau moartea.

PRECAUTIE! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,,Precautie” indica o periclitare cu grad
scazut de risc care, daca nu este evitat, are ca
urmare o ranire redusa sau medie.

ATENTIE! Acest simbol cu cuvantul de avertizare
~Atentie” indica pericolul unei posibile daune
materiale.

INDICATIE: Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,Indicatie” ofera mai multe informatii
utile.

Pericol - riscul unei electrocutari!

Curent/tensiune alternativa

R>e B> b b P

Curent continuu/tensiune continua

N
®
®
oY)
o




Simbol pentru un produs din clasa de protectie Il

Utilizati produsul doar in spatii interioare uscate.

Acest simbol inseamna ca la utilizarea produsului
trebuie respectat manualul de utilizare.

B[O

Li-lon Acumulator litiu-ion

Ny Turatie de mers in gol

%ﬁ% Protejati acumulatorul de caldura si de razele solare
mao| directe.

% Protejati acumulatorul de foc.

% Protejati acumulatorul de apa si umezeala.

min"'  Rotatii pe minut

c E Semnul CE confirma conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare

|
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4 V SURUBELNITA CU ACUMULATOR

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs.
Ati ales un produs de inalta calitate. Manualul de utilizare
reprezinta o parte integranta a acestui produs. Acesta contine
informatii importante referitoare la siguranta, la utilizare si

la eliminarea ca deseu. Inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile de utilizare si de
siguranta. Folositi produsul numai in modul descris si numai

in domeniile de utilizare indicate. Predati toate documentele
aferente in cazul in care instrainati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

B Acest produs este prevazut pentru strangerea si desfacerea
suruburilor.

= Folositi intotdeauna sculele de adaos (accesorii si cap)
conform destinatiei de utilizare! La achizitionarea si utilizarea
sculelor de adaos, tineti seama intotdeauna de cerintele
tehnice ale produsului (vezi ,Date tehnice”).

B Lumina de lucru cu LED [10]| a acestui produs este destinata
pentru iluminarea directa a zonei de lucru.

= Alte utilizari sau modificari ale produsului sunt considerate ca
nefiind neconforme cu destinatia si pot duce la riscuri cum
ar fi pericol de moarte, raniri si deteriorari. Producatorul nu isi
asuma raspunderea pentru daunele si defectiunile survenite
ca urmare a unei deserviri necorespunzatoare. Produsul nu
este destinat pentru uzul profesional sau pentru domenii de
utilizare asemanatoare.
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@® Volumul livrarii

1 4V Surubelnita cu acumulator
1 Suport capete

14 Bituri

1 Cablu USB

1 Manual de utilizare

@® Descrierea pieselor

Tnainte de citire, desfaceti paginile pliabile cu desenele.
Familiarizati-va cu toate functiile produsului.

Sageata pentru sens de rotatie A (strangere suruburi)/LED
pentru starea de incarcare a bateriei (culoare verde)
LED pentru starea de incarcare a bateriei (culoare galbena)
Sageata pentru sens de rotatie W (desfacere suruburi)/LED
__ pentru starea de incarcare a bateriei (culoare rosie)
14| Schimbator de sens de rotatie
15| Racord USB tip C
[6] incarcator *
|7 | Racord USB (tip A)
18]
9]

0

2]
3]

Cablu USB
intrerupétor pornit/oprit
[10] Lumina de lucru cu LED
[11] Capacul frontal

Suport capete

Un incarcator nu este inclus. Clientii pot achizitiona acest
incarcator prin www.optimex-shop.com.
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@® Date tehnice

4 V Surubelnita cu acumulator

Model: HG10759A

Tensiune nominala: 4V === (tensiune continua)
Acumulator (integrat): Li-lon

Numar de celule: 1

Capacitate: 1,5 Ah

Turatie de mers in gol: no = 200 min™'

Cuplu (insurubare mai

puternica/mai slaba conform

ISO 5393): Max. 10 N m

Suport pentru cap: 6,35 mm (1/4")

Folositi numai urmatorul incarcator, pentru a incarca scula

fara cablu *:
Informatie Valoare
Denumirea producatorului OWIM GmbH & Co. KG
sau marca comerciala, HRA 721742

numarul de inregistrare
la Registrul Comertului si
adresa:

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANIA

Identificator de model:

HG06825 (stecher VDE)
HG06825-BS (stecher BS)

*

Un incarcator nu este inclus. Clientii pot achizitiona acest

incarcator prin www.optimex-shop.com.
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Informatie Valoare Unitate
Tensiune de intrare: 100-240 V~
Frecventa c.a. de intrare: 50/60 Hz
Tensiune de iesire: 5,0 ===
Curent de iesire: 1,7 A
Putere de iesire: 8,5 W
Randament mediu in mod activ: 78,2 %
Puterea absorbita in regim fara

sarcina: <0,1 w
Curent de intrare: 0,3 A
Clasa de protectie: I1/5] (izolatie dubla)
Tip de conexiune: USB (tip A)

Duratéa de incarcare: cca. 60 ‘ min

Temperatura recomandata a mediului

in timpul incarcarii:

+4 °C pana la +40 °C

in timpul functionérii:

0°C pénala+40 °C

in timpul depozitérii:

0 °C pana la +50 °C

Valori de emisie de zgomot

Valorile masurate au fost gasite in concordanta cu EN 62841.
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat cu A este de obicei:

Nivel de presiune acustica: Loa = 63,37 dB
Nivel de putere sonora: Lwa = 71,37dB
Imprecizie K: Koawa| = 3dB
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Valori de emisie de vibratii
Valori totale de vibratii (suma vectorilor celor trei directii),
determinate corespunzator EN 62841:

Suruburi

Valoare emisie vibratii ax:

2,5 m/s? (0,215 m/s?)

Imprecizie K: = 1,56m/s?

/\ AVERTISMENT!

>

Emisiile de vibratii si zgomot pot diferi in timpul utilizarii
efective a sculei electrice de valorile indicate, in functie
de tipul sculei electrice si de modul de utilizare a sculei
electrice, indeosebi de tipul piesei de lucru care este
prelucrata.

incercati sa mentineti expunerea la vibratii si zgomot

cat mai mica posibil. Masurile exemplificative pentru
micsorarea incarcarii cu vibratii sunt purtarea de manusi

la utilizarea sculei si limitarea timpului de lucru. De aceea
trebuie luate In considerare toate etapele ciclului de lucru
(de exemplu timpi in care scula electrica este oprita si aceia
in care ea este pornita, insa functioneaza fara sarcina).

INDICATIE

>

Valorile totale de vibratii indicate si valorile de emisie de
zgomot indicate sunt masurate printr-o procedura de
testare standard si pot fi utilizate pentru comparatia unei
scule electrice cu o alta scula.

Valorile totale ale emisiei de vibratii indicate si valorile
de emisie de zgomot indicate pot fi utilizate si pentru o
evaluare provizorie a expunerii.
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A Indicatii de siguranta

@ Indicatii generale de siguranta pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!

) Cititi toate indicatiile de siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica. Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile de siguranta intr-un loc
sigur, pentru consultare viitoare.

Notiunea ,sculd electrica” folosita in indicatiile de siguranta, se
refera la scule electrice actionate de la retea (cu cablu de retea)
si la scule electrice actionate cu acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca
a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele de
lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica intr-un mediu cu pericol
de explozie, in care se gasesc gaze, lichide sau prafuri
inflamabile. Sculele electrice produc scéantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

c) Tinetila distanta copiii si alte persoane in timpul folosirii
sculei electrice. Daca sunteti distras puteti pierde controlul
asupra sculei electrice.
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Securitatea electrica

a)

Stecherul sculei electrice trebuie sa se potriveasca in
priza. Stecherul nu trebuie modificat in niciun fel. Nu
folositi un stecher adaptor impreuna cu sculele electrice
cu impamantare. Stecherele nemodificate si prizele
potrivite scad riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate,
cum ar fi conducte, incalziri cuptoare si frigidere. Exista
un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul dvs. este
legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe de ploaie sau
umezeala. Intrarea apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare pentru a transporta si
agata scula electrica sau pentru a scoate stecherul din
priza. Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare ale aparatului.
Cablurile de alimentare deteriorate sau incurcate cresc riscul
unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi doar
cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu umed
nu poate fi evitata folositi un intrerupator de protectie
contra curentilor vagabonzi. Folosirea unui intrerupator
de protectie contra curentilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutari.

Siguranta persoanelor

a)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si folositi-va mintea la
lucrul cu o scula electrica. Nu folositi scule electrice
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daca sunteti obosit sau sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie la
folosirea sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna
purtati ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie, cum ar fi masca de praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de protectie sau casti
antifonice, n functie de modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune neprevazuta. Asigurati-va ca
scula electrica este decuplata inainte de a o conecta la
alimentarea cu tensiune si/sau a conecta acumulatorul,
a o lua sau a o transporta. Daca la transportarea sculei
electrice va tineti degetul pe comutator sau daca conectati
scula electrica pornita la alimentarea cu curent electric,
acest lucru poate provoca accidente.

indepartati sculele de reglare sau cheia pentru suruburi
inainte de pornirea sculei electrice. O sculd sau cheie care
se afld intr-o piesa rotativa a sculei electrice poate duce la
accidentari.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Aveti grija sa aveti
o stabilitate buna si pastrati-va intotdeauna echilibrul.
Astfel puteti controla mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul si hainele departe de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

Daca se pot monta dispozitive de aspirare si colectare
praf, acestea trebuie conectate si utilizate corect.

RO 297



Utilizarea unei aspirari de praf poate micsora pericolele
datorate prafului.

Nu va complaceti intr-o falsa siguranta si nu va
dispensati de regulile de siguranta pentru scule
electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula
electrica prin multiple utilizari. Manevrarea neatenta poate
duce la raniri grave in decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

a)

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi scula electrica
destinata lucrarii dvs. Cu scula electrica potrivita lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere dat.

Nu folositi o scula electrica al carei intrerupator este
defect. O scula electrica care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati un
acumulator detasabil inainte sa efectuati setari la aparat,
sa schimbati sculele de adaos sau sa puneti deoparte
scula electrica. Aceste masuri de prevedere evita pornirea
neprevazuta a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze scula electrica persoane
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase, daca
sunt folosite de catre persoane neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si sculele de adaos.
Controlati daca piesele mobile functioneaza corect si nu
se blocheaza, daca exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea sculei electrice. inainte
de utilizarea sculei electrice solicitati repararea pieselor
deteriorate. Multe accidente isi au cauza in sculele electrice
intretinute defectuos.
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9

Pastrati sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si cu muchii taietoare ascutite
se blocheaza mai putin si sunt mai usor de condus.

Utilizati scula electrica, accesorii, sculele de adaos etc.
in conformitate cu aceste instructiuni. Aveti in vedere
aici conditiile de lucru si activitatea de executat. Folosirea
sculelor electrice pentru alte aplicatii decat cele prevazute
poate duce la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fara ulei sau vaselina. Manerele si suprafetele de
prindere alunecoase nu permit o operare sigura si un control
sigur al sculei electrice in situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cu acumulator

a)

incarcati acumulatoarele numai cu incircatoare care
au fost recomandate de catre producator. Daca un
incarcator care este destinat unui anumit tip de acumulator
se foloseste cu alte acumulatoare, exista pericol de
incendiu.

Folositi in sculele electrice numai acumulatoare
prevazute pentru acestea. Folosirea altor acumulatori duce
la raniri si la pericol de incendiu.

Tineti acumulatoarele nefolosite departe de clame de
birou, monede, chei, ace, suruburi sau alte obiecte
metalice mici care ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate avea ca urmare arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din acumulator poate sa iasa
lichid. Evitati contactul cu acesta. in cazul contactului
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
solicitati si ajutorul medicului. Lichidul care iese din
acumulatori poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.
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Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati.
Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot comporta
imprevizibil si pot duce la incendiu, explozie sau pericol de
ranire.

Nu expuneti un acumulator la foc sau la temperaturi
ridicate. Focul sau temperaturile peste 130 °C pot produce
o explozie.

Respectati toate instructiunile pentru incarcare si

nu incarcati niciodata acumulatorul sau scula cu
acumulator in afara domeniului de temperatura dat in
instructiunile de operare. incircarea gresita sau incércarea
in afara domeniului de temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul de incendiu.

Q PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!

Nu reincarcati niciodata bateriile nereincarcabile.

4
w3t Protejati acumulatorul de caldura, de ex. prin

expunerea de durata la soare, de foc, de apa si de
umezeala.

% Exista pericol de explozie.
(=)

Service

a)

Dispuneti repararea sculei dvs. electrice numai de catre
personal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel va asigurati ca siguranta sculei
electrice se pastreaza.
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c)

Nu intretineti niciodata un acumulator deteriorat. Toata
intretinerea acumulatorului trebuie facuta numai de catre
producator sau de serviciile imputernicite pentru clienti.

Indicatii de siguranta pentru surubelnita

Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale
manerelor, daca executati lucrari la care surubelnita
poate intalni conductori electrici ascunsi. Contactul
surubelnitei cu un conductor aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune si piesele metalice ale aparatului si poate duce
la electrocutare.

Asigurati piesa de prelucrat. O piesa de prelucrat prinsa cu
un dispozitiv de prindere sau cu o0 menghinad este tinuta mai
sigur decat cu mana dvs.

Tineti bine scula electrica. La slabirea si desfacerea
suruburilor se poate ajunge pentru scurt timp la reactii
puternice.

Opriti imediat produsul, daca scula s-a blocat in timpul
utilizarii. Asteptati-va la reactii puternice, deoarece aceasta
poate produce un recul.

Fixati intotdeauna comutatorul pentru sensul de rotatie
in pozitia centrala (blocat) daca lucrati la aparat il
transportati sau il depozitati. Aceasta evita pornirea
neasteptata a sculei electrice.

® Diminuarea vibratiilor si a zgomotului

Limitati durata de utilizare, folositi regimuri de lucru cu vibratii si
zgomote reduse si purtati echipamentul personal de protectie
pentru a reduce efectele vibratiilor si a zgomotului.
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Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea riscurilor determinate de

zgomot si vibratii:

®  Folositi produsul numai conform destinatiei sale si asa cum
este descris Tn aceste instructiuni.

®  Asigurati-va ca produsul este in stare buna si este bine
intretinut.

® Folositi sculele de adaos corecte pentru acest produs si
asigurati-va ca acestea sunt in stare perfecta.

® Tineti produsul in siguranta de méanere/suprafetele de
apucare.

® intretineti produsul conform instructiunilor si aveti grija sa
existe o gresare suficienta (acolo unde este aplicabil).

= Planificati procesul de lucru in asa fel incat sa distribuiti
folosirea produselor cu vibratii puternice pe o perioada mai
mare de timp.

@® Comportamentul in caz de necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui produs cu ajutorul acestor
instructiuni de utilizare. Retineti indicatiile de siguranta si
respectati-le neaparat. Aceasta ajuta la evitarea riscurilor si
pericolelor.

m La folosirea acestui produs fiti intotdeauna atent pentru a
putea recunoaste si trata pericolele din timp. Interventia
rapida poate evita ranirile grave si pagubele materiale.

® in cazul oricirui defect de functionare, opriti produsul si
decuplati-l de la retea. Dispuneti verificarea si repararea
acesteia de catre un specialist calificat, inainte de a o pune
din nou in functiune.
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@® Indicatii de siguranta pentru
incarcatoare

® Acest aparat poate fi utilizat de copii
de peste 8 ani precum si de persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale redusa sau lipsa de experienta
si/sau cunostinte, doar daca acestia
sunt supravegheati sau au fost instruiti
referitor la utilizarea sigura a aparatului si
pericolele ce pot rezulta din acest lucru.
Copii nu au voie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie facute de catre copiii
nesupravegheati.

® Nu incarcati bateriile care nu pot fi
reincarcate.
Nerespectarea acestei indicatii duce la
punerea in pericol.

® Protejati piesele electrice de umezeala. Nu
le scufundati niciodata in apa sau in alte
lichide, pentru a evita electrocutarea.
Nu tineti niciodata aparatul sub apa
care curge. Respectati indicatiile pentru
curatare, intretinere si reparatie.
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"y Aparatul este potrivit doar pentru folosirea

in spatii interioare.

@® Riscuri reziduale

INDICATIE

> In timpul functionérii, acest produs creeaza un camp

electromagnetic! in anumite imprejurari, acest camp poate
influenta implanturile medicale pasive sau active! Pentru a
reduce pericolul ranirilor grave sau mortale, recomandam
ca persoanele cu implanturi medicale sa consulte medicul
si producatorul implantului medical inainte de a folosi
produsul!

Chiar daca operatii produsul corect, ramane un risc potential
pentru riniri ale persoanelor si pagube materiale. in functie
de modul constructiv si modelul acestui produs, pot sa apara,
printre altele, urmatoarele pericole:

imbolnaviri care rezulta din emisii de vibratii, dac& produsul
este folosit o perioada lunga de timp, nu este condus si
intretinut corect.

Lezarea persoanelor si pagubele materiale produse de scule
de taiere defecte, sau lovirea brusca a unui obiect acoperit in
timpul utilizarii.

Pericol de ranire si pagube materiale produse de obiectele
care zboara.

Functionarea

Informatii despre acumulator

Acumulatorul incorporat este incarcat partial la livrare.
Acumulatorii li-ion pot fi incarcati oricand, fara a influenta
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durata lor de viata. O intrerupere a procesului de incarcare nu
deterioreaza acumulatorul.

Acest produs are un acumulator integrat, care nu poate

fi inlocuit de catre utilizator. Demontarea sau inlocuirea
acumulatorului poate fi facuta numai de catre producator, de
catre serviciul sau pentru clienti sau de catre o alta persoana
calificata asemanator, pentru a evita pericolele. La eliminare
trebuie indicat faptul ca acest produs contine un acumulator.
Daca LED rosu pentru starea de incarcare a bateriei
clipeste in timpul utilizarii, nivelul acumulatorului este mai mic
de 10 % din capacitatea sa. Acumulatorul trebuie incarcat.

Nu Tncarcati niciodata produsul la temperaturi ale mediului
sub +4 °C sau peste +40 °C. Conditiile de depozitare trebuie
sa fie In loc racoros si uscat iar temperatura mediului trebuie
sa fie intre 0 °C si +50 °C.

inceperea procesului de incircare
(Fig. B)

INDICATIE

>

>

>

LED-ul pentru starea de incarcare a bateriei se aprinde timp
de cca. 10 secunde dupa eliberarea intrerupatorului pornit/
oprit[9].

Acestea sunt valori aproximative pentru nivelul de incarcare
si nivelul acumulatorului.

Lumina de lucru cu LED [10] poate fi folosita in timpul
procesului de incarcare. Este normal ca manerul sa se
incalzeasca usor in timpul procesului de incarcare.
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1. Conectati cablul USB [8] la racordul USB (tip A) [7] a
incarcatorului [6].
2. Cuplati celalalt capat al cablului USB |8 | la un racord USB

tip C[5].

3. Conectati incarcatorul [6]la o priz.

® LED-urile pentru starea de incércare a bateriei [ 1], [2] si
indica starea de incarcare:

LED pentru starea de incarcare a bateriei in

timpul incarcarii _Nivel de
Rosu Galben Verde ineareare
Clipeste Oprit Oprit <30 %
Se aprinde Clipeste Oprit 30-60 %
Se aprinde Se aprinde Clipeste 60-90 %
Se aprinde Se aprinde Se aprinde >90 %
LED pentru starea de incarcare a bateriei in
timpul functionarii Nivel
Rosu Galben Verde acumlator
Clipeste Oprit Oprit <10 %
Se aprinde Oprit Oprit 10-30 %
Se aprinde Se aprinde Oprit 30-70 %
Se aprinde Se aprinde Se aprinde >70 %

incheierea procesului de incarcare
1. Decuplati cablul USB |8 | de la produs.
2. Scoateti incarcatorul [6] din priza.
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® Modificarea sensului de rotatie

0 Comutati schimbatorul de sens de rotatie , pentru a regla
sensul de rotatie (fig. C):

:::‘rerupator apasat Directie Indicare directie

Dreapta (b) | Strangere suruburi A
. Desfacere

Stanga @ suruburi v

® Lumina de lucru cu LED

®  Lumina de lucru cu LED |10| se va stinge la cca. 10 secunde
dupa eliberarea intrerupatorului pornit/oprit @

= Lumina de lucru cu LED |10| poate fi aprinsa separat, pentru
iluminarea directa a zonei de lucru.

1. Fixati schimbatorul de sens de rotatie |4 | in pozitie centrala,
astfel incat sa iasa la aceeasi distanta in ambele parti.
2. Apasati intrerupatorul pornit/oprit [9].

® Schimbarea capetelor de surubelnita

INDICATIE

P> Capetele sunt inscriptionate dupa dimensiuni si forma.
Daca nu sunteti sigur, incercati capul respectiv, pentru a
verifica daca sta fara joc in capul surubului.

[ Trageti capul de surubelnita afara. Asezati un altfel de tip de
cap de surubelnita in suportul pentru cap [12| (fig. D).
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@® Schimbarea accesoriilor

Capacul frontal E poate fi scos pentru a monta alte accesorii
(nu sunt incluse in volumul livrarii) (fig. E, F):

A1 Accesoriu pentru cuplu
A2 Atasament excentric
A3 Atasament unghiular
A4 Atasament de taiere

Accesoriile sunt disponibile la www.optimex-shop.com la

+PAS 4 D77,

1. Prindeti de una dintre cele doua adancituri ale capacului
pentru a scoate capacul frontal @

2. Verificati instructiuni de utilizare furnizat impreuna cu
dispozitivele atasabile interschimbabile pentru montare si

demontare.

@® Pornirea/oprirea

Pornirea/oprirea

Actiune

Pornit Apasati intrerupatorul pornit/oprit [9] si
tineti-l in aceasta pozitie.
Lumina de lucru cu LED |10| se aprinde.
Oprit Eliberati intrerupatorul pornit/oprit [9].

Lumina de lucru cu LED |10 se aprinde
timp de cca. 10 secunde si apoi se
stinge.

308 RO




@® Remedierea defectiunilor

/A AVERTISMENT!

» Daca produsul a cazut in apa sau a fost expus accidental
la ploaie, acesta nu mai poate fi utilizat. Puneti produsul
intr-o punga de plastic sigilata si trimiteti-I la centrul de
service pentru reparatii sau eliminare.

Problema | Cauza posibila Remediere
Produsul Priza nu are curent. | Conectati incarcatorul [6]
nu se la o priza cu alimentare
incarca. electrica normala.
incarcatorul [6] Schimbati incarcatorul [6].
este defect sau
deteriorat.
Cablul USB Schimbati cablul USB [8].
este defect sau
deteriorat.
Produsul sau Aduceti produsul la centrul
acumulatorul sunt | de service pentru reparatii.
deteriorate.
Produsul Produsul este Lasati produsul cca.
nu functio- | supraincalzit. 10 minute sa se raceasca.
neaza. Acumulatorul este | Incircati acumulatorul.
descarcat.
Produsul este Aduceti produsul la centrul
deteriorat. de service pentru reparatii.
Din produs | Acumulatorul este | Aduceti produsul la centrul
iese lichid. | deteriorat. de service pentru reparatii.
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@® Curatarea si intretinerea

INDICATIE

P Nu folositi produse chimice, alcaline, de frecare sau alte

produse de curatare sau de dezinfectare agresive pentru a
curata produsul, deoarece acestea pot deteriora suprafata.

P Aveti grija sa nu ajunga niciun lichid in interiorul produsului.

Deschiderile de ventilatie trebuie sa fie intotdeauna libere.

Curatarea regulata si corecta ajuta la garantarea unei utilizari

sigure si prelungeste durata de viata a produsului.

Pastrati produsul permanent curat, uscat si fara ulei sau

vaselina.

Indepartati praful dupé fiecare utilizare si inainte de

depozitare.

inainte de curatare sau de efectuarea lucrrilor de intretinere:

- Fixati schimbatorul de sens de rotatie | 4| in pozitie
centrala. Aceasta evita pornirea neasteptata.

- Indepartati cablul USB [8].

- Indepértati capul de surubelnita.

~ Scoateti incarcatorul [6] din priza.

Curatati produsul cu o carpa uscata. Pentru locurile greu

accesibile, folositi o perie moale.

indepértat,i in special mizeria si praful de pe deschiderile de

ventilatie cu o carpa si o perie moale.

@ intretinerea

O

inainte si dup4 fiecare utilizare: Verificati produsul si capetele
de surubelnita pentru uzura si deteriorari.

Daca este nevoie, inlocuiti accesoriile (vezi ,,Schimbarea
capetelor de surubelnita”).

Respectati aici cerintele tehnice (vezi ,Date tehnice”).
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® Depozitarea

O Fixati schimbatorul de sens de rotatie | 4 | in pozitie centrala.
Aceasta evita pornirea neasteptata.

1 Depozitati produsul intr-un spatiu interior uscat, protejat de
radiatia solara directa.

® Transportul

INDICATIE

P Acumulatorii Li-ion integrati pot fi scosi numai de personal
pregatit sau calificat.

Pentru a scoate acumulatorul din carcasa, acesta trebuie
sa fie descarcat si suruburile carcasei trebuie sa fie slabite.
Racordurile acumulatorului trebuie desfacute si izolate
separat.

P Acest produs contine un acumulator li-ion reincarcabil si se
supune astfel regulilor legale pentru substante periculoase.
Produsul cu acumulatorul integrat poate fi transportat pe
sosea si pe mare fara cerinte deosebite.

P La transportul printr-un ofertant tert (de ex. linie aeriana,
curier, transportator), ambalajul si marcajul se supun unor
cerinte deosebite. La transportul printr-un ofertant tert,
trebuie consultat un expert pentru marfuri periculoase.
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® inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.

N Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru
Lb,) eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate de

a abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hartie si carton/80-98: substante
de conexiune.

Produsul:

5% Puteti obtine informatii despre posibilitatile de eliminare
ﬁ" a produsului de la administratia locala.

Pentru a proteja mediul inconjurator nu eliminati
K produsul dumneavoastra la gunoiul menajer atunci
=== cand nu mai poate fi folosit, ci predati-I la un punct
de colectare. Va puteti informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de la administrati
competenta.

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati.
Inapoiati bateriile si sau acumulatorii prin intermediul punctelor
de colectare indicate.

Deteriorarea mediului inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menajer.
Ele pot contine metale grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele
sunt urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De
aceea, predati bateriile/acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunal.
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@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. In caz de
defectiuni de material sau de fabricatie aveti drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastra legale nu
sunt limitate in niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originald la un loc sigur, deoarece acest document este
necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente
la momentul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat, utilizat
sau intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de productie. Aceasta
garantie nu acopera piesele componente ale produsului,

care prezinta urme normale de uzura si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuse de vopsea)

si nici deteriorarile la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
aparute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garantie legala de conformitate si cel al garantiei comerciale
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si curge, dupa caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aducerea produsului in stare de utilizare normala si,
respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.

® Modul de desfasurare in caz de garantie

Pentru a putea asigura o procesare rapida a cererii
dumneavoastra, va rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indeméana bonul de casa si numarul
articolului (IAN 538420_2507) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de pe placuta cu tipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos, stanga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare sau alte defectiuni,
contactati mai intai prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci un produs considerat
ca fiind defect, adaugéand chitanta de plata (bonul de casa) si
mentionand, in ce consta defectiunea si cand a aparut aceasta,
fara cheltuieli postale, la adresa de service comunicata.
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La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe

altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 538420_2507 ajungeti la

manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra. PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 538420_2507
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@® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 538420_2507)

1AT 538420_2507
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Surubelnits cu acumulator
Numérul de model: HG10759A

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/EU

Directiva 2011/65/UE cu toate modificrile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri |a la alte specificatii tehnice relevante in legaturé cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 150 12100:2010

Directiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante n echi electrice si

[Nr./Parti

[EnIEC 63000:2018 |

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Traducerea originalului declaratiel de conformitate

Neckarsulm 24102025 peg. ”f/.la,\_ e e
Locul Data [MPpa.géns Buchheim ¥ dpa. Dr. Thossfen Maier

Procurist Procurist

RO
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N3nonsBaHu npeaynpeguTesiHn yKka3aHnusa m
CAMBOJIN

B toBa PBKOBOACTBO 3a eKcrjioataunsa n Bbpxy onakoBkata
ca nsnons3saHu cnegHnTe npenynpeanTenHn ykasaHua:

OMACHOCT! Toau cumson cbC curHanHata gyma
»~OnacHocT ykasBa 3annaxa c BMCOKa CTerneH Ha
pUCK, KOSITO, ako He 6bfe n3berHaTa, BOAU [0 TEXKO
HapaHsiBaHe U CMbPT.

NPEAOYNPEXXAEHWUE! Tosn cumBon cbec curHanHata
oyma ,[pegynpexaeHne” ykassa 3annaxa cbe
CpefHa CTeneH Ha puCK, KOATO, ako He 6bae
naberHara, Moxe Ja [oBefe A0 TEXKO HapaHsBaHe
UM CMBbPT.

NPEANA3JIMBOCT! Tosn cnmBOn CbC curHanHara
ayma ,[pennasnueBocT” ykasea 3annaxa Cc Hucka
CTeNeH Ha pUckK, KOSITo, ako He 6bfie n3berHara,
MOXe [ia [loBefe [0 JIEKO U CPefHO HapaHsiBaHe.

BHUMAHME! To3n cumBon CbC curHanHarta gyma
»BH/MaHne" ykassa onacHOCT OT Bb3MOXHU
MaTepuanHn LWEeTK.

YKA3AHMUE: To3n cumBon CbC curHanHara gyma
»,YKasaHne" npegnara gOMbAHUTENHA Nosie3Ha
MHopMaums.

OnacHOCT — pyCK OT TOKOB yaap!

Peb b b P
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MpOMeHNB TOK/HanpexXeHne

||

[MocTosiHeH Tok/HanpeXxeHne

CumBOn 3a NPOAyKT ¢ Knac Ha 3awwmTa ll

Nanonaeaite npoaykKTa camMmo B CyXnN 3aKpUTn
nomMeLleHuns.

E

Tosn cumBON 03HavaBsa, 4e npu yn0Tpe6aTa Ha
npoaykTa TpsibBa Aa 6bae cnassaHo PbKOBOACTBOTO
3a ekcnyioartauns.

C
o
=

JlutneBo-iioHHa akymynaTopHa 6atepusi

No

O60poTK Ha NpaseH Xof,

[
H
A

[MaseTe akymynaTopHaTa 6aTepusi OT ropeLumHa 1
npskKa cnbH4YeBa CBET/IMHA.

[MazeTte akymynartopHarta 6aTepms OT OrbH.

[MazeTte akymynartopHata 6aTtepusa OT BoAa 1 Bnara.

min!

O60poTK B MUHYTa
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c E 3HakbT CE noTBbpXXaaBa CbOTBETCTBUETO C
oTHacsLMTe ce A0 NpoayKTa anpekTnem Ha EC.

[ YkasaHus 3a 6esonacHocT
[] MHcTpyKumm 3a paboTta

4 V AKYMYJIATOPHA OTBEPTKA

® Ysop

Mospgpasasame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HOB NPOoAyKT. Bue
n3bpaxTe BUCOKOKa4eCTBEH NPOAYKT. PLKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoaraums e 4acT OT TO3M MPOAYKT. To CbAbp>XXa BaXKHN
yKasaHus 3a 6e30MacHoCT, ynoTpeba 1 naxsbpnsHe. MNpegn
ynoTtpebarta Ha NPOAyKTa Ce 3ano3HanTe C BCUYKU UHCTPYKLMN
3a obcny»xBaHe 1 6esonacHocT. VisnonseainTe npogykra camo
CbIMacHO OMUCaHNETO 1 3a Noco4YeHnTe obnactu Ha ynoTtpeoa.
Korato npepasate npopykTa Ha TpeTy Nvua, npefasante
3aefHO C Hero 1 BCUYKM JOKYMEHTH.

@® Ynortpeba no npegHasHa4YeHne

= Tos3u NPoayKT e NpefHa3Ha4yeH 3a 3aBuBaHe 11 OTBUBAHE Ha
BVHTOBE.

= BwuHaru nsnonssainTte paboTHU MHCTPYMEHTU (HACTaBKuy
1 HakpariHuuy), OTroBapsaLy Ha yrnortpebara no
npegHasHadeHne! MNpu 3akynyBaHeTo 1 ynotpebarta Ha
paboTHM UHCTPYMEHTU CbOoAaBanTe TEXHNHECKNTE
N3NCKBaHUsi Ha NpoayKTa (BUXTe ,, TEXHUYECKN JaHHN®).

® Pa6otHarta LED namna 10| Ha TO31 NpPOARyKT €
npegHasHa4yeHa 3a OCBETSABaHe Ha HernocpeacTeeHaTa
paboTHa obnacrT.

BG 321



u  [pyry Ha4HU Ha ynoTpeba nnm N3MeHeHNs Ha NpopyKTa
ce cyuTaT 3a ynotpeba He no npegHasHaveHve n morart
[a poBefaT [0 PUCKOBE KaTo OMacHOCT 3a XKMBOTa,
HapaHsBaHus 1 nospegu. NponsBoguTensaT He noema
OTrOBOPHOCT 3a Bb3HUKHa/N LLETY B Pe3yNTaT Ha ynotpeba
He no npegHasHa4veHve. MNpoayKTbT He e NpefHa3HaYeH
3a npodecunoHanHa ynotpeba nam 3a nogobHn obnactu Ha
NMPVNOXXEHME.

@ O6em Ha gocTaBKaTta

1 4V AkymynaTopHa oTBepTKa
Obpxay 3a HakpanHuum

14 HakpaviHuka
USB kaben

1 PBbKOBOACTBO 3a ekcnjoatauus

® OnucaHue Ha yacTuTe

Mpean YeTeHe pa3TBOpETE pasrbBaLLMTE CE CTPAHNLM C
YyepTexute. 3anosHarnTe ce ¢ BCUYKM (PYHKLMN Ha NPoayKTa.

MHpnkaTtop 3a nocoka Ha BbpTeHe A (3aBuBaHe Ha
BnHTOBE)/LED 3a cbCTOsIHMETO Ha 3apspa Ha 6arepusita
(3eneH uBsT)

LED 3a cbCTOsIHMETO Ha 3apsaa Ha 6aTtepusita OKbAT LBAT)

MHavkaTtop 3a nocoka Ha BbpTeHe Y (pasBuBaHe Ha
BuHTOBE)/LED 3a cbCTOsIHMETO Ha 3apsifa Ha 6aTepusTa
(4epBeH LBsAT)

lMpeBKkntoYBaTeEn 3a NOCOKa Ha BbpTEHE

USB ussog tin C
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3apsigHo yCcTponcTBO *
USB 6ykca (tun A)

6]
vd
18| USB kaGen
kd
0

—

Pa6oTtHa LED namna
MNpeneH Kanak
LObp>xay 3a HakpanHuum

i

m

@® TexHNYeCKn JaHHU

[MpeBkntoyBaTen 3a BKIOYBAHE/U3KITIOYBaHE

4 V AKkymynaTtopHa oTBepTKa

Mogen: HG10759A
HoMunHanHo HanpexxeHwve: 4V === (MOCTOSAHHO
HanpeXXeHue)

AkymynatopHa 6atepus
(BrpapeHa):

JIntneso-noHHa

Bpow knetku:

1

KanauuTet: 1,5 Ah
O60pOoTUN Ha NpaseH xoa: ne = 200 min™'
BbpTAL, MOMEHT (TBbPO0/MEKO

3aBuHTBaHe no 1SO 5393): Makc. 10 N m

Obpxxay 3a HaKpaiHULK:

6,35 mm (1/4")

*

3apsaHO YCTPOMCTBO He e BKIHoYeHo. KnneHTute

MoraTt ga 3akynaTt ToBa 3apsaaHo yCTpOI7ICTBO oT

www.optimex-shop.com.

BG 323




W3nonsBaiiTe eAQUHCTBEHO CNEAHOTO 3apsifHO YCTPOMCTBO,
3a fa 3apexpaaTe 6e3)XXUYHUSI UHCTPYMEHT *:

UHdopmauus CTouHoCT
HanmeHoBaHwue nnn OWIM GmbH & Co. KG
TbpProBcka Mapka Ha HRA 721742

nponsBoauTens, Homep Ha | StiftsbergstraBe 1,
TbproeckaTta peructpauunsa | 74167 Neckarsulm,

v apgpec: FEPMAHNA

MoeHTudukatop Ha HG06825 (VDE mpexoB Luencen)

mMopena: HG06825-BS (BS mpexoB

werncen)

Undopmauus CtonHocTt | MepHa
eavHuua

BxogHo HanpexeHune: 100-240 V~

YecToTa Ha BXOOHUSt NpoMeHnvB Tok: | 50/60 Hz

N3xogHoO HanpexxeHue: 5,0 ==

N3xopeH Tok: 1,7 A

MN3xogHa MOLLHOCT: 8,5 W

CpepeH KI B paboTeH pexum: 78,2 %

KoHcymupaHa MOLLHOCT Ha npaseH

Xxoa: <0,1 w

BxopeH Tok: 0,3 A

Knac Ha sawyra: 1I/[5] (nBoiiHa nsonauys)

Twun cBbp3BaHe: USB (tun A)

Bpewme 3a 3apexpaHe: oK. 60 ‘ min

*  3apsifHO YCTPOWCTBO He e BKIoYeHo. KnueHTuTe
Morar fia 3aKynsT ToBa 3apsHO YCTPOWCTBO OT

www.optimex-shop.com.
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MpenopbuuTenHa okosiHa TemMnepartypa

Mo Bpeme Ha 3apexpgaHe: +4 °C po +40 °C
Mo Bpeme Ha paboTa: 0°C po +40 °C
Mo Bpeme Ha CbxpaHeHue: 0°C pgo +50 °C

CTOWHOCTM Ha LUYMOBU €MUCUmn

N3mepeHnTe CTOMHOCTU ca onpefeneHn cbrnacHo EN 62841.
HunsoTo Ha wyma, namepeHo ¢ AYX ot Tnn A, Ha enekTpPU4eCKns
WHCTPYMEHT B TUMUYHNS CRy4Yail Bb3nn3a Ha:

HvBO Ha 3BYKOBO HansraHe: Loa = 63,37 dB
HvBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT: Lwa = 71,37 dB
HeonpepeneHocT K: Koawa| = 3dB

CTOMHOCTY Ha eMucumn Ha Bubpauum
O6LUKM CTONHOCTM Ha BMOpaLmMn (BEKTOpHa cyma OT TpuTe
NocokKu), onpeaeneHn cbrnacHo EN 62841:

3aBuHTBaHe

CTONHOCT Ha eMuUcun Ha
BUOpaLmm an:
HeonpegeneHocT K:

2,5 m/s? (0,215 m/s?)
1,5 m/s?

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

Emucunte Ha B|/|6pau,v||/| n lwymoBu1Te eMncumn no BpemMe Ha
OencTBuTeNnHaTa ynorpeba Ha enekTpuyecKns UHCTPYMEHT
Morart fja ce pasfimyaBaT OT MOCOYEHUTE CTONHOCTMU,

B 3aBMICIMOCT OT Ha41Ha, MO KONTO ENEKTPUYECKNAT
WHCTPYMEHT Ce 13MoJi3Ba, 0COBEHO OT Brga Ha
06paboTBaHNs gETaNI.
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A NPEAYNPEXAEHWUE!

P OnuTanTte ce fa nogaobpykare HaToBapBaHETO OT BMOpaLmn
1 LWYM Bb3MOXXHO Har-MUHUMAIHO. [NpuMmepHru MepKin
3a HamansiBaHe Ha HaToBapBaHETO OT BMbpaLumn ca
HOCEHETO Ha pbKasuuy Npu ynotpebdara Ha MHCTPYMeHTa
1 orpaHu4aBaHe Ha BPeEMETO Ha paboTa. [1pu ToBa Tpsbea
[0a ce B3emMar nog, BHMaHne BCUYKM HYacTu Ha paboTHUS
LMKBS (HAaNnprYMep BpeMeHaTa, Npe3 KOUTO eNeKTPUYHECKUAT
VNHCTPYMEHT € U3KJII0HYEH, KaKTO U Te3U, B KOUTO TON €
BKJIOYEH, HO paboTn 6e3 HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

» TlocoyeHnTe 06LLY CTOVHOCTY Ha BUGPALIMW 1 MOCOYEHUTE
CTOMNHOCTY Ha LLIyMOBW EMUCUN Ca U3MEPEH Mo
CcTaHJapTeH MeTod Ha U3nuTBaHe 1 Morart aa 6baar
N3MON3BaHN 3a CPaBHEHNE Ha eOViH eNeKTPUYECKN
WNHCTPYMEHT C APYT.

P> MocoyeHuTe obLm CTOMHOCTY Ha BUGPaLMM U MOCOYEHUTE
CTOWHOCTU Ha LUYyMOBW eMucuy Morat ga 6baar
M3MOoN3BaHN CbLLO 1 3a NPEenBapPUTENTHO OLEHsIBaHe Ha
HaTOBapPBaHETO.
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A YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

@® O6wWwm ykaszaHua 3a 6e30nacHoOCT
3a eNeKTPUYEeCKN UHCTPYMEHTHU

A NPEAYNPEXAEHWE!

» lMpoueTeTe BCUYKM YKa3aHUA 3a 6€30MacHOCT,
WHCTPYKLUUN, UnrocTpauymum n TexHn4eCKn AaHHu, c
KOWUTO TO3U €NEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT € CHaGAEH.
Mponycky Npy cnasBaHETO Ha CREAHUTE UHCTPYKLUN
MoraT fa Npenu3BrKaT TOKOB yaap, NoXxap W/unm TEXKU
HapaHsBaHus.

3anaseTe BCUYKUN yKa3aHUs 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLUKN
3a 6baeLm cnpaBKu.

3non3BaHoTO B yKaszaHusaTa 3a 6€30MacHOCT NOHSATUE
»ENEKTPNYECKN MHCTPYMEHT® Ce OTHaCs 3a 3aBM>XKBaHW OT
MPEXKOBO HanpeXXeHne enekTpu4eck UHCTPYMEHTH (C MPEXXOB
NPOBOAHVK) U 32 3aABMKBaHN C akyMynaTtopHa 6arepus
€NEKTPUNYECKN MHCTPYMEHTU (6€3 MPEXXOB NMPOBOLHMUK).

BesonacHoOCT Ha pa6boTHOTO MACTO

a) MopnbpxanTe BaweTo pa6oTHO NPOCTPAHCTBO YNCTO
n no6pe ocBeTeHo. be3nopsaabKbT UM HEOCBETEHNUTE
paboTHM NPOCTPaHCTBA MoraT Aa gOBedaT 4O 3/10MOMyKM.

b) He pa6oTeTe c enekTpu4ecknst UHCTPYMEHT BbB
B3pUBOOMNacHa cpepa, B KOSITO ce Hamupar 3ananuvu
TEe4YHOCTU, ra3oBe uin npaxose. Enektpuyecknre
WHCTPYMEHTU Cb3[aBaT NCKPW, KOUTO MoraT aa
Bb3MNaMeHsAT npaxa uny nsnapeHusaTa.
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ApbXTe Aeua v gpyrv nuua ganed no sBpeme Ha
M3MoJi3BaHe Ha eNIeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT. [pu
pasceiiBaHe MOXETe fja U3ry6uTe KOHTPOJ BbPXY
€NTEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

BesonacHocT npu pa6oTa ¢ eNekTpU4ecKn ToK

a)

CBbp3BalUVAT LWerncen Ha eNeKTPUYeCKUA UHCTPYMEHT
Tps6Ba fa oTroBapsi Ha KOHTakTa. LllencenbT He 6uBa
Aa ce NPOMEeHs! Mo HUKaKbB Ha4yuH. He usnonseaiite
afanTepHM LENCceny 3ae[Ho C eNIeKTPUYECKU
VHCTPYMEHTU C NpeAnasHo 3a3emMmsaBaHe. HenpomeHeHn
Lencenn 1 NOOXOAsALLM KOHTaKT! HamanssaT pucka ot
TOKOB yaap.

N364arBaiiTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHU
NOBBbPXHOCTU KaTo TPBHOWU, OTONNNTENHU TeNna, NeYku u
xnagunHuum. CbLuecTByBa NOBULLIEH PUCK OT TOKOB yaap,
koraTo Balueto Tsno e 3a3eMeHo.

Ma3eTe eneKTpUYECKUTE UHCTPYMEHTU OT AbXKA NN
Bnara. [1pOHNKBaHETO Ha BOAA B €1EKTPUHECKN NHCTPYMEHT
nosuilaBa pncka OT TOKOB yaap.

He usnonssaiiTe cBbp3Balms NPOBOAHMK 3a HOCEHe
WM 3aKayaHe Ha efIeKTPUYEeCKUS MHCTPYMEHT unu

3a nspbpnBaHe Ha wencena oT KoHTakTa. lNaseTte
CBbp3BaLlms NPOBOAHUK OT ropeLymHa, Macio, oCTpu
pb60Be unu aBvxewm ce Yactu. lNospegeHn nnm
OMMEeTEHN CBbP3BALLIM NPOBOAHWLM YBENNYaBaT pucka oT
TOKOB yaap.

Korato pa6oTturte ¢ eNieKTpu4eCKN MHCTPYMEHT Ha
OTKPUTO, U3NOJI3BaNTEe CamMo yabJKaBalm NpoBOgHULN,
KOUTO CBbLLO ca NoAxoAasilm 3a ynorpeba Ha OTKpUTO.
i3non3eaHeTo Ha Noaxodsiy 3a ynotpeba Ha OTKpUTO
yObmKaBall, NpOBOAHUK HamassiBa prcka OT TOKOB yaap.
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KoraTto ynotpe6aTta Ha eneKTpu4eckust UHCTPYMEHT
BbB BJla)KHa cpeAa He moXke Aa 6bae nsberHara,
ns3nonssanTte gucepeHUMarHOTOKOBa 3alyumTa.
M3nonseaHeTo Ha audepeHLUManHOTOKOBA 3aLmTa
HamasnsiBa prcka OT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopaTta

a)

BbaeTte BHUMaTenHu, o6pblLyaiTe BHUMaHUe Ha

TOBa, KOETO NpaBuTe, U NOAXOXKAANTe Pa3yMHO KbM
paboTaTa c eneKTpu4ecku NHCTPYMeHT. He nsnonsearite
eNeKTPNYeCKN NHCTPYMEHTU, KOraTto CTe USMOpPEeHnN nnn
CTe noa BINAHNETO Ha yn0|7||3a|.|.|,v| BeLwecTBa, aJIkoxon nnun
MeankameHTU. MOMEHT HEBHUMaHME NPY N3MNON3BaHETO Ha
eNeKTPUNYECKIMS MHCTPYMEHT MOXe [a [oBeae A0 CEPUO3HN
HapaHsIBaHus.

HoceTe nu4yHu npegnasHu cpeacTBa U BUHaru
npeanasHu o4duna. HoceHeTo Ha NUYHK NpeanasHn
CpefcTBa Kato NpoTMBOMNpaxoBa Macka, yCTONYNBY Ha
XJTb3raHe npeanasHu o6yBKu, NpeanasHa Kacka unm
3alMTa 3a cnyxa, B 3aBUCUMOCT OT Buaa 1 ynotpebaTa
Ha eneKkTPUYECKNS MHCTPYMEHT, HamansiBa pucka oT
HapaHsiBaHus.

N36areaiiTe HEeBOJIHO BKJIOYBaHe. YBepeTe ce, Ye
eNeKTPUHECKUAT UHCTPYMEHT € USKJII0YEH, Npeaun

[a ro CBbpXXeTe KbM efieKTpo3axpaHBaHEeTO u/unm
akymynaTtopHarta 6atepusi, npegu ga ro B3eMmeTe unm
HocuTe. AKO NMpu HOCEHETO Ha €NEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT
ObPXNTE NPbCTa CU BbPXY NPeKbcBaYa Ui CBbPXKETE KbM
eNeKTpo3axpaHBaHETO BKJTHOYEH E/TEKTPUYECKN UHCTPYMEHT,
TOBa MOXe fa [oBene A0 3/10MONyKu.
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OTcTpaHaBaTe UHCTPYMEHTUTE 3a HACTPOWKa Unn
rae4yHuTe KJlo4yoBe, Npean Aa BKIYUTE eNIeKTPUIYECcKust
VWHCTPYMEHT. VIHCTpYMEeHT unm Koy, Hammpall, ce BbB
BbPTSLLA Ce YaCT OT eNleKTPUYECKISI IHCTPYMEHT, MOXe Aa
[oBe[e 10 HapaHsiBaHsA.

U36areainTe Heo6u4amH1 No3numm Ha Tanoto. Ocurypete
Cu cTabuneH CToeX U NOCTOSIHHO Nna3eTe paBHOBECHUE.
Taka MoXeTe no-gobpe Aa KOHTponupare enekTpruyecKus
MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHW CUTYaLN.

HoceTte nogxopsiwo ob6nekno. He HoceTe WMpPoOKU apexu
nnu HakuThu. [lpbXKTe KocaTta u 06NeKnoTo ganey ot
ABVXewwwm ce YyacTtu. LLInpokn gpexn, HakuTi nnv gbnrm
Kocu MoraTt Aa 6baaT 3axBaHaTh OT ABVXKELLW Ce YacTu.

Korato morat ga 6baaTt MOHTMPaHM YCTPOUCTBA 3a
N3cMykKBaHe n cbbupaHe Ha npax, Te Tpsi6Ba aa 6baar
CBbpP3aHM U U3NoN3BaHU NpaBuIHO. 13non3saHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a M3CMYKBaHE Ha Npax MoXe Aa Hamanm
BpeauTe 3a 34paBeTo nopaau npax.

He pa3uuTanTe Ha chanwmBa CUrypHocCT 1 He
npeHe6persanTe npasunaTta 3a 6e30nNacHOCT 3a
eJIeKTPUYECKN NMHCTPYMEHTU, [OPU U KOraTo cnep
MHOrokpartHa ynotpe6a cte 3ano3HaTu C efleKTpuyYecKus
MHCTPYMEHT. He6pexxHOTO 60paBeHe MOXe 3a 4acT oT
ceKyHpaTa Aa [oBefie [0 TEXKM HapaHsBaHus.

YnoTtpe6a n 60paBeHe C eNeKTPUYECKUs UHCTPYMEHT

a)

He npeToBapBaiite eNieKTpu4eCcKnust UHCTPYMEHT.
WU3nonsBante npegHa3sHa4vyeHus 3a Bawara pa6oTa
eNIeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. C Noaxoasinst eneKTpuyeckmn
VNHCTPYMEHT paboTuTe no-gobpe 1 no-curypHo B
NMOCOYEHNTE rPaHNULIM Ha PabOTHUTE MY XapakKTePUCTUKMU.
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He nanonssainte enekTpnyYeCKy NUHCTPYMEHT, YNATO
npekbcBay € noBpefeH. EnekTprnyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO
BEYe He MOXe [ja Ce BKJI0YBa U U3KIII04YBa, € OnaceH 1
TpsibBa Aa 6bae PEMOHTMPAH.

U3TerneTe wencena ot KOHTaKTa u/unu oTcTpaHeTe
cBansijarta ce akymynatopHa 6atepus, npeav aa
M3BbpLUBATE HACTPOMKM NO ypeaa, Aia CMEeHsiTe 4YacTu Ha
pabOTHU MHCTPYMEHTU MU A OCTaBUTE EJIEKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasu msipka 3a 6e30nacHoCT
npenoTBpaTtsiBa HEBOJIHOTO CTapTUPaHe Ha eNEeKTPUYECKIUS
WNHCTPYMEHT.

CbxpaHsiBaNTe eNieKTPU4EeCKN MHCTPYMEHTU, KOUTO
He ce U3Mnos3BaT, Ha He4OCTbIHO 3a Aela MSCTO.

He no3BongaBaiiTe uanon3BaHe Ha eNeKTPUYeCcKus
WHCTPYMEHT OT JiuLla, KOUTO He ca 3arno3HaTu C Hero
WU He ca NpoYenu Te3n MHCTPYKUuuWU. Enektpuyecknute
WHCTPYMEHTU Ca OMNacHu, ako Ce U3MNoN3BaTt OT HEOMUTHY
nmua.

MopabpiKaiTe rpvXKNMBO eNIeKTPUHECKUTE UHCTPYMEHTH
1 pa6oTHUTe MHCTPyMeHTU. MpoBepsBaiiTe aanu
ABMKeLmTe ce YacTu hyHKUMOHMpPAT 6e3ynpeyHo u

He 3ashKAarT, fany HAMa CYyrneHu UM Taka noBpeaeHn
yacTu, Ye Aa HapylasaT (OyHKLMOHUPaAHETO Ha
eneKkTpu4eckusi MHCTpyMmeHT. MoBpeaeHnUTe YacTn
Tps6Ba Aa 6bAaT PEMOHTUPaHU Npean U3noni3BaHe

Ha eNneKTPUYEeCKUsi UHCTPYMEHT. MHOro 3/10MonyKu

ca NMPYYMHEHN OT JIOLIO NOALBbPXKAHU ENEKTPUHECKM
VNHCTPYMEHTM.

MopabpiKaiTe pexxewmTe UHCTPYMEHTU HATOHEHU U
YUCTU. [PUKIIMBO MOAOBPXKAHNTE PEXELLN NHCTPYMEHTU C
OCTpW pexeLLmn pbOoBe ce 3aK/MHBAT No-Masiko 1 ce BoaaT
Mo-necHo.
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9

MN3non3BaiTe eNneKTpuy4ecKusi UHCTPYMEHT,
NPUHAANEXXHOCTUTE, PA6OTHUTE MHCTPYMEHTU U T.H.
CbIAacHO Te3n MHCTPYKUMK. [1pu ToBa B3emMainTe nog
BHV/MaHue ycnoBusTa Ha paboTa 1 0eiHOCTTa, KOSATO
TpsibBa fa ce M3BbpLUN. YNoTpebaTta Ha eNneKTpuyecKu
WHCTPYMEHTM 3a pasfinyHu OT NpeaBUaeHNTE NPUIOXKEHNS
MOXKE [a A0BeAe [0 OMacHU cUTyauun.

MaseTe APBXKUTE M MOBbPXHOCTUTE 3a XBaLllaHe

CyXU, YACTU 1 6e3 Macno u rpec. Xnb3rasu OPBXKU U
NMOBBLPXHOCTY 3a XBalllaHe He MO3BoSiIABaT CUrypHa pabora
N KOHTPOJ1 Ha eNEKTPUHECKUS UHCTPYMEHT B HEMPEOBUAEHN
cuTyaumu.

Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢ aKymMynaTOPHUS UHCTPYMEHT

a)

3apexpaiTe akymynaTopHuTe 6aTepmum camo CbC
3apsagHu YCTPOMCTBA, KOUTO ca NMpenopbYyaHu oT
npoussoauTens. 3apsifHO YCTPONCTBO, KOETO €
npefHasHa4veHo 3a OnpeneneH BUL, akymynaTopHu 6arepuu,
MOXKE [a NMPUYMHK NoXxap, ako ce U3non3sea ¢ Apyru
aKymynaTopHu 6atepun.

B enekTpuyeckute MHCTPYMEHTU U3MNon3BaiTe camo
npeaBuAeHUTe 3a LienTa akymynaTopHu 6atepun.
M3nonasaHeTo Ha Apyrv akymynaTtopHu 6aTepumn Moxe aa
[oBefe [0 HapaHsBaHUs 1 OMacHOCT OT noxkap.

[pbXTe akymynaTopHaTa 6aTepusi, KOSITO He ce
M3non3Ba, Aaney oT Kilamepu, MOHETU, KIOYOBE,
NUPOHU, BUHTOBE UM APYrY MaJSIKu MeTanHu npeameTw,
KOWUTO 6MUXa MOrnN Aa NPUYMHAT KbCO CbeAnHeHne Ha
KOHTaKTUTE. KbCO ChefyHeHNe MeXay KOHTaKTuTe Ha
aKyMmynaropHara 6aTepusi MoXe fa [oBefe A0 U3rapsiHus
WK noxap.
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Mpwu HenpaBunHa ynoTpe6a oT akymynatopHaTta
6aTepusa MoXke fga nsnese TedHocT. U3barsaiite
KOHTAaKT C Hes. I1pm CJly4aeH KOHTAaKT U3rnJjlakHeTe C
BoAaa. AKO Te4yHocTTa nonagHe B oyuTe, AONBJIHATEJSTHO
noTbpceTe Niekapcka nomoly,. V3nusawiara Te4HoCT

OT aKymMynatopHarta 6aTtepusi MoOXXe fa gosefe Ao
pasgpasHeHnst Ha Ko)kaTta Unm 3rapsiHust.

He n3anonssanTte noBpegeHn Ui NPoMeHeHn
akymynaTtopHu 6atepuun. [loBpeneHnTe nnm npoMeHeHn
akymynaTopHu 6aTepumn mMoraT ga umaT Henpensuanmo
noBsefeHve 1 Aa [oBenat Ao Nnoxap, eKCrnnoaus unm
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe.

He nanarante akymynatopHa 6aTtepus Ha OrbH Unn
TBbpAe BUCOKMU Temnepatypu. OrbH 1nm TemnepaTtypu Hag,
130 °C morat ga npeansBuKaT ekcrnoaus.

CnepBaniTe BCUMKU MHCTPYKLUM 32 3apeXxaaHe n
HUKOra He 3apeXpaanTte akymynatopHarta 6artepusi
WM aKyMynaTOPHUSI MIHCTPYMEHT U3BBbH rpaHuuuTe
Ha Noco4YeHusi B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoartauusi
TemnepaTypeH ananasoH. HenpaBunnHo 3apexxpaHe
UM 3apexaaHe U3BbH rpaHnLMTe Ha JOMyCTUMUSA
TeMnepaTypeH AvanasoH MOXe fa paspyLumv
akymynaTtopHaTa 6aTtepus 1 Aa yBenu4yu onacHocTra ot
noxxap.
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Hukora He 3apexpaaite 6aTepumn 3a egHOKpaTHa
ynoTtpeo6a.

2 MNPEAMNA3JINBOCT! OMACHOCT OT EKCIMJ103UA!

+D%T
=it [a3eTe akymynaTopHaTta 6aTepusi OT TOMANHA, Hanp.

OT NPOAbJIKUTENHO n3naraHe Ha cnbHuUe, OrbH, BOAa
n Bnara.

% C'bLIJ,eCTByBa OMacHOCT OT eKcnno3us.
(=

CepBus

a)

PeMOHTU Mo eneKTpUYeCcKUst UHCTPYMEHT crieABa Aa ce
M3BbPLUBAT CaMO OT KBanuduumpaHu crneuyanucTtu u
camo C OpuUrMHanHu pe3epBHM YacTu. Taka ce rapaHTupa,
ye 6e30MacHOCTTa Ha ENEKTPUYHECKNS MHCTPYMEHT LUe ce
3anasu.

Hukora He usBbpLUBaiTe NOAAPBXKKA HAa NOBpeaeHn
akymynaTtopHu 6atepuum. Lianata nogopbxka Ha
aKymMmynaTopHuUTe 6aTtepun cregsa a ce U3BbpLuBa camo oT
npon3BoanTens UM ot OTOPU3NPaHN CEPBU3N.

@® YkasaHusa 3a 6e30nacHOCT 3a OTBEPTKU

a)

XBawanTte eNeKTpuHeCKus MHCTPYMEHT 3a U30JiupaHnuTe
MOBBPXHOCTU 3a XBalllaHe, Korato nsBbpLuBaTe

paboTn, NPU KOUTO BUHTBT MOXXE [ja 3aCEerHe CKpUTn
eNieKTpUYeCKN NPoBOAHULUN. KOHTAKTbT Ha BMHTA C
NPOBOAHVIK MOA HaNpeXXeHne MoXKe Aa NocTasun Mog,
HanpeXXeHre CbLLO 1 MEeTaNHM YacTu Ha ypena 1 fa nosene
00 TOKOB yaap.
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OcurypsiBanite pgetaina. 3akpeneH cbC 3araraim
NPUCNOCOBIEHNS NN MEHIEME OeTas Ce OAbPXN
Mo-CUrypHO, OTKOJIKOTO ¢ BaluaTa pbka.

OpbXXTe eneKTPU4ecKus MHCTPYMEHT 3apaso. [pu
pasxnabBaHe 1 pasBrBaHe Ha BUHTOBE 3a KpaTKo MOXe Aa
ce CTUrHe [0 rofiemyi PeakTUBHU CUJIU.

U3kntoyeTe He3a6aBHO NPOAYKTA, aKO MHCTPYMEHTBLT
6n10Kupa no Bpeme Ha ynotpebaTa. bbaete nogrotseHu
3a rofiemMun peakTBHM CUNK, TbiA KaTo Te MoraT aa
npeansBuKaT oTKar.

BuHarm nocrassifiTe NpeBK/lOYBaTesisl 3a NOCOKAa Ha
BbpPTEHE B CPEHOTO NoJsioXKeHue (6J10KupaHo), Korato
pa6oTuTe no, TpaHcnopTUpaTe Uin cbxpaHsaBaTte
ypeaa. ToBa npenoTBpaTsaBa HEBOJIHOTO CTapTMpaHe Ha
€NeKTPNYECKNS UHCTPYMEHT.

® HamansiBaHe Ha BUMOGpauunTe 1 Wiyma

OrpaHuyaBaiiTe BpeMeTo Ha yrnoTpeba, N3Mon3sante pexumi Ha
paboTa cbC cnabu BUGpaLuy 1 LYyM 1 HOCETE NINYHY NpeanasHiy
CpencTBa, 3a Aa HamanuTe BpeaHuTe BAUSHUS Ha BUGpauunTe n
Lwyma.

CnepHvTe MepKu criomaraT 3a HamassiBaHe Ha CBbP3aHnTe C
BMGpaLumMTe 1 LyMa prCKOBE:

M3nonsBariTe npogykTa camo Cbr1acHO HErOBOTO
npegHasHa4YeHne 1 cropen onMcaHneTo B Te3W UHCTPYKLUN.
YBepsiBaiTe ce, Ye NPOAYKTHLT € B U3PSAHO CbCTOSIHME U
[obpe nogabprKaH.

M3nonsearite npaBunHuTE paboTHW NMHCTPYMEHTY 3a TO3M
NPOAYKT 1 ce yBepsiBaiiTe, 4Ye Te ca B U3PSAHO CbCTOsHME.
XBawarite 3gpaBo NPOAyKTa 3a pbKoxBaTkmTe/
NMOBBbPXHOCTUTE 3a XBaLLlaHe.
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u [NopabprkanTe NPoAyKTa ChbrMacHO NHCTPYKUMUTE 1
ocurypsiarite [OCTaTb4yHO CMa3BaHe (ako e MPUIoXXKUMO).
= [MnaHunpanTe Bawara pabota Taka, 4e n3non3BaHeTo
Ha NPOAYKTU C B1COKa CTOMHOCT Ha BMGpauunTe aa e
pasnpefeneHo B NPOab/KUTENEH NEPUOL OT BPEME.

@® [MoBeaeHue Npu 3710MOJIYKHU

3anosHanTe ce C U3NonN3BaHeTO Ha TO3M NPOAYKT C MomMoLuTa Ha

TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrnyjioatauuns. 3anomHeTe yKasaHunsaTa s3a

6e30MacHOCT 1 3ab/KUTENHO MM cnasBaiiTe. ToBa cnomara 3a

n36sirBaHe Ha PVYCKOBE 1 OMacHOCTY.

B BuHarn 6baeTe BHAMATENHW Npu ynoTpebarta Ha To3un
NPOAYKT, 32 la MOXXETE CBOEBPEMEHHO 2 pa3rnosHaeTe
onacHocTuTe u aa gencrteare. bbp3aTta Hameca moxe ga
NPefoTBPaTU TEXKN HApaHsBaHWS U MaTepUasiHL LLETU.

® Tpy Hen3npaBHO (hYHKLMOHMPaHE 13KItoYyBaliTe He3a6aBHO
npoayKTa 1 ro oTAeNsnTe oT Mpexara. [lasaiTte ro Ha
KBanuduumpaH cneumanncT 3a NpoBepka 1 eBeHTyasneH
PEMOHT, MPEAU OTHOBO Aa ro U3nos3saTe.

® Yka3aHusi 3a 6e30nacHOCT 3a 3apsaaHu
yCTpoOMCTBa

= Tosu ypen MOXe fa ce usnonaea oT geua
Ha 8 unu noBeYe roguHu, KakTo u oT
nmua ¢ HamaneHn uanyeckn, CEH30PHN
NN UHTENEKTYaNHW CMOCOBHOCTN UK
annca onuT 1 NO3HaHNS, ako Te ca Nog
Hag30p UM ca 6unn NHCTPYKTUPAaHN
OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa
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n pasbupaT nponsTuyaLLmMTe oT ToBa
onacHoCTH.
Heua He 6uBa ga urpasT ¢ ypega.
[MouncTBaHe N NogapbXKa OT CTpaHa Ha
notpebuTtens He 6MBa Aa ce N3BbpLUBAT
OT Aeua 6e3 HabntogeHne.

® He 3apexpante 6atepun 3a egHoOKpaTHa
ynoTtpeba.
Hecna3BaHeTo Ha TOBa ykasaHue Bogu o
onacHoCTH.

® [la3eTe enekTpn4ecKnTe YacTn OT Bnara.
Hukora He rn noTansanTe BbLB Boga Unmn
APy TEYHOCTN, 3a Aa n3berHete TOKOB
yAap.
Hukora He OopbXXTe ypena nog Tevaila
Boga. CvbniogaBanTe NHCTPYKUUUTE 3a
NoYnCTBaHe, NOAOPBXKA N PEMOHT.

YYpenbT e npegHasHa4eH camo 3a
ynoTtpeba B 3aKpUTK MOMELLLEHNS.
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@® OcTaTbyHM pUCKOBE

YKASAHUE

> To BpeMe Ha ekcrniioatauudaTa To3n NpoaykKT Cb3aaBa

enekTpomarHuTHo none! Mpu onpeneneHn o6cToaTencTea
TOBa Mosne MOXe fa HapyLUn OYHKLMOHNPAHETO Ha
aKTMBHW NN NAcBHU MeguunHcKy umnnadTtu! 3a ga

Cce HamaJii OMacHOCTTa OT CEPUO3HN AN CMbPTOHOCHN
HapaHsiBaHUs, NpenopbyBamMe Ha NMua ¢ MEQULNHCKIA
VUMMIaHTU a Ce KOHCYNTUPAT CbC CBOSA fieKap U C
NpPon3BOANTENS HA MEQULMHCKIMS UMMJIaHT, npean
NPOAYKTHLT Aa 6bae nanonssaH!

[opwn n ga pabotute € TO31 NPOAYKT CbIMACHO NpeanucaHnsaTa,
ocTaBa NoTeHUManeH pUckK OT TeNEeCHN HapaHsABaHKs 1
mMartepuanHm wetn. Mexgy opyroTto, CnegH1MTe onacHoCT! Morat
[a Bb3HVKHAT BbB Bpb3Ka C KOHCTPYKLUMSITA U U3MbHEHNETO Ha
TO3U NPOAYKT:

YBpexxaaHe Ha 30paBeTo B pe3ynTaT OT eMrcunTe Ha
BMGpaLMM, aKo NPOZAYKTLT Ce U3MOoN3Ba NPOLbIHKUTENHO
BPEMe UM He ce 13MNon3Ba UM Noggbpyxa npasuiHo.
TenecHy HapaHsiBaHWs U MaTepuasiHK LLETUN, NPean3BrKaHm
OT AeEKTHN PEXELLN NHCTPYMEHTU UM OT BHE3aneH yaap B
CKpWT NpeaMeT Mo BpeMe Ha ynoTpebara.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe U MaTepPUasIHX LLETU, NMPUHNHEHN
OT NETALUM NPESMETN.

Pa6oTa

UHdopmauns 3a akymynatopHaTta 6atepus
BrpageHarta akymynatopHa 6aTepusi e YHacTU4HO 3apefeHa
npuv goctaskara. JInTneBo-oHHUTE aKkyMynaTopHu 6atepum
MoraTt ga 6baar 3apexxgaHu rno BCSAKo Bpeme, 6e3 ToBa fa
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CcbKpalliaBa TeXHNS XMBOT. [MpekbcBaHe Ha npoLieca Ha
3apexxfaHe He NoBpeXxaa akymynaTopHara 6atepus.

To3n NpoAyKT nma BrpageHa akymynatopHa 6arepusi, KOsito
He MOoXe fa 6bae CMeHeHa oT noTpebuTens. JeMOoHTaxXbT
UM CMsiHaTa Ha akymynaTtopHaTa 6atepus morat aa 6baar
N3BBbPLUBaHN CaMo OT NPON3BOAUTENS, HEroBaTa CepBr3Ha
cny>x6a nnv nogobHo KeanuuumpaHo nuue, 3a ga ce
naberHat onacHocTu. [Npu n3xBbprsiHETO TpsibBa Aa ce
nocouu, Ye TO31 NPOLYKT CbAbpXKa akymynaTtopHa 6aTepusi.
Ako yepBeHusaT LED 3a cbcTosiHMETO Ha 3apsga Ha
6artepusita | 3 | Mura no Bpeme Ha ynotpebarta, HUBOTO Ha
akymynaTtopHaTa 6atepus € no-H1Ucko oT 10 % OT HelHuA
KanauuTeT. AKymynatopHata 6artepusa Tpsbea ga 6bae
3apefeHa.

Huvkora He 3apexxpanTe NpoayKTa Npu OKONHN TeMnepaTtypu
nop +4 °C vnn Hap, +40 °C. YcnoBusita Ha CbXxpaHeHue ca
XNagHo 1 CyXo MSICTO, @ OKOoJiHaTa TeMmnepaTtypa Tpsibea ga e
mexgy 0 °C n +50 °C.

3anouBaHe Ha npoLeca Ha 3apexxaaHe
(dwur. B)

YKA3AHUE

>

>

>

LED 3a cbCTOsiHMETO Ha 3apsfa Ha 6aTtepusita CBETH
crep OTMNyCKaHeTO Ha NPeBKoYBaTeNs 3a BKIoYBaHe/
u3knoyBaHe [9] 3a ok. 10 cekyHau.

ToBa ca NpUGN3NTENHN CTOMHOCTY 3@ CbCTOSIHUETO Ha
3apsifa n CbCTOSIHUETO Ha akyMynaTopHaTa 6arepusi.

Pa6otHarta LED namna [10| Moxe ga 6bae n3nona3saHa rno
BpeMe Ha npoLieca Ha 3apexxgaHe. HopmanHo e no Bpeme
Ha 3apeXkAaHeTo ApbXXKaTa Aa ce 3aTonns 1eKo.
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CebpxeTe USB kabena | 8 | kbm USB u3Boga (tvn A) | 7 | Ha
3apsiIHOTO YCTPONCTBO [6 .
CebprxeTe apyrus kpan Ha USB kabena | 8 | kbM USB nsBopa

TN C .

CBbpXeTe 3apsfHOTO YCTPOWNCTBO [6] KbM KOHTaKT.

NMoKasBaT CbCTOAHMETO Ha 3apsapa:

LED 3a cbCTOsIHMETO Ha 3apsiaa Ha 6atepusital1],[2]n

LED 3a cbCcTOSiHMETO Ha 3apsija Ha 6aTtepusiTa

Mo BpeMe Ha 3apeXxaaHeTo CncrosiHue

YepaeH XKent 3eneH Ha sapana

Mwura M3knto4eHo V3knto4veHo <30 %

Ceetn Mwura M3kntouveHo 30-60 %

Ceetn Ceetn Mwura 60-90 %

Ceetn Ceetn Ceetn >90 %
LED 3a cbcTOSiHMETO Ha 3apsifa Ha 6aTtepusata | Cbcros-
rno Bpeme Ha pa6orara HUe Ha

YepBeH Kunt 3enen[1] akymyna-
TopHaTa

6artepus

Mwura M3kntoyeHo M3kntoyeHo <10 %

CeeTu N3knto4eHo M3knto4eHo 10-30 %

Csetn CeeTu M3kntoyeHo 30-70 %

Ceetu Ceetu CeeTu >70 %

3aBbplLuBaHe Ha NpoLueca Ha 3apeXaaHe
1. Otpenete USB kabena |8 | oT npogyKTa.
2. 3BapeTe 3apsiHOTO YCTPOIICTBO [6] OT KoHTakTa.
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® MpomsaHa Ha NnocokaTa Ha BbpTeHe

HaTtncHeTe npeBknto4BaTens 3a nocoka Ha BbpTeHe , 3a

) [a HacTpouTe nocokaTa Ha BbpTeHe (dur. C):

ToemACST  Nocoa | warop s
3

poco o e A
P

@ Pmemen |y

@® Pa6otHa LED namna

2.

Pa6otHaTta LED namna [10] naracea ok. 10 cekyHam
Cefi OTNyCKaHe Ha NpeBK/loYBaTeNs 3a BKMoYBaHe/

naknousaHe [9].
Pa6otHaTta LED namna MoXXe aa 6bae BKo4veHa OTAENHO
3a OCBETsIBaHE Ha HernocpeacTBeHaTa paboTHa 061acT.

MocTaBeTe NPEBKIOYBATENS 3@ NOCOKA Ha BbpTeHe [4] B
CPE[HOTO NOMNOXeHe, Taka Ye ToM [ja CTbPYN eHaKBO OT

[BEeTe CTpaHu.
HaTucHeTe NpeBKloYBaTENs 3a BKIoYBaHe/M3KouBaHe [9 .

@® CmsiHa Ha HaKpanHULM

YKA3AHUE

P HakpaliHuumTe ca HagnucaHu criopen TEXHUTE pasmepu

1 popma. AKO He CTe CUrypHU, N3NpobBanTe CbOTBETHUS
HakpaliHVK, 3a Aa NpoBepuTe Aany TON Npuasra B rasata
Ha BUHTa 6e3 NydT.

[ V3Ternete HakpaviHuKa 3a 3aBuHTBaHe. [loctaseTe gpyr Tvn

HaKpalHVK B Obprkada 3a HakpaHuum [12] (dur. D).
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@® CmsiHa Ha HacTaBKU

MpepHuAT Kanak |11] Moxe Aa 6bAe cBasieH, 3a Aa ce NocTassAT
ApYrv HacTaBKu (He BKITIOHYEHN B o6emMa Ha JocTaBkara)
(cpur. E, F):

A1 HactaBka 3a perynvpaHe Ha BbpTAWNSA MOMEHT
A2 EKcueHTprYHa HacTaBka

A3 brnosa HacTaBka

A4 Pexella HacTaBka

HacTtaBkute ce npegnarat B www.optimex-shop.com nog
~PAS 4 D7*“.

1. BpbkHeTe B eguH OT gBarta npopesa B Kanaykara, 3a ga
OTCTpaHNTe NpegHnsa Kanak .

2. 3a MoHTaXka 1 geMoHTaxKa npoBepeTe pbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoaraund, ooctaBeHoO 3aegHO CbC CMEeHAeMuTe
HacCcTaBKW.

@® BkiouBaHe/uskirouBaHe

BknrouBaHe/

OencrBue
U3KJII0YBaHe

BkntoyeHo HaTtucHeTe npeBknoyBatens 3a
BKJIlOYBaHe/u3KtouBaHe [9] n ro
3a4pbXKTe B TOBA MOSIOXKEHNE.
Pa6otHarta LED namna [10| ce Bknto4Ba.

M3knto4eHo OTnycHeTe npeBkoYBaTens 3a
BKJ/ItOYBaHe/U3Kto4BaHe [9].
Pa6otHarta LED namna 10| cBeTr 3a OK.
10 cekyHam 1 cneq ToBa naracsa.
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o OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTHU

A NPEAYNPEXAEHUE!

AKO NpopyKTHLT € Napan BbB BoAa Un cilyvaiiHo

e 6UJ1 U3NOXKEH Ha AbXK[, TOW Nnoseye He MoXKe aa
6bae 1n3nosi3saH. MocTaBeTe NpPoAyKTa B 3anevaraHa
nnacTMacoBa Top6uyKa 1 ro U3npareTe Ha CepBU3HNSA
LEHTbP 3a PEMOHT UIN U3XBBLPJISHE.

Mpo6nem | Bb3amoxxHa npuuuHa | PewieHne

MpopykTbT | KOHTakTBbT HAMa TOK. | CBbpXKETE 3apsaHOTO
He ce YCTPOWCTBO [6] KbM
3apexpa. KOHTaKT C HOPMasnHo

€JIeKTpOo3axpaHBaHe.

3apsigHoTo
ycTpoiicTeo [6]
€ neheKTHO nnm
noBpeaeHo.

CMeHeTe 3apsiiHOTO
ycTpoiicTso [6].

USB kabemsT
e gedeKTeH nnm
noBpeaeH.

CwmeHeTe USB
kabena[8].

MponyKTsT nnu
akymynaTtopHara
6aTepus ca
noBpeaeHN.

3aHeceTe npopykTa 3a
PEMOHT B CEPBU3HMS
LEeHTBP.
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Mpo6nem

Bb3mo)xHa npuynHa

PewweHue

MpopykTsT | MNpoayKTLT € OcTaBeTe npopgykTa fa
He (PyHK- nperpsn. N3CcTuHe oK. 10 MUHyTW.
UMOHMPA. | AkymynaTopHaTa 3apepnete
6atepusi e M3TOLLEHA. | aKkymynaTopHara
6atepuis.
MpopykTbT € 3aHeceTe npopgykTa 3a
noBpefeH. PEMOHT B CEPBU3HUS
LEeHTBP.
OT npogy- | AkymynatopHara 3aHeceTe npogykTa 3a
KTa uanusa | 6atepus e PEMOHT B CEPBU3HUSA
TEYHOCT. noespegeHa. LEeHTBP.

@ louyncrtBaHe U NogApbXKKA

YKA3AHUE

P> He n3nonseaiite XUMU4ecku, ankanHu, abpasuBHy 1m
Lpyrv arpecriBHV NOYMCTBALLM UK Ae3nHDeKLMpaLLm
cpencTBa 3a MoYMCTBaHe Ha MPOAYKTa, Thid KaTto Te Morat
[la MOBPELST HEroBUTE MOBbPXHOCTU.

) BHumaBaiiTe fa He nomnagat TeYHOCTY BbB BbTPELLHOCTTa
Ha npopyKTa.

B BeHTuWnaunoHHUTE OTBOpPY TpsibBa BUHAry ga ca cBO6oLHN.
5 PepoBHOTO NpaBuWSIHO NMOYUCTBaHE criomara 3a

ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHa ynotpeba n yabikasa XXusota

Ha npoayKTa.
[ BwuHaru gpbXTe NnpogykTa YucT, Cyx 1 6e3 Macno nnm rpec.
OTcTpaHsaBariTe npax cneq Bcska ynotpeba n npean
CbXpaHeHue.

344 BG




0 [Mpean nouncTBaHeTo NN N3BbPLLBAHETO HA PaboTy No
noaapbXKa:
— lNMocTaBeTe NpeBKIOYBATENSA 32 MOCOKA Ha BbPTEHE
B CPEQHOTO NonoXeHve. ToBa NpegoTspaTtssa HEBOHO
BKJTIOYBaHe.
~ OtcTpaHeTte USB ka6ena [8].
— OTCcTpaHeTe HaKpalHuKa 3a 3aBNHTBaHe.
- VI3BapeTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO @ OT KOHTakTa.
0 TNouncTeainiTe NpogykTa CbC cyxa Kbpna. 3a
TPYAHOAOCTBLMNHUTE MEeCTa 13non3sarite Meka YeTka.
0 OTcTpaHsiBaiiTe 3aMbpCsABaHNATa U Npaxa crneuyanHo ot
BEHTUNALMOHHMNTE OTBOPU C Kbpra 1 Meka YeTka.

@® NMopppbXxka

0 [Mpegu n cnep Bcska ynotpebda: MNposepeTe npoaykTa 1
HaKpanHUUMTe 3a 3aBMHTBaHe 3a M3HOCBaHe 1 NoBpPeaMu.
Mpu Hy>xaa 3aMeHeTe NPUHAOIEXXHOCTUTE C HOBU (BUXKTE
»,CMsiHa Ha HakpanHuum®).

CobniogaBanTe TEXHNYECKNTE N3NCKBAHWS (BUXKTE
» TEXHNYECKIN AaHHW").

® CbxpaHeHue

[ [NocTaBeTe NpeBkaOYBaTENS 3a NOCOKa HA BbPTEHE
B CpefHOTO NOoNoXXeHune. ToBsa npenoTBparsaBa HEBOJIHO
BKJ/1HOYBaHe.

O C'bXpaHﬂBaI?'lTe npoAyKTa B CyX0O 3aKpUTO nomMeLleHune,
3alnTeHOo OT NpsKa CnbH4YeBa CBETIINHA.
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@® TpaHcnopTupaHe

YKA3AHUE

) BrpapeHata nMTMEBO-IOHHA aKymMynaTopHa 6arepus
MOXXe fa 6bfe U3BaXKAaHa eAMHCTBEHO OT OBYYeEH nm
KBanuuLumpaH nepcoHar.

3a pga ce n3Bagu akymynatopHata 6atepus OT Koprnyca,
akymynaTopHata 6atepusi Tpsibsa fa e npasHa u
BMHTOBETE Ha Kopryca TpsibBa Aa 6baaT pa3ByMHTEHM.
3BoguTe Ha akymynatopHarta 6arepus Tpsbsa ga 6boar
paseuHeHV eAVH MO eguH U N30NPaHN.

P Tosn NpopyKT CbabpXKa IMTUEBO-NOHHA akyMynaTtopHa
6aTepus 1 3aToBa € MPEAMET Ha 3aKOHOBUTE Pasnopenodu
3a onacHuTe BellecTsa. [MpoayKTbLT C BrpageHa
akymynaTtopHa 6atepusi Moxe Aa 6bAe TpaHCMopTMpaH no
nbTYLWA 1 MO Mope 6€3 creumanHy N3UCKBaHUS.

P> KbM onakoBkarta 1 MapKrnpoBKaTa 1ma crieLmanHm
N3NCKBaHUS NPy TPAHCMOPTUPaHe OT AOCTaBYMLM Ha
ycnyru (Hanp. aBuonnHun, Kypuepu, cnegutopn). Mpu
TPaHCNOPTMPAHETO OT [OCTaBYMLM HA YCNyry Tpsibsa
Ja ce U3BbPLLUN KOHCYNTaLMsa C eKCNePT MO OMnacHM
mMarepuanu.

@® UaxsbprsiHe

OnakoBKara e U3paboTeHa OT eKOIOrMYHN MaTepuanii, Kouto
MOXKe [a npefajaeTe B MECTHUTE MYHKTOBE 3a PeLmvKInpaHe.

N 3a paspgenHoTo cvbupaHe Ha oTnagbuuTe
L) cubniofaBaiiTe MapKupoBKaTa Ha ONakoBbYHUTE

@ MaTepuanu, Te ca MapKrnpaHn CbC CbKpalleHus (a) n
uncpu (6) cbC cnegHOTO 3HaveHuwe: 1-7: nnactmacu/
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20-22: xapTusi 1 KapToH/80-98: KOMMNO3UTHU
mMatepvanu.

MpoaykT:
Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32 OTCTPaHsiBaHe Ha
W " n3nesnus ot ynotpeba NpoayKT KaTto OTNagbk ce
NMHbopMMpanTe oT Balwata obLuMHCKa nnu rpagacka
ynpasa.

B uHTepec Ha orna3BaHeTo Ha OKOSiHaTa cpeaa He
E U3XBbPJISTE N3N1e311sa OT ynoTpeba NpPoayKT 3aefHO
c 6VTOBMTE OTNaAbLK, a ro NpeganTe 3a npasuiHoO
peuvknmpare. 3a cboupaTenHUTe NyHKTOBE U TSXHOTO
paboTHO BpeMe MOXETe fa Cce NH(opmMmpaTe OT
MecTHaTa ynpasa.

LedekTHTE nnn natoLeHn 6atepumn/akymynaTopHu 6atepun
cnegBa fa 6baaT peuuknupanu. MNMpepasante 6atepuute/
akymynaTopHuTe 6arepumn W/unm NpoayKTa B MyHKTOBETE 3a
peuvKnnpaHe.

o6e3BpexpaaHe Ha 6aTepunte/akymynaTopHUTe

Ei LLleT BbpXy OKONHaTa cpepa nopaavu HenpaBuHO
6aTtepun!

BatepunTe/akymynaTtopHuTe 6atepun He 6UBa fa ce U3XBbPIAT
3aefHo ¢ 6uTOBMTE OTNagbLUW. Te MoraT fa CbAbp>KaT OTPOBHU
TEXKN METaNM 1 nogniexxat Ha crneuuanHa npepaboTka.
XuMun4eckute CUMBONN Ha TEXKKUTE METaNN ca, KakTo crnepga:
Cd = kagmun, Hg = xnBak, Pb = onoso. 3aTtoBa npegasavite
n3ToLleHnTe 6aTepuu/akymynaTopHu 6aTepun B O6LLUHCKN
cbbupaTeneH nyHKT.
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® lapaHuusa

YBarkaeMu KNMeHTH, 3a To3n ypeg nonyyasarte 3 roguHu
rapaHuus oT garara Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HEeCbOTBETCTBME HA MPOAYKTa C AOroBopa 3a npogaxba

Bue nmate 3aKoHHO NpaBo ga npeassuTe peknamaums npeg
npojasada Ha NpoJyKTa Npu yCroBusita n B CPOKOBETE,
onpegeneHn B rnasa TpeTa, pasgen Il v lll n rmasa 4yeTsbpTa OT
3aKoHa 3a npefocTaBsHe Ha LMdpOoBO CbAbpXXaHne n Lngposu
ycnyru v 3a npogaxo6a Ha ctoku (3MNLCLYTIC)™.

Bawwte npasa, NnpousTryaLLy oT NocoYeHnTe pasnopendu, He
ce orpaHmnyaBar OT HallaTa no-fgosy npeacTaBeHa Thbproscka
rapaHuysi, He ca CBbp3aHu C pa3xoam 3a noTpedutenute

1 HE32BUCKMO OT Hesl MpoAaBaybT Ha MPOAYKTa OTroBaps

3a fiMncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka ¢
porosopa 3a npogaxx6a cwrnacHo 3rLCLIYTIC.

MapaHUMoHHM ycnoBusi

lapaHUMOHHNAT CPOK e 3 roAnHK OT JaTaTa Ha nonyyaBaHe Ha
cTokara. NaseTte fobpe opurnHanHata kacosa 6enexxka. Toau
OOKYMEHT € Heob6xodyM KaTo [oKa3aTeNcTBO 3a NoKynkaTa.

AKO B paMKuUTe Ha TpY FOAMHN OT fataTa Ha 3aKynyBaHe Ha To3u
NPOLOYKT Cce NosiBn AeeKT Ha MaTepuana nim Npon3BoACTBEH
OedeKT, NPOAYKTHT Le 6bae 6e3n1aTHO PEMOHTMPAH Un
3aMeHeH. [apaHuuaTa npegnonara B pamkuTe Ha TPUrogULLHNS
rapaHUMOHEH CPOK Ja ce NpeAcTaBsaT AedeKTHUAT ypes,
KacoBaTa 6enexka (KacoBUSIT 60H), KaKTO 1 BCUYKUN ApYyr
OOKYMEHTU, YCTAHOBSBALLM HAIMYMETO Ha AedeKT 1 MMCMEHO Aa
ce 06SICHN B KakBO Ce CbCTOM Ae(DEKTHT U KOra € Bb3HMKHaI.
AKo oedeKTbT e NOKPUT OT Hallarta rapaHuus, Bue we nonyynte
06paTHO PEMOHTMPAHUA U HOB NPOAYKT. B cny4an Ha 3amsaHa
Ha gedeKTHa CToKa MbpBOHAYaHUTE rapaHLUMOHEH CPOK 1
rapaHUVOHHW YCNoBUsS ce 3anassaTt. B cnyyaii Ha peMoHT
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Ha gedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOHTa ce NprGaBs KbM
rapaHUMoHHNA CPOK. 3a €BEeHTYya/lHO HaMM4YHNUTE N YCTaHOBEHN
nospenu n gedekTy oLe npu nokynkara Tpsibsa ga ce cbobLm
BegHara crefi pa3onakoBaHeTo. EBEHTyanHnTe peMoHTU cneq,
N3TNYaHe Ha rapaHUMOHHUSI CPOK ca CpeLLy 3annallaHe.

PeMOHTBT unu 3amsiHaTa Ha NPOoAyKTa He MopaXkaaT Hosa
rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenbT € Npon3BeQeH rpypKvMBO criopen CTpornte

N3NCKBaHUA 3a Ka4eCTBO 1 JOBPOCHBECTHO U3NWUTaH Npean
gocTaBska. lapaHumsaTa Baxku 3a gedekTn Ha matepuana

uny npousBoacTeeHn fedekTn. apaHuusaTa He ob6xsalla
KOHCYMaTVBUTE, KaKTO 1 YacTuUTe Ha NPOAYKTa, KOUTO nopnexar
Ha HOPMasHO N3HOCBaHe, MoOpPaan KOeTo Morat ga 6baar
pasrmexaaHn Kato 6bp30 N3HOCBALLM Ce YacTu (HanprumMep
GHUNTPM U NPUCTABKU) AN NOBPEONUTE Ha YyNMBU HacTun
(Hanpumep NpekbcBayn, 6GaTepyn NN TakuBa NPOU3BELEHN OT
CTbKI0). [apaHumsATa 0TNaaa, ako ypenbT € NoBpefeH nopaamn
HernpasWIHO U3NOJ3BaHe UM B PeaynTaT Ha HEOCbLLEeCTBsIBaHe
Ha TexHu4eckKa nogapbxka. 3a npasunHaTta ynotpeba Ha
npopykTta TpsiéBa TOYHO Aa Ce cnas3BaTt BCUYKM YKa3aHus B
ynbTBaHETO 3a eKkcnnoartauus. lNpegHasHayeHne 1 eincTseus,
KOWTO He Ce NMpenopbyBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcrnnoarauus
UM 3a KOUTO TO Npepynpexaasa, TpsbBa 3afb/KUTENHO Aa ce
n3bsareart. [IpoayKTbT € NpeaHasHayYeH caMo 3a 4YacTHa, a He 3a
npodecnoHanHa ynortpeba. Mpn 3noynotpeba 1 HenpaBuIHO
TpeTupaHe, ynotpeda Ha cuna 1 Npy MHTEPBEHLNN, KOUTO

He ca N3BbpPLLEHN OT K/TOHA Ha HallmMs OTOpU3npaH cepBua,
rapaHuusTa otnaga.
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Mpouepnypa Npu rapaHUMOHEH cry4an
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha Bawusa cnyyari,
cnepBaiite crnegHUTe yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHWSA NOAroTBETE KacoBaTa 6enexka
n ngeHtndunkaymnorHHmsa Homep (IAN 538420_2507) kaTo
JoKasaTesiCTBO 3a Mokymnkara.

e B3emeTe apTUKynHMa Homep oT habpuyHaTa Tabenka.

¢ [1pu Bb3HUKBaHE Ha PYHKUNOHANHN 1NN Apyri AedeKkTu
MbPBO Ce CBbPXETE MO TenedoHa unm 4pes NMenn ¢
gonynoco4eHuns cepsuseH otaen. Cnep Tosa Lie nony4ute
OOoMbIHUTENHA MHOpMaLMs 3a ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamavms.

e Cnep cbrnacyBaHe C HalLMSA CEPBU3 MOXXETe Aa uanpartmre
nedekTHMSA NpoayKT Ha nocoyeHust Bu agpec Ha cepsur3a
6e3nnartHo 3a Bac, kaTto npunoxunTe kacosata 6enexxka
(kacoBus 6OH) 1 NOCO4YMTE NMMCMEHO B KAaKBO CE CbCTON
nedeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHas. 3a aa ce nsberHat npobaemm
C NPUEMAHETO U OOMbIIHUTENTHU Pa3Xxoan, 3aab/KUTETHO
n3nonseante camo agpeca, konTto Bu e nocoueH. Ocurypete
n3npallaHeTo fia He € KaTo EKCMNPEeCEH ToBap Un Kato
Opyr creumnaneH ToBap. VI3anpaTeTe ypega 3aeHO C BCUYKU
NPYHaANeXHOCTIN, AOCTaBEHW NPY NMOKYMNKara, U ocurypere
OOCTaTb4yHO CUrypHa TPaHCMOpPTHA ONakoBKa.

PeMOHTeH cepBu3/U3BbHrapaHUMOHHO 06GCy)XBaHe
PeMoHTK n3BbH rapaHumaTa MOXKeTe Aa Bb3JIOKUTE Ha KJTOHa
Ha Halvsa cepBu3 cpeLly 3ansawlaHe. Tol ¢ ygoBoncTeue we Bun
Hanpasu NpegsapuTenHa kankynaunsa. Moxem aa obpaborsame
camo ypeau, KOUTo ca foCTaTbYHO OMakoBaHWU 1 U3NpaTeHn ¢
nnaTteHn TPaHCMOPTHY Pasxoau.

BHumaHwme: Vi3npateTe Bawmns ypeq Ha KnoHa Ha Halums cepBr3
MOYNCTEH U C YKaldaHue 3a gedekTa.
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Ypenute, NpeaMeT Ha U3BbHrapaHLMOHO 06Cy>XXBaHe,
N3npaTeHn C HenslaTeHN TPAHCMOPTHY Pa3XOAM — C HaNOXXEH
nnaTtex, Kato eKCnpeceH nnn Apyr cneuuaneH ToBap — He ce
npuemar.

Hue e n3sbpLlunm 6e3nnaTHO U3XBLPIISHETO Ha U3NpaTeHnTe
oT Bac gedekTHn ypegu.

CepBu3Ho o6cnyxBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg
IAN 538420_2507

BHocuten

Monsi, 06bpHeTe BHUMaHWe, Ye CneaBalLmsaT agpec He e agpec
Ha cepBu3a. [MbpBO Ce CBbPXKETE C rOPENOCOYEHNS CEPBU3EH
LEHTBbP.

OBUM Mu6X & Ko.KI
LLincpTcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHus

* KaTto hmsn4ecko nuue — notpebuTten, He3aBMcuMo OT
HacToslLaTa TbproBcka rapaHuus, Bue ce nonseare ot
npaBaTa Ha 3aKkoHoBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa oT 3akoHa
3a npefocTaBsHe Ha UnpoBO CbAbpXKaHNe 1 LupoBn yCryri
1 3a npopgaxbarta Ha ctoku /3MUCLYMNC/. Mo-cneunanHo

Bue umate npaBo npu HECHLOTBETCTBME Ha CToKaTa fa 6bae
N3BBbPLUEH PEMOHT UK 3amsiHa no Baw ns3bop, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO U1 € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHAITHO
ronemm pasxogu 3a npogasaya. Bue umare npaso Ha
NPOMNOPLMOHANHO HamansBaHe Ha LieHaTa uim Ha passansHe
Ha gorosopa nNpu Hann4yme Ha ycnosudaTta Ha 4n. 33, an. 3 oT
3rLUCLYTIC. YcnoBusTa 1 CPOKOBETE Ha 3aKOHOBAaTa rapaHuust
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ca pernameHTMpaHn B rnasa TpeTa, pasgen |l v lll v B raea
YyetBbpTa Ha 3MLCLYTIC

@ [MpouegupaHe B cny4yam Ha peksiaMmauus

3a pga ce rapaHTMpa 6bp3a o6paboTka Ha BawaTa nopbuka,
MOSsi, CrefBanTe NOCOYeHNTE yKadaHUs:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHNsS OPbXTE HA Pa3noioXKeHne
kacoBusi 60H 1 Homepa Ha apTtukyna (IAN 538420_2507) kato
[0oKasaTencTBO 3a Mokynkara.

HomepbT Ha apTrKyna e noco4eH BbpXy TunosaTta Tabesnka

Ha NpoayKTa, BbpXy rpastopa Ha NpoaykTa, Ha 3arnasHara
CTpaHuLia Ha HaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO (LOJY BMSIBO) N BbPXY
CTVKepa OT ropHaTa uiu gonHata cTpaHa Ha NpofgykKTa.

Mpyi Bb3HMKHAMN (PYHKLMOHATHN AedeKTn U Apyrv nospeau
MbPBO Ce CBbpXKETe Mo TenedoHa UK Nno eneKTpoHHaTa rnotua ¢
NMOCOYEHNS NO-[0JY CepBura.

MpopykTa, KONTO e perncTpupaH kaTto aedekTeH, MoXeTe Aa
n3npartute cnep Toa 6€3 NOLLEHCKN pasxoay Ha MOCOoYeHNst

Bwn cepBu3, KaTo MpUNOXNTE JOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTO (kacos
60H) 1 onncaHne, B KaKBO Ce CbCTOM NoBpeAaTa v Kora e
Bb3HVKHana.
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Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare v usTernuTe Tosa un
MHOro Apyrv pbkoBoAacTBa. Toan

QR kop Bu otBexxga AupeKTHO A0
parkside-diy.com. V136epeTe BawaTta
CcTpaHa 1 NoCpPefcTBOM MackaTa 3a
TbpPCeHe HamepeTe pbKoBOACTBaTa
3a ekcnnoarauus. BbeexxgaHeTo Ha

Homepa Ha apTtukyna (IAN) 538420_2507
Le Bu oTBefle 10 PHKOBOACTBOTO 3a PDF ONLINE
ekcnnoatauus Ha Bawums aptukyn. parkside-diy.com

® CepBu3
Cepsus Bbnrapus
TenedoH: 008001184980

dopmynsip 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com
IAN 538420_2507
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® EC [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

[ EC IEKNAPALMSA 3A CbOTBETCTBME (N° 538420_2507)

IAN: 538420_2507
WaenTudukaums Ha npopykta: "PARKSIDE" AkymynatopHa oTsepTka
Homep wa mopena: HG10759A

MpeAMETHT Ha ACKNAPALNAT, ONMCAH NO-TOPE, OTTOBAPA HA CHOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 3a
Xxapmoku3auns:

| Avpexusa 2006/42/E0
| AvpekTusa 2014/30/EU

| AnpextiBa 2011/65/EC ¢ BCUUKN CBbP3aHM

n Ha crangapti wnm Ha apyrn no
OTHOLWEHYE Ha KOUTO Ce AeKNapUPa ChOTBETCTBHE:

[ne /9acm

[ Aupextysa 2006/42/E0

EN 62841-1:2015/A11:2022

|EN 62841-2-2:2014/AC:2015
|En1s0 121002010

| ivpextuea 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

OGeKTLT Ha AeKnapaUMATa, KOVITO @ OTMCaH No-Tope, € B ChoTBeTCTaMe ¢ /upekTHBa 2011/65/EC Ha Esponeiickun

napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 8 1oHM 2011 F. OTHOCHO O Ha Ha onacki seuectsa 8
b "

[ne /Yacm |

[N iEC 63000:2018 |

no Ha OWIM GmbH & Co.KG

TMOANKCAHO 33 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167 Germany

H va

M1peBoa Ha OpHrHHaNKaTa AEKN3PALUA 33 CLOTBETCTBME

Hexapsyam 24102025 pina )zugf/:lg,\_ an Mﬁy/"’

Mscro fara ﬂfpquens Buchheim [/ gba. Dr. Thorse€n Maier
npokyprct npokyprct

BG
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XPNGILOTIOLOVHEVEG TIPOEISOTIONTIKEG

2TIG TTapoVoeg 0dnyieg XProng Kal oTn cuoKevaacia
XPNOLOTIOO0VTAL Ol AKOAOUBEG TIPOEIOOTIOINTIKEG LTTOSEIEELG:

umtobeifelg kat cOpupfoAa

KINAYNOZ! Autd to cOuBoAo pe tnv
TipoetdottoinTiki Ae€n «Kivbuvog» uTtodeIKVLEL Evav
vPNAG Babuod Kvdlvou o ottoiog, av dev artodeuxdei,
Ba €xel we amoTéAeopa coapd TPALUATIONO N
Bavaro.

MPOEIAOMOIHZH! Auto To oOPBoAO pE TNV
TipoeldottolnTikA A€n «IMpoeldoTtoinon» LTIOSEIKVUEL
€vav PETPLo Babuod Kivduvou o ottoiog, av dev
artodevyBei, UTTopEl va €xel we aroteleoua coapod
TpAuPATIOUO ) BAavaro.

MPOZOXH! Autd to cOUBOAO pe TNV
TipoeldottoinTiki Ae€n «Mpoooxr» uTtoSeIKVUEL

évav xaunAoé Babuo kivduvou o ortoiog, av dev
artodevxBei, UTtopei va €xel we arotéleopua eAadpL N
UETPLO TPAVUATIONO.

EMI®YAAKH! Autd to oOupolo pe tnv
TipoeldottoinNTikA Ae€N «ETiidpuAakry» uTtOSEIKVUEL TOV
Kivouvo Ttiavig LAIKAG {NUILAG.

YMNOAEI=H: Auto 10 UUPBOAO pE TNV
TIPOEISOTIOINTIKNA AEEN «YTIOBEIEN» TTAPEXKEL
TIEPLOCOTEPEG XPNOLUEG TIANPODOPIEG.

Peb B b P

Kivéuvog — kivéuvog nAektpottAngiag!
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EvaAlaoodpevo pevpa/taon

2UVEXEG PeLA/TAON

2 0pBoAo TIpoidvTtog TNG Katnyopiag pootaciag Il

XpPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA O€ OTEYVOUG
€0WTEPIKOVG XWPOUC.

AUTO TO GUPPBOAO LTTOSEIKVUEL OTL TIPETIEL VA
TnpeouvTal ol odnyieg Aettovpyiag katd tn xprion Tou
TIPOIOVTOG.

Mmatapia 16vtwv Aibiov

Ap1Buo6g otpodwv ato pelavti

[Mpootatevote TNV prtarapia amo okovn Kal Apeon
NALOKr akTivoBoAia.

Mpootatedote TNV Prtatapia amnod ¢wTid.

Mpootatevote TNV pmtatapia amo vepo Kal uypaaia.

min-!

2TPOPEG ava AETTTO

q3

To ovpPBoAo CE emupefaiwvel Tn cupPatdtnTa Pe TIg
obnyieq ¢ EE 1ou 1oxvouv yia 1o 1tpoiov.
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B Yrobdeieig aopaieiag
| | Obnyieg xelpiopoo

4 V ENANA®OPTIZOMENO KATZABIAI

® Ewoaywyn

2.0a¢ oLYXAIPOULKE yla TNV ayopd TOL VEOUL 0aG TIPOIOVTOC.
EmtAé€ate €va tpoiov uhnAwv Tipodiaypadwv. Ot odnyieg
XPong eival p€pog autol TOU TIPOIOVTOG. MePLEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA PYE TNV ACPAAELQ, TO XEIPLOPO Kal TNV
aroppwn. Mptv ™ xprion Tou TpoidvTog e€oikelwbeite pe

OAeg TIG 0dnyieg xpriong kat acdaAeiag. XpnoloTioleite TO
TIPOIOV HGVO PE TOV TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAl YIa TOV TOHEA
edpappoyng Tov avadepetal. Ze Tepintwon petafipaong Touv
TIPOIOVTOG o€ TpiToug Ttapadwaote padi kal OAa ta yypada.

@ lMpoBAettopevn Xprion

= AuTO TO TIPOIdV TIpoopileTal yia To odiflpo Kal To AVoIpo
Bdwv.

= XpnowoTttoleite TTAvTA Ta gpyaieia edpappoynq (e€aptruata
Kal PUTeg) oLpdwva pe tnVv TipoPAemopevn xprion! Katd tnv
ayopd Kat tn xprion epyaieiwv epappoyng AapBavete tavta
LTIOYPN TIG TEXVIKEG ATTIAITACELG TOL TIPOIOVTOG (BA. «Texvika
Sedopévar).

= H Auyvia epyaciag LED [10] autou Tou TipoidvTtog TipoopileTal
yla TO QWTIOPO TNG AUEDNG TIEPLOXNG €PYATIAG.

= AM\EG XPNOELG 1] TPOTIOTIOWTELG TOU TIPOIOVTOG BewpolvTal
AKATAAANAEG Kal evEXOLV KivOUvouq yla Tn (wr, Kivdivoug
TpaALPATIoPOUL Kat KIvduvoug LAIKAG {nutdg. O KATaoKELAOTNG
Sev avahapPdvel kapia evBLvn yla dBopéC TTou odeilovtal
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1
14
1
1

0€ QVTIKAVOVIKN Xprion. To Tipoiov dev Tipoopiletal yia
ETIAYYEALATIKA 1 AAAN TTapduoLa Xpron.

Mepiexopevo cuokevaoiag
4V EntavagopTti(opevo katoafidt
Ytodoxn potng

Muteg

Kahwdio USB

Odnyieq xpriong

Mepiypadpn pepwv

=eOIMAWOTE TIG SIMAWPEVEG OENIDEG PE TIG EIKOVEG TIPLV
Eekvrjoete TNV avayvwon. E§oikelwbeite pe OAeG TIG AstToupyieq
TOU TIPOIOVTOC.

‘Evéelén dopdg meptotpodnc A (odifpo Bdwv)/LED
Kkatdotaong ¢opTiong pratapiag (rpaactvn)

LED katdotaong ¢opTiong pratapiag (kitpivn)
‘Evéelgn dopag neplotpodnrc W (Abotpo Bidwv)/LED
Katdotaong PpopTiong pttatapiag (KOKKIvN)
AlaKOTTING POoPAG TIEPLOTPODNAG

Ymodoxry USB tuttou C

dopTioTnG *

Yrodoxry USB (t0Ttou A)

KaAwdio USB

AlaKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEQYOTIOINGNG
Nuyvia epyaciag LED

MmpooTtivo kdAuupa

Ytodoxn putng

*

Aev tepihapPBavetal poptiotrg. Ot teAdTeg prtopoly va
TipouNBeuTolV ALTOV Tov popTioTh artd TN Sievbuvon
www.optimex-shop.com.
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@® Texvika 6edopéva

4 V EnavadopTilopevo katoapiol

MovTtélo: HG10759A
OvopaoTikr Tédon: 4V === (ouvexnq tdon)
Mrmatapia (evowpatwpévn): I6vtwv ABiou

Ap1Bu6G KupeAWwV: 1

XwpnTtikoTnTaA: 1,5 Ah

Ap1Buodg otpodwy oto pelavti: |ng = 200 min™

Portiy otpedng (okAnpric/

HaAakng BdwTtrig dpbpwong

kata ISO 5393): Méey. 10 N m

Ymodoxr putng: 6,35 mm (1/4")

Xpnoipotoleite povo Tov akéAovbo popTioTh yia tn Ppoption

TOL acUPHATOU EPyaAeiov *:

0 aplBu6g ToL gUTIOPIKOL
UNTPWOUL ToU Kal n dievbuvaor)
TOUL:

MAnpogopicg Twn
To évopa 1} To EUTIOPIKO OWIM GmbH & Co. KG
Orpa ToL KATaoKeuaoTn, HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
FEPMANIA

AvayvwpLoTIKO TOU
HovTéAou:

HG06825 (Buopa VDE)
HG06825-BS (Buoua BS)

*

Aev TtepihapBavetal poptiotng. OL TieAdTeg Pttopolyv va

TipopuNnBeuTOLlV AUTOV Tov popTioTh artd Tn Sievbuvon

www.optimex-shop.com.
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MAnpodopieg Twn Movasdsa
Tdon elco6d0UL: 100-240 V~
2uxvoTNTA EVAANQCOOUEVOL PELUA-

TOG el0060UL: 50/60 Hz
Taon e€odou: 5,0 V=—=
‘Evtaocn peduatog e€6d0ou: 1,7 A
loxug e€66ou: 8,5 W
Méon evepyog amédoon: 78,2 %
KatavaAwon 1ox0og oe katdotaon

aveu popTiou: <0,1 W
Peopa eilocodou: 0,3 A
Katnyopia mpootaciag: 11/5] (8trtAry pévwaon)
Tormog ovvdeong: USB (tuttou A)
Xpovog poépTIoNG: Tep. 60 ‘ min

ZuvioTwpevn Oeppokpacia TepIBAAAovtog

Katd tn poption:

+4 °C éwcg +40 °C

Katd tn Aettoupyia:

0 °C éwg +40 °C

Katd tnv amobrkeuon:

0 °C éwc +50 °C

Tpég ekmoumng OopiBov

OL TIpég pETPNONG LTTIOAOYioTNKAV COUPWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 62841. H otdBun BopuBou A Tou NAEKTPLIKOL epyaAeiov

QVTLIOTOIXEL TUTTIKA OE:

21d0uN NXNTIKAG Ttieong: Loa = 63,37dB
2T1d0uN NXNTIKAG LoXLOG: Lwa = 71,37dB
Avaodalela K: Koawa| = 3dB
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TéG ekmopTAG 6ovnong
2 UVOAIKEG TIHEG dOVNoNG (S1avuouaTIKO CUVOAO TPV

Katevbuvoewv), OTIWG LTIOAOYIoTNKAV CUPGWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 62841:

Bideg

T ekmopTr|g 6vNong an:
Avaoddiela K:

<2,5m/s? (0,215 m/s?)
1,5 m/s?

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P OL ekmtopteg d6vnong kat BopuPBou katd tn SlApKeLa TNG
TIPAYUATIKNG XPHONG TOL NAEKTPIKOV gpyaAeiov pTtopei va
QTTOKAIVOULV ATTO TIG LTTOOEIKVUOUEVEG TIMEG AvAAOYQ HE
TO €i60G Kal TOV TPOTIO XPrIONG TOL NAEKTPLIKOU EPYAAEiOU,
eld1ka To €idog Touv Tepayiov emeEepyaaiag.

P TMpoottadrote va Siatnpeite TnVv emiBdpuvon amod Sovroelg
kat BopuBoug 6oo To Suvatodv TIO TIEPLOPLOPEVN. EvOelKTIKA
HETPA yla TOV TIEPLOPIOUO TNG KATATIOVNONG attd doVACELG
gival n xpnon yavtuwv Katd tn AEltouvpyia Tou epyaieiov
Kal n peiwon tou xpovou epyaciag. MapdAAnAa, TipEmel va
AapBdavovtat uTtoYn OAa Ta PEPN TOL KUKAOL AELTOLPYIAG
(TT.X. Ol XpOVOl aTteVEPYOTIOINONG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOL
Kal Ol XPOVOL EVEPYOTTOINONG XWPIG POPTIO).

P> O uTToSEIKVLUOUEVEG CUVOAIKEG TIPEG SOVNONG Kal oL
UTTOOEIKVUOMEVEG TIPEG EKTIOUTING BopUPBOL PeTPrBNKav
oLuGWVA e TNV TUTTIOTIOINUEVN YEBOSO SoKIuNG Kal
UTIOPOULV vVa Xpnaotuotton8oulv yia tn clykplon dlapopwyv
NAEKTPIKWV €PYaAAeiwV PETAEL TOUG.
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P> O1L UTTOSEIKVUOUEVEG OUVOAIKEG TILEG SOVNONG Kal oL
UTTOOEIKVUOUEVEG TIHEG EKTIOUTIAG BopLBOL PTtopoLy,
€TTiONG, VA XPNOLUOTIOINB0ULV yia pIa TIPOKATAPKTIKI
a€loAoynon Tng emiBapuvong.

A Ymodeifelg aopaleiag

@ lNevikéG onuelwoelg acPpaleiag yia nAEKTPLIKA
epyaieia

/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

- Awafdaote 6Aeg TIG vTTOdEIEEIG aodaleiag, TIG odnyieg,
TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA Sedopéva TOU NAEKTPIKOD
epyaleiou. O TTapaleiPelg katda TNV edappoyn
TWV aKOAOLBWV 0BNYLWV PTIOPOLV VA 0dNyACOLY OE
nAektpottAnéia, Tupkayld r)/kat cofapols TPALHATIOUOUG.

®ulagte TiIg uTTOSEIEELG aodaleiag Kal TIG odnyieg o€
acPalég pEPOG yia HeAAovTIKA avadopd.

O 6pog «NAEKTPIKO gpyaAeio», O OTIOIOG xpnaoloTIolEiTal

oTIG LTTodEifelq aodaeiag, adopd NAEKTPIKA epyaleia TTou
Aettoupyouv pe pedpa (Pe KaAwdlo Tpododoaiag) ) NAEKTPIKA
gpyaleia Ttou AeltovpyoUlV e PTtatapieg (xwpic KaAwdio
TP0P0doasiag).

Aodpalela oto Xwpo epyaciag

a) Awatnpeite TNV MEPIOXN £pyaciag kabapn Kat Kaid
pwTtiopévn. H akataotacia kat 0 Kakog GwTIoPOG TNG
TIEPLOXNG €PYACIAG PTIOPOUV VA TIPOKAAECOLV ATUXNHATA.
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Mnv XpnGoILOTIOLEITE TO NAEKTPLKO epyaleio oe
TiepIBAaiAov 6Tov vTtdpxet Kivouvog Ekpnéng e§artiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV | OKOVNG. Ta NAEKTPIKA
gpyaieia dnuiovpyolv oTivlBripeg IOV PTTIOPOLV va
avapAEEouy TN okovn 1 TIC avabupldoels.

EvOoow XpNnGoIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO £pYaAEio, punv
EMITPETIETE o€ TTaLdIa Kat AAAa dropa va TAnctafouyv. ¢
TiepitTwon S1aoTtaong TNG TIPOCOXNG UTTIOPEL va XAoETE TOV
€AEYXO TOL NAEKTPIKOL EpyaAEiou.

HAekTplki acpaleia

a)

To ¢1g Tou NAeKTPIKOV epyaleiov Ba pémel va Talpladel
otnv npifa. To ¢ig Sev eTTPEMETAL VA TPOTIOTIOINOEL

He kavévav Tpommo. Mnv xpnoipomoleite foocparta
TIPOCAPHOYEQ HE YEIWHEVA NAEKTPIKA epyaleia. Ta un
TpOoTIOTIOINUEVA IG KAl Ol KATAAANAEG TIPICES PELWVOLV TOV
kivéuvo nAektpottAnéiac.

ATIOPUYETE TN CWHATIKN ETAPN PE YEIWHEVEG ETIIPAVELEG,
OTIWG GWANVEG, OEPUAVTIKA CWHATA, NAEKTPLKEG E0TIEG
Kat Ppuyeia. Yidpyel av§nuevog kivduvog nAektpotAnéiag,
Qv TO OWHA 0ag €ival YELWHEVO.

DuAa&te Ta NAeKTPIKA epyaleia pakpld amoé Bpoxn N
vypagcia. H eloxwpnon vepoL og €va NAEKTPIKO epyaleio
av§avel Tov kivéuvo nAektpomAngiag.

Mnv xpnoipoTtoleite To KAAwWS10 Tpododoaciag yia AANEG
XPAOELG amd AuTAV yia Thv oTroia TipoopileTal, OTwG yia
va HETAPEPETE TO NAEKTPLIKO £PYAAEiO, va TO KPEUATETE
N va tpapnéete to ¢ig amd tnv mpifa. Kpatnote to
KaAwdio Tpododociag pakpia amod Oepuotnta, Aast,
aixunpPEG akpEG N Kivovpeva e§aptiipara. Ta pbapueva
N urtepdepéva kaAwdia tpopodoaiag avédvouv Tov Kivouvo
nNAeKTpOTIANEiag.
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‘Otav epyaleate pe NAEKTPIKO £PYAAEiO o€ EEWTEPIKO
XWPO, XPNOIHOTIOLEITE HOVO KAAWSLIA ETIEKTAOCNG TA OTroia
givat KatadAAnAa kat yia Xxprion oc eEwtePIKOLG xwpoug. H
XpPrion evog KatdAAnAou KaAwdiov ETIEKTACNG yla Xprion oe
€EWTEPIKO XWPO UELDVEL TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIQG.

Av n XprRon Tou NAEKTPIKOV £PYAAEiOL LTIO CUVONRKEG
vypaciag eivat avamoPeukTn, TOTE XPNOIUOTIOINOTE £va
pPeAE dladuyng. H xprion peAe dladuyng eAaXIOTOTIOLEL TOV
Kivouvo nAekTtpotiAnéiac.

Acdalela atéopwv

a)

ZUYKEVTIPWOEITE, TIPOTEXETE TIG KIVAOELG 0AG KAl
XEIPLOTEITE Pe o0VEDN TA NAEKTPLKA epyaleia. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPIKA gpyaleia, epooov eiote
KOUPAGWEVOL I} UTIO TNV ETINPELA VAPKWTIKWY, AAKOOA 1)
dpappakwv. Mia otiyplaia arpooeia katd To XePLopod TOU
NAEKTPIKOVL gpyaleiov pttopei va odnynoet oe cofapolg
TPALUATIOHOUG.

®Dopdte HEoA ATOMIKAG TIPOOTACIAG KAl TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA yualld. ‘Otav ¢popdre YECA ATOPIKAG
TIPOOTACIAG, OTIWG PACKA TIPOooTaciag aro Tn oKovn,
avTioAlodnTiké vTtodrpata aodpaleiag, KpAvog N
TIPOOTATEVUTIKA AKONG, avAAoya pe Tn Xprion Tou NAEKTPIKOV
gpyaAeiov, PelwveTal 0 KivOuvog TPAULUATIOUWV.

Amoduyete TNV akolaola evepyotmoinon. BeBaiwOeite

OTL TO NAEKTPIKO EPYAAEIO Eival ATIEVEPYOTIOINHEVO
TIPOTOU TO GUVOECETE OTO pelA /KAl TIG UTIAaTapieg,
TIPLV TO EVEPYOTIOINCETE I} TIPIV TO HETAPEPETE. AV

KaTtd TN JETAPopa TOL NAEKTPIKOU EPYAAEIOL EXETE TO
6AxTUAO 0ag OTO SIAKOTITN I AV TO NAEKTPIKO ePYAAEio gival
EVEPYOTIOINUEVO TN CTLYMI| TIOL TO CUVOEETE OTNV TIAPOXN
pPeLUATOG, LTIAPXEL KiVOUVOG ATUXNHATWV.
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AmtopakpOveTe Ta epyaleia puOMIONG R Ta KAELSLA TIpLV
amo TNV EVEPYOTIOINON TOU NAEKTPIKOU £pYaAciov.

‘Eva gpyaleio i €va kAeldi To ottoio Bpioketal oto
TIEPLOTPEDOUEVO TUNAPA TOU NAEKTPIKOV EPYAAEIOV PTTOPEL va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOUO.

Kpatrjote To owpa ocag o€ cwaotn otaon. NMatnote
otabepd oto £€6adog Kal diatnpeite mAvrote TNV
LgoppoTria gag. Me Tov TPOTIO AUTOV PTTOPEITE va

ENEYXETE TO NAEKTPIKO £PYAAEIO KAAUTEPA, KUPIWG OE PN
QAVAPEVOUEVEG KATAOTATELG.

®doparte katdAAnAo povxiopo. Mnv poparte papdia
pouxa N koounuarta. Kpatare ta paAAia kat ta povoxa
oag pakpd amod ta Kivovpeva pépn. Ta papdid povxa, Ta
KOOUNKATA 1 TA PHAaKPLA PaAALd eival TiiBavéd va pttAextolv
OTa KlvoUpEeva PEPN.

Edv givair duvatn n tomoBétnon diata&swv avappopnong
Kat GUAAOYNG oKOVNG, Ba TIpémel avTtég va ouvdEovtal
Kal va xpnotgotolovvtal cwotd. H xprion diataéng
avappodPnong okOVNG PELWVEL TOUG KIvOUVOUG aTtd TN OKOvN.
Mnv BaciCeote oTnV eumepia oag amod tn xpron Tov
NAEKTPIKOU EPYAAEIOL KAl PNV AYVOEITE TOUG KAVOVEG
acdaleiag yia nAeKTPIKA epyaleia, 6on clyovpld Kat

va atefaveote. O anpOoeKTOq XEIPLOPOG UTIOPEL va
odnynoel oe cofapolg TPAVHATIONOUG PECA OE KAAoUaTa
OEUTEPOAETTTOU.

Xpron Kat HETaxeipion Tov NAEKTPLKOV epyaAeiov

a)

Mnv uTtepPOPTWVETE TO NAEKTPLKO EpyaAceio.
XpnoloTtroinote To KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
avaloya pe tnv epyacia. Me 1o KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaheio epyaleote KAAOTEPA KAl AOPANECTEPA OTOV
€KAOTOTE TOPEA EPyaTiag.
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9)

Mnv XpPnOoIOTIOLEITE TIOTE NAEKTPIKA Epyaleia pe
EAATTWHATIKO S1aKOTITN. 'Eva nAEKTPIKO €pyaleio

TO omtoio Sev gival TIAéov duvatov va evepyoTtolndei

I va arevepyoTtolndei eival TTKivouvo Kal TIPETTEL va
emiokevadeTal.

Amtocuvdéate To PG amod tnv mpifa R/kat apaipéote
KATA TepimTwaon tTnv yrarapia mpwv tn p0Ouon tng
OUCKEUVNG, TNV aAlayn epyaleinwv epappoyng N tnv
amoBnKevaon Tou NAEKTPIKOV gpyaleiov. Autd ta
TIPOANTITIKA PETPA aopaleiag pelwvouy Tov Kivduvo atod
akoUlOola EVEPYOTIOINGN TOL NAEKTPIKOU €pyaAEiov.

DuAG€te Ta NASKTPIKA epyaleia TTov Sev XpnolUOTIOLEiTE
Hakpla amnod ta tadid. Mnv adprivete va XpnotHoTojcouvv
TO NAEKTPIKO epyaleio atopa ta omoia dev gival
e€olKkelwPEvVa pe auvTto 1 Sev €Xouv dlapacel TIg Tapovoeq
odnyieg. Ta nAekTpikd gpyaleia eival eTkivbuva, av
XpnolJottolouvTal arnod Arelpa AToua.

Na ¢ppovrtilete pe emipélela Ta NAEKTPIKA oag epyaAsia
Kal Ta epyaleia epappoyng. EAEyxete av Asttovpyolv
ATPOOKOTITA TA KIVOUMEVA HEPN Kal TTWG Sev
HTIAOKApPOULV, OTIWG Kal av €xouv pOapei | omtacel Kamola
HE€pPN Ta omoia emnpedfouv TNV opaAn Acitovpyia Tou
NAEKTPIKOU epyaleiovu. EmiokevdoTe Ta KateotTpapypéva
HEPN TIPLV Ao TN XPioN TOU NAEKTPIKOU epyaAceiou.
MoAAd atté Ta atuxuata odpeilovral e AvETIAPKA
OLVTAPNGON TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta KOTITIKA epyaleia Koptepa Kat Kabapd.
Ta KoTITIKA gpyaleia Ta otoia cuvtnPoLVTAl CWOTA
UTTIAOKAPOULV AlYOTEPO CLXVA Kal €ival EVKOAOTEPA OTO
XELPLOPO TOUG.

Xpnototroleite Ta NAEKTPIKA epyaleia, Ta e§apTipata,
Ta epyaleia epappoyng KTA. cOpdwva Pe TIG AVTIOTOLXEG
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odnyieg xpriong. AABete LTIOYN TIG CLUVONKEG EpyATiag Kal
TNV ekaotote edpappoyn. H xprion Tou NAEKTPIKOU gpyaieiou
ylia AAAEG XPNOELG EKTOG aTIO TIG TIPOPBAETIOUEVEG PTTOPEL Va
€XEL ETTIKIVOLVEG OLVETIEIEG.

h) Awatnpeite TI¢ AaBEG Kat TIG emPAveEIEG TWV AafwV
OTEYVEG Kal Kafapég, xwpig Aadia kat Airtn. ‘Otav ot Aapeg
Kal ot eTiipaveleg Twv AaBwv yAlotpouy, dev dilacdalietal o
AodPaAG XEIPLOPOG Kal O EAEYXOG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOV
o€ ATIPOBAETITEG KATAOTAOCELC.

XpRon kKat yetaxeipion Tov emavagpopTi{OpeEVOL epyaAeiov

a) ®oprtilete TIG ptarapieg POVo e POPTIOTEG TIOL
GLVICTWVTAL ATI6 TOV KATAGKEVAOTH. AV KATIOLOG
$OPTIOTAG TIOL TIPOOPICETAL YIA EVAV CUYKEKPIUEVO TUTIO
MTIATAPLWV XPNOolUoTIoLEiTaL P AANEG pTTATApPIES, UTTAPXEL
kivéuvog Ttupkayldg.

b) Xpnowotoleite Hovo TIG TPOPBAETIOUEVEG UTTATAPIEG yia
TO NAEKTPIKO gpyaleio. H xprion AAAWV PTIATapLWV UTIOPEI
VA TIPOKAAEDEL TPALUATIOPOUG KAl TIUPKAYLA.

c) ‘Otav n umarapia dev XpnoiJoTroleital, KPATNOTE TNV
HAaKpPLAd armoé oLVOETHPEG, KEPUATA, KAELOLA, Kapdid,
Bideg N AAAQ UIKPA METAAAIKA QVTIKEIPEVA TTOL PTTOPEL
Va TIPOKAAEGOLV YEPUPWON TWV EMAPWV. € TIEPITITWON
BPAXUKUKAWHATOG PETAEL TWV ETTAPWVY TNG PTTATAPIag
HTIOPEL va TIPOKANBoLV eykavuata i Ttupkaytd.

d) Ze mepimtwon Aavlacuévng Xxpriong pmopei va eEEABouv
vypa amno tnv ymarapia. Aropoyete TNV emadn pe avta
Ta vypad. Ze nepinmtwon emadpnig EemAOveTe pe vepo. Av
TA LYPA EI0XWPNROOLV OTA PATIA 0ag, {NTAOTE EMITTAEOV
latpikn Bondeia. Ta vypd Tou eEgpxovtal amod Tnv prarapia
UTIOPEl va TIpoKAAEooLY SEPUATIKOUG £peBIOUOVG 1
eykavuarta.
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e)

Mnv XpnOoIOTIOLEITE UTTATAPIEG TIOV £XOLV LTTOOTEL
¢nua n sivat mapapoppwpéveg. OL umtatapieg TTov €ouv
uttootel {nid i eivat TapapopdPwpEVeEG PUTIOPEL va €xouv
arnpoPAeTTTn ocupuTiEPLDOPA Kal va TIPOKAAEGOUV TTILPKAYLA,
€kpnén n atuxnuata.

Mnv gkBéteTe TNV Ptatapia os pwtia R VPNAEG
Bepuokpaocieg. H dpwTia kat ol Beppokpaacieq avw tTwv

130 °C pmtopolv va TIPOKAAETOLV EKPNEN.

AkoAouvOrioTe OAeq TIG 06nyieg PpoOpTIONG KAl PNV
¢opTtiCete MOTE TNV pTtatapia N To emavadpopti{OPeEVO
E€PYAAEio EKTOG TNG TIEPLOXNG BeppoKpaaciag Tov opiletal
oTIG 0dnyieg XpRong. 2 Tepitrtwon eadaipevng GopTiong
1 ®OPTIONG EKTOG TNG ETUTPETIOPEVNG TIEPLOXNG AetToupyiag
UTtopEl N pttatapia va kataotpadei kat va avénbei o
Kivouvog TtupKayldag.

Mnv ¢doprtiCete TTOTE TIG PN eTtavadopTI{OpeveEG
Hratapieg.

2 MPOZOXH! KINAYNOZ EKPH=HZ!

{7

“#9%] - MpooTtateloTe TNV YTtatapia aro BepudTnTa, T.X. ATo

% TIapateTapévn €kBean o NALAKN akTivoBoAia, dwTid,

vepo Kal bypaacia.

% YTdpxel kivduvog €kpnéng.

ZépPig

a)

ZNTROTE TNV ETIIOKEVN TOL NAEKTPLKOV 0ag epyaAeiov
HOVO atto £EEISIKEVPEVO TEXVIKO KAl ATIOKAELIOTIKA pE
XPRon yviolwv avtaAAakTikwv. Etol e€aodalilete Tnv
aoPAlela Tou NAEKTPLIKOL oag epyaAeiou.
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Mnv TpofBaivete TTOTE € CUVTAPNON TWV PTIATAPLWV TIOU
€xouv umtootei {nuia. Ot prtatapieg TPETIEL va cuvTnPoLvVTal
HOVO attd TOV KATAOKELAOTH 1) Ta €§0VCL0d0TNUEVA KEVTPA
e€UTINPETNONG TIEAATWV.

Znuewoelc acpaleiag yia katoapidia

Kata tn S1apKkela Twv Epyaciwv KPATATE TO NAEKTPIKO
epyaAeio amnod TiG povwpéveg emipaveleg Twv Aapwv,
Kabwg n Bida eivar Oavov va €pBel oe emtadn pe
KPLdoOG aywyolg pedparog. H etadn tng Bidag pe
KATTIOI0V aywyo pedpatog eival Tiibavo va B€oel Ta PETAAAIKA
TUAMATA TNG OUOKELNG UTIO TACN Kal, WG CUVETIEL, VA
TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANE(A.

Acdaliote To Katepyalopevo TEPAXLO0. To katepyalduevo
TepAX10 gival oTaBePOTEPO OTAV OTEPEWVETAL UE ODLYKTHPA N
MEyyevn, TIAPA e TA XEPLA.

Kpatarte otabepa to nAeKTPIKO gpyaleio. Katda tn
XaAdpwon Kat To AVotpo Bidwv prtopel va Tipokiouy
€vtoveg avTIOPACELC YIa CUVTOMO XPOVIKO dldoTtnua.
ATtevVEPYOTIOINOTE APECWGE TO TIPOIOV OE TIEPITITWON
EUTIAOKNG TOVL gpyaleiov kata tn xprion. Na eiote
TIPOETOLUACUEVOL YIA EVTOVEG QVTIOPACELG, ETIEON UTTOPEL
AUTEC VA TIPOKAAETOLV avAKpPoLan.

PuBpilete mavta to diakomtn ¢opag mepltotpodpng

otn pecaia 0€on (acpaiicpévog) otav epyaleote otn
OUCOKEUN Kal Kata tn petadpopd i tTnv amobnkevon tng.
Me Tov TPOTIO auTOV ATIOTPETIETAL N aKoVOolA EKKIVNON TOU
NAEKTPIKOV €pyaleiou.
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@ [lMeplopiopdcg dovnong kat Bopvfpou

MeplopioTe TO Xpovo Aettoupyiag, eTiAEETE aBOpLBEC AetToupyieg
TIoU Sev TIPOKAAOLV dovnoelg Kal GOPATE PECA ATOUIKNG
TIPOOTAGIAG YA VA PELWCETE TIG ETITITWOELG TWV SOVHOEWV KAl
Tou BopuPou.

Ta akoAovBa peTpa cUPPAANOLY GTOV TIEPLOPLIOHO TWV KIVOUVWY

TIOU TIPOKUTITOUV ATIO TIG dovroelg Kat To B6pufo:

B XPnOUOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA YA TOUG
TIPOPBAETIOUEVOUG OKOTIOUG Kal GUPdWVA HE TIG TTApPoLOoEG
odnyieg.

B BeBawwbeite 0TI TO TIPOIOV BpiokeTal oe APTIa KATdoTacn Kalt
ouvTnpeital cwotd.

B Xpnoworttoleite KataAAnAa gpyaieia epappoyng yia To
OULYKEKPLUEVO TIPOIOV Kal BeBaiwbeite 0TI Bpiokovtal o apTia
katdotaon.

B Kpatdre 1o TIPOoidV otabepd attod TIG AaBEc/eTudaveleg
Aapng.

B >uvTnpeite TO TIPOIOV cLPGWVA PE TIG 0dNYieg Kal ppovTioTe
yla TNV ETIAPKN AiTtavor Tou (av xpelaleta).

= [lpoypappaTioTe £€T0L TIG EPYACIEG 0AG, WOTE N XProN
TIPOIOVTWV TIOL TIPOKAAOUV évTovoug Kpadaopoug va
KatavepeTal og PeyallTepo Babog xpodvou.

@ AVTIHETWTILON EKTAKTWV KATACTACEWV

E€okelwBeite pe TN xprion autoL Tou TIpoiovTog pe Tn Borbela

TwWv 0dnylwv Xpriong. Amootndiote TIg uTtodeifelg aodaleiag

Kal epappdoTe TIG o€ KABe TepiTwon. Me Tov TPOTIo auTov

MTIOPEITE va amodLyeTe TIIBAVOUE KIVOUVOULG Kal ETTIKIVOLVEG

KATAOTAOCELG.

m XelpiCeote TTAVTA PE TIPOCOYXN AUTO TO TIPOIOV, WOTE VA
avayvwpiCeTe €ykalpa Toug KivdUvoug Kal va YTIOPEITE va
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Toug avTigeTwrtiCete. Me pia ypriyopn emeppacn Ymtopoly va
artodpevxBolv goapoi TPavpaTiopoi Kat LAIKEG {NUILEG.

B >e mepittwon SUCAEITOLPYIAG ATIEVEPYOTIOOTE APECWE TO
TIPOIOV KAl ATTOCLVOEDTE TO ATtd TO pevpa. AtteuBuvbeite oe
€EEIOIKEVIEVO TEXVIKO yla EAEYXO Kal, av gival arapaitnto,
ETTIOKELN TIPOTOL TO BEoeTE TIAAL O AelToupyia.

® Ymrodeifelg aocpaleiag yia ¢opTioTEG

® AuTr N CLUOKEL PTTIOPEL va xpnotuoTtolndei
arto rtadld nAKiag 8 eTwv Kal avw Kat
aro ATopA PE PEIWHEVEG CWHATIKEG,
alodNTNEIaKeEG r S1AvonTIKEG IKAVOTNTEG 1)
pe EAAePN epTIEIpiaC KAl yvwong, ehoOcov
TEAOLV LTIO ETTITIPNON 1) TOLG EXOLV
0600¢i 0bdnyieg yla tTnv acpaAn xprion Tng
OULOKEUNG KAl KATavooUuV ToV KivOuvo TIou
EVEXETAL.
Ta rtadia dev ertpemeTal va ttaifouy pe
TNV CUOKELN.
O1 gpyaoieg KabBaplopoL Kal cuvtAPNONG
Oev TIpETtel va ektehovvtal arod rtadla
Xwpig emtripnon.

B Mnv ¢opTilete TIC pn eTtavadopTI(OPEVEG
pTTIaTapiEG.
2 € TIEPITITWON pNn TAPNONG AULTAG TNG
onueiwong PTtopel va TtipoKUuYPouV Kivouvol.
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® [TpooTaTELOTE TA NAEKTPIKA PEPN ATIO
vypacia. Mnv ta Pubilete oe vepod 1 AAAa
uypa yla Tnv artoduyr NAeKTpoTIAnEiag.
Mnv ToTtoBETEITE TIOTE TN CLOKELN KATW
arto TPEXOVPEVO VEPO. ThpeiTe TIC 0dNnYieg
KaBaplopov, cLVTNENONG KAl ETILIOKELNG.

YH ouokeun TipoopileTal aroKAEIOTIKA yia
XPron 0€ ECWTEPIKOLEG XWPEOUG.

@® AvamnogeuKTtol Kivéuvol

P Autd To TIPOIdV dnplovpyei NAeKTpopayvnTiké Tedio Katd
N Aettoupyial Autd To TIESIO UTTOPEL UTIO CUYKEKPLUEVEG
OULVONKEG va ETINPEATEL TUXOV evEPYA 1 TTABNTIKA LATPIKA
epdutevparal MNa tnv eAaxiotoroinon Tou Kivdivou
ooBapwv ) BavatndépwyV TPAVUATIOUWY, CLVIOTOUUE O
dtopa Pe laTpIKA epdLTELPATA Va GURPBOLAELOVTAL TO
YLOTPO KAl TOV KATAOKELAOTH TOU LATPIKOU EUPUTEVUATOG,
TIPLV ATIO TN XPron TOU TIPoiovTog!

AKoOpn kal 6tav autd To TIPoidv XpNoloTIolEiTal CwOoTd,

€§akoAouBoUv va uTtdpxouv TTibavoi Kivéuvol TPauUATIoHOoL Kal

VAIKWV {Nuwv. Avaloya e TNV KATAoKELH Kal TNV €kdoan Tou

TIPOIOVTOG, evOEXETAL HETAED AAAWV va TIPOKVUYPOULV Ol TIAPAKATW

Kivouvol:

®  Empdpuvon Tng vyeiag e€altiag TG EKTIOUTIAG SOVHOEWY,
€POCOV TO TIPOIOV XPNOLUOTIOINBEL yIa TIAPATETAPEVO XPOVIKO
Siaotnua r dev 0dnynBei kat cuvtnpenBei cwaotd.
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B Tpavpatiopoi Kal LAIKEG CNUIEG AOYW EAATTWHATIKWY
gepyaieiwv KoTtNG N alpvidlag avakpouons evog KAAUUUEVOU
QVTIKELPEVOL KATA TN XPron.

= Kivéuvog Tpaupatiopou Kat LAKKWV {nuLwv arto ektogeuaon
QVTIKELPEVWV.

® Acettoupyia

@ lMAnpodopicg GXETIKA PE TNV pTtatapia

= H evowpaTtwpévn pratapia eival ev pEpel GOPTIOPEVN
katd tnv tapddoon. Ot yrtatapieg 1OVTwv ABiov Prtopolv
va ¢opTiotolV avd Ttdoa oTlyur, XwpeIG va eTtNPeaTTei n
Sldpkela Cwng Toug. 2 TepITTwon SIAKOTIAG TNG POPTIONG
Sev KaraotpedeTal n pmarapia.

= To mpoidv dlabETel pla evowpatwuévn Prtatapia, n omoia
Oev pmopei va avtikataotabei amo to xpriotn. H pmatapia
TIPETIEL va adatpeital ) va avtikabiotatal pévo arod
TOV KATAOKELAOTH, TO KEVIPO €EUTINPETNONG TIEAATWV
Il TIAPOMOIWG EEEIBIKELPUEVO TEXVIKO YA TNV aTtoduyn
atuxnuatog. Katda tnv anodppudn mperel va AapBavetal
uTIOYN TO yeyovog OTL TO TIPOoioV SlabeTel prtarapia.

= ‘Otav n kKOkkivn LED katdotaong ¢optiong pmatapiag
avapoofrivel katd tn SIdpKela TNG XPriong, onuaivel 6Tl To
emimedo g pratapiag eivat katw amd 10 %. Antarteital
$oOpTION TNG PTTaTAPIaC.

0 Mnv ¢opTileTe TIOTE TO TIPOIOV O BepUOKpPATieq
TiepIBAAAovTog KATw Twv +4 °C ) tavw Twv +40 °C.
AmtoBnkeloTe oe Puxpo Kal Enpd PEPOG, oe Bepokpaaieq
petad 0 °C kat +50 °C.
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‘Evapén tng ¢poptiong
(E. B)

P H LED katdotaong ¢popTiong pratapiag avapel petd o
TIATNUA TOL SLAKOTITN EVEPYOTIOINONG/ATevepyoTtoinong @
yla ttiep. 10 deutepodAertta.

P AuTEq eival KaTd TIPOCEYYLON TIHEG YIA TNV KATAOTAON
$OPTIONG KAl TNV KATACTACN TNG KTtaTtapiag.
P H A\uyvia epyaciag LED [10] prtopei va xpnotpotiolndei kata

Tn dldpkela g Ppoptiong. Eival puacioroyikd n Aapr va
Beppaivetal eEAaPpwg Katd TN PopTIon.

1. 2Zuvdeate 10 KaAwdio USB | 8 | otnv uttodoxr USB
(toTtou A) [7] Touv popTioth [6].

2. >uvdeate TO AAAO AKPO TOU KaAwdiov USB | 8 | oe pia
uttodoxr USB TuTou C [5].

3. Zuvdéote To PpopTiot [6] oe pia Tpida.

® O1 LED katdotaonc ¢poptiong pmnatapiac [1], [2] kat
UTTOSEIKVUOLV TNV KATAotaon GopTIoNG:

LED katdaoctaong ¢poptiong pmarapiag Kata i

TN SiapKela TNG GpOPTIoNG Katdoraen

. , . poptiong
KoKKivn Kitptvn Mpdoivn

AvaBoaprvel | Attevepyottoinon | Atevepyorttoinon <30 %

Avdpel AvaBoofryvel | Amtevepyorttoinon 30-60 %

Avdel Avdel Avapoaofrvel 60-90 %

Avapel Avapel Avapet >90 %
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LED katdotaong ¢opTiong ymarapiag karta
Tn SiapKela TG AstTrovpyiac Ka'rc'w'rc'lon
KOKKivn Kitptvn Mpdoivn Hiaraptas
Avapoaoprivel | Attevepyottoinon | Attevepyottoinon <10 %
Avdpel Amtevepyottoinon | Amtevepyortoinon | 10-30 %
Avdpel Avapel Armevepyortoinon | 30-70 %
Avdpel Avapel Avapel >70 %
OMAokArjpwon TG poéptiong

1. Amnoouvdeate To kaAwdlo USB | 8 | armo to Tipoiov.
2. AToouvS£aTe To PopTIoTH [6] amd Ty Tpida.

@ AA\ayn ¢popac TeploTPoPAG

O lNatrjote TO SlAKOTITN Popdag TIEPIOTPODNG |4 | yla va

puBuioete TN dopa TeploTpodnig (eik. C):

Ala.KOT[TI]C TMaTtnUEVOG ®opé "EvBeiEn dopdc
anoé

Ae€ld (b) | Zpi€po PV A [1]
Aplotepd (@) | Xahdpwon Biéwv v

® Avyvia epyaciag LED

= H Auyvia LED epyaaoiag |10 oBrjvel yetd amo tep.
10 SeutepodAertta, apol aprioeTe ToV SIAKOTITN

gvepyoTtoinonc/amnevepyoroinong [9 .

= H Auyvia epyaciag LED |10} uttopei va evepyorttoinOei
EeXWPLOTA yla GWTIOPO TNG AUEDNG TIEPLOXNG EPYATIAC.
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1. PuBpiote to dlakoéTTn dopdc TeploTPOodnG |4 | otn peoaia
B€on, wote va eexel To id1o kal atod TIG 00 TIAELPEG.
2. T€oTe To SLAKATITN evepyoTioinanc/amnevepyoroinong [9].

@ AAANayn puTWV

P 3116 poTEG avaypddovtal ol SlacTAoELG Kal TO oxfa TOUG.
Av Sev eiote BePalol, SokPAoTe TN PUTN yla va eAEYEETE av
Taplalel odixta otnv kedalr g Bidag.

0 Adapeote TN PUTN BOWPATOG. TOTIOBETAOTE Pl AAAN PUTN
otnv vrtodoxr puTng [12 (. D).

@ AA\ayn e€apTnuatTwv

To pmpooTtivé kKaAvppa [11] urtopei va adaipebei yia tnv
ToTto0ETNON AAWV e€apTnuATwy (TTov dev TtephapPBdavovtal oTo
TIEPLEXOUEVO OLOKELADIAG) (EIK. E, F):

A1 E€aptnpa porig atpedng
A2 EEGpTnpa eKKEVTPOUL

A3 Efaptnua ywviag

A4 EEdpTtnua Kotng

Ta e€aptiparta datiBevtal otn dievBuvon
www.optimex-shop.com pe KwdIKO «PAS 4 D7».

1. Mdote pia amd Tig SVo EYKOTIEG OTO KATIAKL yla va
APALPETETE TO PTIPOOTIVO KAALHUA \E]

2. Avatpée€te oTiq 0dnyieg Xpriong Tov TIaPEXOVTAL PE
Ta evaAAdaipa e§aptrpara yia tTn GuVapPoAdynon Kat
arocuvappoAdynon.
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@® Evepyomoinon/amevepyottoinon

Evspvonomqn/ Evépyeia

amevepyottoinon

Evepyottoinon MeEote Kal KPATAOTE TIATNHEVO
TO OlaKOTTTN gvepyoTtoinong/
amevepyortoinong [9.

H Auxvia epyaciag LED [10] avdaBel.

Amtevepyorttoinon Adnote TO dlAKOTITN evepyoTtoinong/
amevepyoroinong [9.

H Auxvia epyaciag LED [10] avaBel yia
Tiep. 10 SeLTEPOAETITA KA, OTN CUVEXELQ,
opnvel.

@ Avtiuetwrtion TpofANUATWV
/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Av 1O TIpOIOV TIEDEL o€ vePO 1] eKTeEBEL KaTd AdBog otn
Bpoxn, dev eival TA€ov duvatn n xprion tou. TomtoBeTrote
TO TIPOIOV O€ pla OPPAYIOPEVN TIAACTIKI) CAKOUAA Kal
OTEIATE TO OTO KEVTPO CEPPIG YIa ETTIOKELN.
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MpopAnpa | MOavn artia Noon
To Tpoiodv H 1tpiCa dev SuvdéoTe To PopTIoT [6]
Sev TpododoTteital ye o€ Jia Tpifa pe Kavovikn
PopTilel. pevpua. TPOoPodoacia pevpaTog.
O ¢opTiotig [6] AVTIKATOOTHOTE TO
eival doptiotA [6].
EAATTWHATIKOG N
€xel vttootei BAARN.
To KaAwdlo AvTikaTaoTAOTE TO
USB [8] eivat KaASlo USB [8].
EAATTWHATIKO A
€xel vttootei BAARN.
To Tpoidv A n 2 teilte TO TIPOIOY
pTtaTapia xel OTO KEVTPO CEPRIG yiIa
vttootel PAAPN. ETTIOKELN.
To Tpoiodv To Tpoiov Adriote TO TIPOIdV
oev uTtEPOEPUAVONKE. va KPLUWOEL yla
Aertoupyei. Tiep. 10 Aettta.
H pmatapia ®oprtiote TNV pmtatapia.
arodopTIOTNKE.
To TpoiodV €xel 2 teilTte TO TIPOIOY
vttootel BAAPN. OTO KEVTPO CEPRIS yla
ETIIOKELN).
EENABe H pmtatapia €xel 2teiAte TO TIPOIOY
LYPO artod To | uttootel BAAPN. OTO KEVTPO CEPPIG yia
TIPOIOV. ETTIOKELN.
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@ KaBapiopog Kat ocuvtipnon

P Mnv xpnolUOTIOLEITE XNUIKA, AAKAAIKA, AELQVTIKA 1) AAAQ
LOXLUPA ATTIOPPULTIAVTIKA I ATTOALUAVTIKA Yla TOV KaBapIlopuo
TOL TIPOIOVTOG, KABWG EVOEXETAL VA KATACTPEPOULV TIG
ETIGAVEIEG TOU.

P Awote TIPOCoxr, WOTE va PNV Ll0XwPEOoLV LYPA OTO
E0WTEPLKO TOU TIPOIOVTOG.

® Ta avoiypata agplopol TIPETIEL VA TIAPAREVOLY TIAVTA
e\elBepa.

= O TAKTIKOG KAl TIPOOEKTIKOG KABapLopodg cLUBANAEL OTN
SlaopaAion TnGg achalovg Xpriong Kat rapateivel Tn Sidpkela
Cwn ¢ Tou TPOoIdVTOG.

O Alatnpeite tavta to TPoidv Kabapod, oTeyvo Kal Xwpig
uTtoAeippaTa Aadlol 1 AlrtavTikou.
ATIOPOKPUVETE TN OKOVN PETA aTIO KABE Xprion Kal TIpLV TNV
arobrkeuon.

0 Mpwv Tov KaBaplopd N TNV EKTEAECN EPYACLWV GLVTAPNONG:
— PuBpiote 10 Sl1akoTTTN HOPAG TIEPIOTPODNG | 4 | oTN peoaia

B¢on. Mg Tov TPOTIO AUTOV ATIOTPETIETAL N AKOUOLA
gvepyortoinon.

- Amoouvdéote To kaAwdio USB [8].
- Adaipéate Tn PUTN Brdwparog.
— ATIOOULVSECTE TO POPTIOTA [6] amd Tnv Tpica.

0 KaBapiote 10 TIPOIdV pe €va oteyvo Ttavi. XpnowoTioleite
paAakr BoupToa yia Ta onueia pe SVoKOAN Tpdopaan.

O ArtopakpUveTe €l8IKA TIG akabapaoieg Kal Tn okévn aro Ta
avoiyparta agplopol e Travi kal paiakn Bovptoa.
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@® Zuvtipnon

0 MMpwv Kal petd amo kABe xprion: EAEyETe TO TIPOIOV KAl TIG
poTeG Bidwpatog yia pbopd kat BAAPeC.
Avtikataotiote Ta e€aptrnpata av xpetaletal (BA. «AAAayn
HUTWV»).
NdBeTe LTIOYN TIG TEXVIKEG aTTAITACELS (BA. «TeXVIKA
Sedopévar).

® Amobrkeuon

0 PuBpiote to dlakotttn dopdg meplotpodnq |4 | otn peoaia
B€on. Me Tov TPOTIO AUTOV ATIOTPETIETAL N akoLola
gvepyortoinon.

[ AmoBnkeLOTE TO TIPOIOV OE OTEYVO ECWTEPIKO XWPO,
TIPOOTATEVPEVO ATTO AUEDN NALAKK OKTIVOPBOALQ.

® Metadopd

P H evowpatwpévn pmatapia vtwv ABiov Ttpémel va
adalpeital pOvo atto eKTIAOEVPEVO 1] KATAPTIOUEVO
TEXVIKO.
lNa tnv adaipeon tng pmatapiag amo to mepiBAnua Ba
TIPETIEL N PTtatapia va eivat e§avtAnuevn kat va AvBoulv ot
Bideg Tou TEPIPARPATOG. Ol AKPOSEKTEG PTIATAPIAC TIPETTEL
va dlaxwpifovtal Kat va povwvovtal EEXxwpLoTa.

P Autd To TIpOoidV TtepAapBavel pia ertavapopTi{opevn
pttatapia 1ovtwv ABiov Kal, ETTIOPEVWG, LTTOKELTAL OTOUG
VOUIKOUG KaVOVIoPOUG TIEPL ETTIKIVOLUVWY OUCLwV. To TIPoidV
JE TNV eVOoWwpATWPEVN Prtatapia pmopei va petadepdbei
XWPIG 10laitepeg amaltioelg odIkwg Kat Sia Baldcong.
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P H ouokevaoia Kat n ETIKETA LTIOKELWVTAL OE IOLAITEPES
ATIAITA OIS KATA TN peTadopd arod Tpitoug TTapoxoug (TT.X.
agpopeTadopeig, KoupleP, HETAPOPIKES eTALPEIEG). KaTa Tn
peTadopd amod TPITOLG TTapOXouG Ba TipeéTel va AapBavetal
n cLPBOLAN €181KOD yla eTTIKivouva TIpoidvTa.

® Amodoupon

H ouokevaoia amoteAeital ard VAIKA GIAIKA TIPOG TO
TiePIBANAOV, Ta OTToia PTTOPEITE Va SIABECETE OTOUG XWPOUG
avakOKAWONG TNG TIEPLOXNG 0Ag.

&)  yia Tov Slaxwplopd aroppIHHATWY, auTd ivat
XAPAKTNPIOPEVA ATIO CUVTOUELTELS (a) Kal aplBpoug (b)
ME TNV akoAouBn onuacia: 1-7: TAaoTIKA/20-22: xapTi
Kal xapTtov/80-98: oUVOETO LAIKO.

N [MpooeeTe TOV XOPAKTNPELIOPO TWV LAIKWVY CUCKELATIAG
b
a

Mpoiov:

o« [a mAnpodopieq oxeTIKA pe TIG SuvaTtdTNTEG ATIOPPIPNG

W " TOU TIPOIOVTOG TTOU OEV XPNOIUOTIOLEITAL TIAEOV,
arevBbuvBeiTe OTIC APPOBIEG LTINPETIEG TNG KOWVOTNTAG N
Tou druov oag.

lNa v pootacia Tou TePIBAANOVTOG, YNV ATIOPPITITETE
E TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIOKA aTtoppipuarTa,
aAAG TTapadwaoTte To oTa €18IKA Kévtpa amoppupng.
Na ta onueia cLAAOYAC Kal TIC WPEG AElTOLPYIAG TOLG
areuvbuvbeiTe OTIC APUOBIEG LTINPETIEG.

O1 eAaTTwpaTiKEG 1 e€avtAnuéveg ertavadopTI(OPeEvES
pTtatapieg TPETIEL va avakukAwvovtal. Aivete TIG prtatapies/
eMavapopTI(OPEVEG UTIATAPIEG KAL) TO TIPOIOV TTiow ota
Slabéaipa kKEvTpa cLUAAOYNAG.
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Kataotpodn tov mepifailovrtog Adyw ecpaipévng
Ef anoppPng pmatapiwv/etavadopTi{opevwv
Hratapiwv!

AttayopeleTal N amoppIPn TWV PTIATaplwv/enavadopTti{OpeVwV
MTIATAPLWY OTA OIKIAKA aTtoppippata. Evééxetal va eplExouv
SnAnTNPEWdN Bapea PETAAA KAl CUYKATAAEYOVTAL OTA
aroppippara edikng eneepyaciag. Ta xnUIKA cuPPoAa Bapewv
peTAAWV eival Ta akdAouvBa: Cd = Kaduio, Hg = Yopapyupog,
Pb = MoAuB&og. Na to Adyo auto TtapadwoTte TIG EEAVTANUEVES
pTtatapiec/emmavadopTI(OPEVEG PTTATAPIEG OTA KATAAANAQ
onueia cuANOYNRG.

® Eyyonon

To TIPOIOV KATAOKELATTNKE CUUPWVA PE ALOTNPEG
KatevbuvTrpleg odnyieg TIOIOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTUEAWG
TIPLV ATIO TNV TIAPAd00N. Z€ TIEPITITWON EAATTWHATOG LAIKOU 1)
KATAOKEUNG, EXETE VOUIUA SIKAUWPATA €VAVTL TOL TIWANTH TOU
TIpOoiovTOoG. Ta vouikd oag dikawwpata dev Tieplopifovral pe
OlOVONTIOTE TPOTIO ATIO TNV AVADEPOUVEN TIAPAKATW €YYLNON.

H eyyonon yia to mpoidv autd avepyetal oe 3 €T ato TNV

nuepopnvia ayopag. O xpovog eyyonong apxifel Tnv nuepounvia
ayopdg. PuAd€te Tn yvrola anddelen ayopdg oe aiyoupo PEPOG,
KaBwe autd To £yypado ATTAITEITAl WG ATIOSEIKTIKO TNE AYOPAC.

‘OAeg oL nMIEG N TA EAATTWHATA, TA OTIOIA LTIAPXOLV NoN
KATd TOV XpOVO TNG ayopdg, TIPETIEL va avadEpovTal Xwpiq
KabuoTEpnaon PETA TNV ATTOCUOKELAGIA TOL TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL EVTOG SLACTAPATOG 3 ETWV ATIO TNV
nUePoPNVia ayopdag auto TO TIPOIOV TTACOUCLACEL KATTIOLO
€AATTWHA LAIKOU ) KATAOKELNG, TO TIPOIOV eTTIoKeLAlETAL 1)
avtikaBiotatal amnod epdg dwpedv kata Tn kA pag ertdoyn. O
XPOvog eyybnong Sev emekTeiveTal AOyw TIAPOXNAG KAvoTIoinong
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arod TNV €uB0VN yla TPAYHUATIKA eAaTtTtwpata. AuTo LoxVeL Kal yia
€€aPTNUATA TA OTIOIA £XOVV AVTIKATACTADEI I ETIIOKELACTEL.

AuTn n eyyonon mtavel va 1oxVeL, AV OTO TIPOIOV TIPOKARBNKE
{nuLd, n €Av auTto XpNolPoTIoBNKE | cuVTNERBNKE e KN
evOeSELYPEVO TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTITEL EAATTWHATA OTO LAIKO Kal TNV KATACKELH.
AuTn n eyyonon dev adopd o€ pEpn Tou TIPOIdVTOC, TA oTToia
LTTIOKEIWVTAL O PUCIOAOYIK PBOPA Kal cuveTIWG BewpolvTal
avalwaoltpa (T.x., uTatapieg, eOKAUTITOL CWANVEG, duaiyyla
XPWHATOG), oUTe og (NUIEG O evBpavaTa eEapTRPaTa, OTIWG
SlakoTTITEG 1 YudAlva e§apTruara.

Me Tnv avtikataotaon TnG CUOKELNG, cUPdWVA PE TO
NOMOZ 2251/1994, ekivael ek VEOUL 0 XPOVOG €yyunong.

@® Aiekmepaimon TnG eyyovonong
lNa va dilaopaliotei n ypriyopn emegepyacia Tou AlThUATOg odag,
AKOAOULBONOTE TIG TTAPAKATW LTTOSEIEEIC:

[a 6\a Ta epwTAaTa EXETE TIPOXELPN TNV TAPEIAKH artddelen Kalt
Tov aplBpo Tpoidvtog (IAN 538420 _2507) wg atTtoSEIKTIKO TNG
ayopdg.

O ap1Buodg poiovtog avaypadetal otnv Tvakidéa TuTtou Tou
LTTAPXEL OTO TIPOIdV, elval xapayuévn oTo TIPoidV, oTo EEWHUANO
ALTWV TWV 0SNYIWV (KATW aploTtepd) rj 0TO ALTOKOAANTO OTNV
THiow 1 KATW TIAEVPA TOU TIPOIOVTOG.

2 TIEPITITWON TIoL TIPOKLYPOoLV opAApPaTA AetTovpyiag ) dAAov
eldouc eAATTWPATA, ETIIKOVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOU A
email pe 1o Tunua e€uTiNPETNONG TIOL AVAPEPETAL TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiov Ttou KataypadeTal we EAATTWHATIKO, UTIOPEITE
KATOTILV VA TO ATTOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN OTNV
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YVWOTOTIOINKEVN o€ €0AG SleDBuvon eEUTINPEETNONG TIEAATWY,
ETTIIOLVATTITOVTAG TNV ATtodelEn ayopdq (TaPelakn amodelen) kat
uTTOSEIKVUOVTAG TIOLO €ival TO EAATTWHA Kal TIOTE eUdAVIOTNKE.

21n Sievbuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE Va KATERATETE AUTO Kal TIOAAG
AAAa gyxelpidla. Me autév Tov Kwdiko
QR, 6a petafeite amevBeiag otn oeAida
parkside-diy.com. EruiAé€te Tn xwpa
0ag Kal, Jeow tng pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xpnong.
Katayxwpwvtag Tov aplbpo mpoidvtog

(IAN) 538420_2507 6a petafeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoiov oag.
parkside-diy.com
® Zépfig
ZépPBig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EvtuTio emikowvwviag oto parkside-diy.com
IAN 538420_2507
@ ZépPig Kotpog
TnA: 80094242

‘EvTuTio eTtikovwviag oto parkside-diy.com
IAN 538420_2507
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® AnAwon cuvppopdwonc EE

[ AHAQIH SYMMOP®QSHS EE_(apt6. 538420_2507)

1AN: 538420_2507

Tautoroinen npoiévros: "PARKSIDE" Eravadoptitépevo katoaist

Ap1BuGG povéhou: HG10759A

To wg avw {evo TG Sikwong eivat V0 Je TN OXETIKr KOWOTIKI] VopoBeaia evappoviong:
[06nyia 2006/42/EK

06nyia 2014/30/EU

|08nyia 2011/65/EE pie Sheg tig oxetkég

Mveia TV OYETIKWY EVOPHOVIOHEVIY TPOTOTWY 1} UVEla TV AOUTY TEXVIKGV TpoSLaypad@v o€ oxéan pe Ti
onoieg SMAGvETaL n ouppopPwON:
Ap16./Tepéxa

08nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 150 12100:2010

08nyia 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

To avaikeijevo T we dvw Siwong eivat evappoviopévo pe Ty OBnyia 2011/65/EE Tou Eupwraikos
KowoBouhiou kat tou ZupBouliov tng 8ng louviou 2011 yiat ToV MEPLOPLOYS TG XPONG EMKIVELVY OUGLDY OE
NAEKTPLKO Katt NAEKTPOVIKO EEOTALO

[Enecesooozos

EN IEC 63000:2018

Kétoxog twv texvikiv eyypédwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadi yia Aoyapiacus kau € ovoparos:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Teppavia

H uné fi 08N Tou

Merdpaan mg apyuis Siikwong oupnspéwans

B / -

24102025 _pna fou dilan_ L2 /%:M&/

Tonos Huepopnvia |||/ ppasdens Buchheim  Voga. Dr. ThorstEn Maler
unoypédovia unoypadovta

Ce€
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden
die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort
~Gefahr* bezeichnet eine Gefahrdung mit einem
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge
hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort
~Warnung“ bezeichnet eine Gefdhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort
sVorsicht” bezeichnet eine Gefdhrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder maBige Verletzung zur Folge
haben kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort
~Achtung” zeigt die Gefahr einer méglichen
Sachbeschadigung an.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort
»Hinweis® bietet weitere nltzliche Informationen.

Gefahr — Risiko eines Stromschlags!

Peb b b P
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Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

Symbol fiir ein Produkt der Schutzklasse I

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenrdumen.

Dieses Symbol bedeutet, dass bei der Verwendung
des Produkts die Betriebsanleitung zu beachten ist.

Lithium-lonen-Akku

Leerlaufdrehzahl

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung.

Schiitzen Sie den Akku vor Feuer.

Schitzen Sie den Akku vor Wasser und Feuchtigkeit.

min-!

Umdrehungen pro Minute
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c € Das CE-Zeichen bestatigt Konformitat mit den fiir
das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

[l Sicherheitshinweise
L] Handlungsanweisungen

4 V AKKU-SCHRAUBER

@ Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie
haben sich damit fur ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie

das Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaBe Verwendung

= Dieses Produkt ist zum Festziehen und Lésen von Schrauben
vorgesehen.

® Verwenden Sie stets Einsatzwerkzeuge (Aufsatze
und Bit) entsprechend dem bestimmungsgemaBen
Gebrauch! Beachten Sie beim Kauf und Gebrauch von
Einsatzwerkzeugen die technischen Anforderungen des
Produkts (siehe , Technische Daten®).

m  Die LED-Arbeitsleuchte |10 dieses Produkts ist dazu
bestimmt, den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

®  Andere Verwendungen oder Veranderungen des Produkts
gelten als nicht bestimmungsgemaB und kdnnen zu Risiken
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wie Lebensgefahr, Verletzungen und Beschadigungen flihren.
FUr aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéaden tbernimmt der Hersteller keine Haftung. Das
Produkt ist nicht fur den gewerblichen Einsatz oder fur
ahnliche Einsatzbereiche bestimmt.

@ Lieferumfang
1 4V Akku-Schrauber

1 Bithalter
14 Bits
1 USB-Kabel

1 Bedienungsanleitung

@ Teilebeschreibung

Falten Sie vor dem Lesen die Ausklappseiten mit den
Zeichnungen aus. Machen Sie sich mit allen Funktionen des
Produkts vertraut.

[1] Drehrichtungsanzeige A (Schrauben festziehen)/
Batterieladestatus-LED (griine Farbe)
Batterieladestatus-LED (gelbe Farbe)
Drehrichtungsanzeige W (Schrauben |6sen)/
Batterieladestatus-LED (rote Farbe)
Drehrichtungsumschalter
USB-Typ-C-Anschluss

Ladegerat *

USB-Anschluss (Typ A)

USB-Kabel

Ein-/Ausschalter

LED-Arbeitsleuchte

2]
3]

HRENEEN

*

Ladegerét ist nicht enthalten. Kunden kénnen dieses
Ladegerat Gber www.optimex-shop.com beziehen.
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[11] Frontabdeckung
12] Bithalter

@® Technische Daten

4 V Akku-Schrauber

Modell:

HG10759A

Nennspannung:

4V === (Gleichspannung)

Akku (integriert): Li-lonen
Zellenanzahl: 1

Kapazitat: 1,5 Ah
Leerlaufdrehzahl: No = 200 min™’
Drehmoment (harter/weicher

Schraubfall gemaB ISO 5393): |Max. 10 N m

Bit-Halterung:

6,35 mm (1/4")

Verwenden Sie ausschlieBlich folgendes Ladegerit, um das
kabellose Werkzeug zu laden * :

Handelsregisternummer und
Anschrift:

Information Wert
Name oder Handelsmarke OWIM GmbH & Co. KG
des Herstellers, HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND

Modellkennung:

HG06825 (VDE-Netzstecker)
HG06825-BS (BS-Netzstecker)

*

Ladegerét ist nicht enthalten. Kunden kénnen dieses

Ladegerat Uber www.optimex-shop.com beziehen.
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Information Wert Einheit
Eingangsspannung: 100-240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5,0 V===
Ausgangsstrom: 1,7 A
Ausgangsleistung: 8,5 W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: | 78,2 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: <0.1 W
Eingangsstrom: 0,3 A
Schutzklasse: /4]

(doppelte Isolierung)
Anschlussstyp: USB (Typ A)
Aufladezeit: ca. 60 ‘ min
Empfohlene Umgebungstemperatur
Wahrend des Ladens: +4 °C bis +40 °C
Wéhrend des Betriebs: 0 °C bis +40 °C
Wahrend der Lagerung: 0 °C bis +50 °C

Gerduschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Ubereinstimmung mit
EN 62841 ermittelt. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel: Loa = 63,37dB
Schallleistungspegel: Lwa = 71,37 dB
Unsicherheit K: Koawa| = 3dB
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Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 62841:

Schrauben

Schwingungsemissionswert ay: = <2,5m/s? (0,215 m/s?)
Unsicherheit K: = 1,5m/s?

/\ WARNUNG!

P Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art
von Werkstuck bearbeitet wird.

P> Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen und
Gerausche so gering wie mdéglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berlcksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

P Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem
genormten Priufverfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.
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» Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerduschemissionswerte kdnnen auch zu
einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwendet
werden.

A Sicherheitshinweise

@ Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!

P Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
~Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen flhren.
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Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a)

e)

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihischréanken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schiag,
wenn |hr Kdrper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder

um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlangerungsleitungen, die auch fiir

398 DE/AT/BE/CH



den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer
fur den AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie mide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann
zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und

immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko
von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriecbnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs

den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen flhren.
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Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann
zu Verletzungen flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert
werden kdnnen, sind diese anzuschlieBen und richtig

zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und

setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a)

b)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
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e)

oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn

Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen flir andere als
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die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen flhren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in

den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus

kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstédnden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufllssigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

e) Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdnderten
Akku. Beschéadigte oder verdnderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr flhren.
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f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Gber 130 °C
kdénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhéhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

+D//7/

mit] - Schitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit.

.mlm

%/ Es besteht Explosionsgefahr.

Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samtliche

Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

c
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@® Sicherheitshinweise fiir Schrauber

a)

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag flhren.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Lockern
und Lésen von Schrauben kann es zu kurzzeitig zu starken
Gegenwirkungen kommen.

Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn das
Werkzeug wéahrend der Verwendung blockiert. Machen
Sie sich auf starke Gegenwirkungen gefasst, da diese einen
RickstoB3 verursachen kdnnen.

Stellen Sie den Drehrichtungs-Schalter immer in

die mittlere Position (verriegelt), wenn Sie am Geréat
arbeiten, es transportieren oder aufbewahren. Dies
verhindert, dass das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt startet.

@ Vibrations- und Gerauschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, verwenden Sie vibrations-
und gerdauscharme Betriebsarten und tragen Sie personliche
Schutzausristung, um Vibrations- und Gerduschauswirkungen
zu reduzieren.
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Die folgenden MaBnahmen helfen, vibrations- und
gerduschbedingte Risiken zu mindern:

Verwenden Sie das Produkt nur gemaB seinem
bestimmungsgemaBen Gebrauch und wie in diesen
Anweisungen beschrieben.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt einwandfrei und gut
gewartet ist.

Verwenden Sie die richtigen Einsatzwerkzeuge flr dieses
Produkt und stellen Sie sicher, dass diese einwandfrei sind.
Halten Sie das Produkt sicher an den Handgriffen/
Griffflachen fest.

Warten Sie das Produkt entsprechend den Anweisungen und
sorgen Sie flr ausreichende Schmierung (wenn anwendbar).
Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, dass die Verwendung
von Produkten mit hohem Vibrationswert auf einen langeren
Zeitraum verteilt ist.

@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit
der Benutzung dieses Produkts vertraut. Pragen Sie sich die
Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran.
Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer
aufmerksam, damit Sie Gefahren friihzeitig erkennen und
handeln kénnen. Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschaden vermeiden.

Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend

aus und trennen Sie es vom Netz. Lassen Sie dieses von
einer qualifizierten Fachkraft Uberpriifen und gegebenenfalls
instand setzen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.
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@ Sicherheitshinweise fiir Ladegerate

® Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und darUber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beztiglich
des sicheren Gebrauchs des Geréts
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefthrt werden.

® Laden Sie keine nicht wieder aufladbaren
Batterien auf.
VerstoB gegen diesen Hinweis flhrt zu
Gefahrdungen.

® Schutzen Sie elektrische Teile gegen
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in
Wasser oder andere Flussigkeiten, um
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
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Halten Sie das Gerat nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie die Anweisungen
fur Reinigung, Wartung und Reparatur.

"y Das Gerat ist nur fiir den Gebrauch in
Innenrdumen geeignet.

@® Restrisiken

b Dieses Produkt erzeugt wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen! Um die Gefahr von ernsthaften
oder todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt
und den Hersteller vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmaBig bedienen,
bleibt ein potenzielles Risiko flr Personen- und Sachschéaden
bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausfuhrung dieses Produkts unter anderem
auftreten:

m  Gesundheitsschaden, die aus Vibrationsemissionen
resultieren, falls das Produkt Uber einen l&dngeren Zeitraum
benutzt, nicht ordnungsgeman gefiihrt und gewartet wird.

®  Personen- und Sachschaden hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder pl6tzlichen Einschlag eines
verdeckten Objekts wahrend des Gebrauchs.

= Verletzungsgefahr und Sachschéden verursacht durch
fliegende Objekte.
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@® Betrieb
@® Informationen zum Akku

u Der integrierte Akku ist bei der Lieferung teilweise geladen.
Li-lonen-Akkus kdénnen jederzeit geladen werden, ohne
ihre Lebensdauer zu beeintréchtigen. Ein Abbruch des
Ladevorgangs beschéadigt den Akku nicht.

m Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht
durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person erfolgen, um Gefédhrdungen zu vermeiden. Bei der
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt
einen Akku enthalt.

m  Wenn die rote Batterieladestatus-LED |3 | wéhrend des
Gebrauchs blinkt, betragt der Akkustand weniger als 10 %
seiner Kapazitat. Der Akku muss aufgeladen werden.

O Laden Sie das Produkt niemals bei Umgebungstemperaturen
unter +4 °C oder Uber +40 °C. Die Lagerbedingungen sollten
kihl und trocken sein und die Umgebungstemperatur sollte
zwischen 0 °C und +50 °C betragen.

Ladevorgang beginnen
(Abb. B)

p Die Batterieladestatus-LED leuchtet nach dem Loslassen
des Ein-/Ausschalters [9] fiir ca. 10 Sekunden.

b Dies sind ungeféhre Werte fiir den Ladestatus und den
Akkustatus.
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b Die LED-Arbeitsleuchte [10] kann wahrend des
Ladevorgangs verwendet werden. Es ist normal, dass sich

der Griff wahrend des Ladevorgangs leicht erwarmt.

1. SchlieBen Sie das USB-Kabel | 8 | an den USB-Anschluss

(Typ A)[7] des Ladegerats [6] an.

2. Verbinden Sie das andere Ende des USB-Kabels | 8 | mit dem

USB-Typ-C-Anschluss [5].
3. SchlieBen Sie das Ladegerit [6] an eine Steckdose an.

= Die Batterieladestatus-LED [ 1], [2] und [3] zeigen den

Ladestatus an:

Batterieladestatus-LED wihrend des Ladens

Rot Gelb Griin Ladestatus

Blinkt Aus Aus <30 %
Leuchtet Blinkt Aus 30-60 %
Leuchtet Leuchtet Blinkt 60-90 %
Leuchtet Leuchtet Leuchtet >90 %

Batterieladestatus-LED wahrend des Betriebs

Rot Gelb Griin Akkustatus
Blinkt Aus Aus <10 %
Leuchtet Aus Aus 10-30 %
Leuchtet Leuchtet Aus 30-70 %
Leuchtet Leuchtet Leuchtet >70 %
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Ladevorgang beenden
1. Trennen Sie das USB-Kabel | 8 | vom Produkt.
2. Ziehen Sie das Ladegerit[6] aus der Steckdose.

@® Drehrichtung andern

0 Dricken Sie den Drehrichtungsumschalter | 4 | durch, um die
Drehrichtung einzustellen (Abb. C):

Schalter gedriickt von | Richtung Rlcht_ungs-
anzeige
Schrauben
Rechts ®) festdrehen A
Links (a) |Schrauben l6sen |

@® LED-Arbeitsleuchte

u Die LED-Arbeitsleuchte |10] erlischt ca. 10 Sekunden nach
Loslassen des Ein-/Ausschalters [9].

m Die LED-Arbeitsleuchte 10| kann separat eingeschaltet
werden, um den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

1. Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter | 4 | auf die mittlere
Position, so dass er auf beiden Seiten gleich weit herausragt.
2. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter [9].

@® Bits wechseln

P Bits sind nach ihren Abmessungen und ihrer Form
beschriftet. Falls Sie unsicher sein sollten, probieren Sie
den entsprechenden Bit aus, um zu priifen, ob er ohne
Spielraum im Schraubkopf sitzt.
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1 Ziehen Sie den Schraubbit heraus. Setzen Sie einen anderen
Bit-Typ in den Bithalter [12] ein (Abb. D).

@® Aufsitze wechseln

Die Frontabdeckung @ kann abgenommen werden, um
andere Aufsatze (nicht im Lieferumfang enthalten) anzubringen
(Abb. E, F):

A1 Drehmoment-Aufsatz
A2 Exzenter-Aufsatz

A3 Winkel-Aufsatz

A4 Schneid-Aufsatz

Die Aufsatze sind unter www.optimex-shop.com unter
»PAS 4 D7“ verflgbar.

1. Greifen Sie in eine der beiden Aussparungen der Kappe, um
die Frontabdeckung (11| zu entfernen.

2. Uberpriifen Sie die mit den austauschbaren Aufsitzen
mitgelieferte Bedienungsanleitung fiir die Montage und
Demontage.

@® Ein-/ausschalten

Ein-/ausschalten | Aktion

Ein Driicken Sie den Ein-/Ausschalter [9] ein
und halten Sie ihn in Position.

Die LED-Arbeitsleuchte |10] schaltet sich
ein.

Aus Lassen Sie den Ein-/Ausschalter [9] los.
Die LED-Arbeitsleuchte |10] leuchtet flr
ca. 10 Sekunden auf und erlischt dann.
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@® Fehlerbehebung

/A WARNUNG!

Wenn das Produkt ins Wasser gefallen ist oder
versehentlich Regen ausgesetzt war, kann es nicht
mehr verwendet werden. Geben Sie das Produkt in eine
versiegelte Plastiktlite und senden Sie es zur Reparatur
oder Entsorgung an das Service-Center.

Problem Madgliche Ursache | Losung
Das Produkt | Die Steckdose hat | SchlieBen Sie das
ladt nicht. keinen Strom. Ladegerat[6] an eine

Steckdose mit normaler
Stromversorgung an.

Das Ladegerat [6]
ist defekt oder
beschédigt.

Wechseln Sie das
Ladegerat [6].

Das USB-Kabel
ist defekt oder
beschéadigt.

Wechseln Sie das
USB-Kabel [8].

Das Produkt oder
der Akku sind

Bringen Sie das Produkt
zur Reparatur in das

beschéadigt. Service-Center.
Das Produkt | Das Produkt ist Lassen Sie das Produkt
funktioniert | Gberhitzt. ca. 10 Minuten abkuhlen.
nicht. Der Akku ist Laden Sie den Akku auf.
entladen.
Das Produkt ist Bringen Sie das Produkt
beschéadigt. zur Reparatur in das

Service-Center.
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Problem Mogliche Ursache | Lésung

Flussigkeit Der Akku ist Bringen Sie das Produkt
tritt aus dem | beschéadigt. zur Reparatur in das
Produkt Service-Center.

aus.

@® Reinigung und Wartung

P Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen,
schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da diese
die Oberflachen beschadigen kdnnen.

P Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten in das Innere
des Produkts gelangen.

= Liftungsoffnungen missen immer frei sein.

= RegelmaBige ordentliche Reinigung hilft einen sicheren
Gebrauch sicherzustellen und verléangert die Lebensdauer
des Produkts.

0 Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei von Ol
oder Schmierfetten.
Entfernen Sie Staub nach jedem Gebrauch und vor der
Lagerung.

0 Vor der Reinigung oder Durchfiihrung von Wartungsarbeiten:
- Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter | 4 | in die mittlere

Position. Dies verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten.

- Entfernen Sie das USB-Kabel [8].
- Entfernen Sie den Schraubbit.
- Ziehen Sie das Ladegerit [6] aus der Steckdose.
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O Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie fir schwer zugangliche Stellen eine weiche
Blrste.

0 Entfernen Sie insbesondere Schmutz und Staub von den
Liftungsoéffnungen mit einem Tuch und einer weichen Blrste.

@® Wartung

Vor und nach jedem Gebrauch: Priifen Sie das Produkt und
die Schraubbits auf Verschlei und Beschadigungen.
Erneuern Sie bei Bedarf das Zubehor (siehe ,,Bits wechseln®).
Beachten Sie die technischen Anforderungen (siehe
»1echnische Daten®).

O

® Lagerung

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter |4 | in die mittlere

Position. Dies verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten.

0 Lagern Sie das Produkt in einem trockenen Innenraum,
geschutzt vor direkter Sonneneinstrahlung.

]

® Transport

P> Der integrierte Li-lonen-Akku darf ausschlieBlich von
geschultem oder qualifiziertem Personal entnommen
werden.

Um den Akku aus dem Gehause zu entnehmen, muss der
Akku leer sein und die Schrauben des Gehduses missen
gel6st werden. Die Akkuanschliisse missen einzeln
getrennt und isoliert werden.
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b Dieses Produkt enthalt einen wiederaufladbaren
Li-lonen-Akku und unterliegt daher der gesetzlichen
Regelungen zu Gefahrstoffen. Das Produkt mit integriertem
Akku kann ohne besondere Anforderungen auf der StraBe
und auf See transportiert werden.

P Die Verpackung und Kennzeichnung unterliegt beim
Transport durch Drittanbieter (z. B. Fluglinie, Kurier,
Spediteur) besonderen Anforderungen. Beim Transport
durch Drittanbieter muss ein Experte fir Gefahrengut
konsultiert werden.

@® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit Abkulrzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Produkt:

I =y

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmiill entsorgt werden darf.
Das Geréat ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben

abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und
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Elektronikgeraten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet

Ihnen Rickgabemdglichkeiten direkt in den Filialen
und Markten an. Ruckgabe und Entsorgung sind fir
Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeréats haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat unentgeltlich
zurlckzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugeréts, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner Abmessung gréBer
als 25 cm sind.

Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und flihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt tiber
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurtick.

Umweltschaden durch falsche Entsorgung der
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne auf Batterien oder
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmdill
entsorgen dirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt
vor der Entsorgung.
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Diese konnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach
Gebrauch zurlickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschéft z. B. in Ihrer
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle

ab.

Batterien und Akkus koénnen Stoffe enthalten, die schadlich flr
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer

getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und
Akkus kénnen die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen
Batterien und Akkus, da bei unsachgemaBer Verwendung eine
erhdhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um
die Entstehung von Abfallen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstandige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlangern.

Darliber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und
Elektronikgerate mit Batterien oder Akkus nicht im 6ffentlichen
Raum zuriicklassen, um eine Vermdillung zu vermeiden.
Priifen Sie Moglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung
zuzufuhren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.
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® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt
und vor der Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverzlglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos fir Sie reparieren

oder ersetzen. Die Garantiezeit verldngert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fur ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewahrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 538420_2507) als Nachweis fir den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, flr Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift (ibersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere HandbUlcher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wabhlen Sie Ihr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 538420_2507

gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur Ihren Artikel. PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® Service

Service Deutschland

Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 538420_2507

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 538420_2507

Service Belgien

Tel.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 538420_2507

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 538420_2507
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@ EU-Konformitatserkldrung

[ EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 538420_2507)

1AN: 538420_2507
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" Akku-Schrauber
Modellnummer: HG10759A

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen A g

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitst erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-2:2014/AC:2015

EN 150 12100:2010

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur der g icher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeréten:

Nr. / Teile
EN IEC 6300(

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:

OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167
Diese er der allenigen Herstelles ausgestel
OriginalKonformitatserkiarung
24102005 fmeg. pu 9{/](}4_ e % =
ort Datum || |/ppadens Buchheim  ¥pPa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist

DE

q3
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